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TILEGNELSE. 


ALEXANDRA! 


Blaaneude  Luft  og  So^skinsveir ! 
Tankerne  farer  saa  vide. 
Snart  er  det  F^crnarsiide^ 
og-  da  er  Sommeren  vær, 

Blaanende  Tinder  og  Høifjeldsluft 
langt,  langt  i  det  i  jerne! 
Sjefspre>it  og  Skrig  af  Terne! 
Lillekonval-  og  vSyrenednft ! 

Blaanende  Sjø  og-  Groneskog ! 
Fjelde   til  alle  Sider! 
Baaden  saa  sagte  glider 
over   den  blanke    Vaag. 

Ind  mod  Landet^  det  steile,  graa, 
Landet  med  S  kog  og   Tinder, 
Landet  med  tusen  Minder, 
did  skal  en  Dag  vi  gaa. 


ST.  PATRICK' S  DAG 
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TA  Kl 

Til  de  mange,  som  har  været  mig  til  Hjælp  med 
at  skaffe  mig  Oplysninger  og  andet  Bogens  Indhold 
eller  Udstyr  vedrørende,  vil  jeg  herved  frembære 
min  hjerteligste  Tak,  og  det  uden  Hensyn  til  enten 
Omstændighederne  tillod  mig  at  gjøre  Brug  af  det 
eller  ei, 

Især  maa  jeg  takke  Hr.  Dr.  med.  F.  G.  Gade  i 
Kristiania,  paa  hvis  personlige  Opfordring  "Forenin- 
gen for  Reiselivet  i  Norge"  overlod  mig  Afbenyttel- 
sen af  et  betydelig  Antal  Clicheer,  En  lignende  Tak 
sender  jeg  til  Foreningen  selv  samt  til  "Vester- 
aalens  Dampskibsselskab"  og  "Det  Forenede  Damp- 
skibsselskab" i  Kjøbenhavn,  Nogle  Tegninger  af  den 
flinke  norske  Kunstner  Ben  Blessum  har  for^^get 
Bogens  kunstneriske  Værd,  Endelig  skylder  jeg  at 
takke  John  Anderson  Publishing  Co,  og  Prof.  Haldor 
Hansen  for,  hvad  de  har  ydet  mig  af  Hjælp  ved 
Bogens  Udgivelse, 

Chicago  i  Mai  1911. 

WILHELM   PETTERSEN, 

Til  Læseren:— 

Denne  Bog  har  kostet  mig  over  et  Aars  Arbeide,  lange  Reiser 
og  mange  Penge ;  men  mit  Arbeide  med  den  har  ogsaa  været  mig 
til  Glæde.  Derfor  haaber  jeg,  at  den  vil  bli  andre  til  Glæde  og 
muligens  ogsaa  til  nogen  Nytte. 

Den  tilsigter,  hvad  ogsaa  Titelen  klart  nok,  og  jeg  haaber 
ogsaa  Indholdet,  antyder,  at  være  en  Hilsen  "fra  Bjørkeskog  og 
Granholt",  fra  Norge  og  det  norske  Folk  hinsides  Havet  til  det 
norske  Folk  dennesides  Havet. 

Bogens  Hensigt  er  ikke  at  være  en  Reisebeskrivelse  i  Ordets 
almindelige  Forstand.  Skulde  den  ikke  være  saa  nyttig,  som 
mange  af  disse  er,  saa  vil  den  maaske  heller  ikke  være  fuldt  saa 
kjedelig,  som  de  fleste  Reisehaandbøger  næsten  nødvendigvis 
maa  bli.  Mod  saadanne  Reisehaandbøger  er  der  mange  og  gode 
Advarsler,  som  jeg  efter  bedste  Evne  har  prøvet  at  ta  mig 
ad  notam.  Saaledes  f.  Ex.  følgende  Anmeldelse  af  en  nylig  ud- 
kommet Bog  om  Italien: 

"Sir  Francis  Vane  of  Hutton,  Bart.,  is  plainly  an  amiable  and 
interesting  traveler.  But  he  is  not  an  inspired  one.  It  is, 
therefore,  impossible  for  a  candid  reviewer  to  give  his  book 
"Walks  And  People  In  Tuscany",  that  praise  to  which  one  feels 
its  author's  virtues  as  a  member  of  parliament,  a  worthy  subject 
of  his  majesty,  and  a  British  gentleman  would  incline  one  if  a 
personal  acquaintance  were  possible.  Therefore  one  evades 
responsibility  by  insisting,  at  the  cost  of  platitude,  that  a  good 
book  of  travel  is  much  rarer  than  a  good  play,  a  good  poem,  or 
a  good  novel,  and,  considering  the  number  of  travelers,  must 
be  much  more  difficult  to  write.  The  truth  is  Karl  Baedeker  has 
left  nothing  for  the  utilitarian  wayfarer  to  tell." 

Og  saa  er  der  det  udmærkede  Brev,  som  Alexander  Kjelland 
skrev  til  John  Paulsen  i  1882: 
"Kjære  Ven! 


o.  s.  V.  o.  s.  V.  o.  s.  V. 
Dette  er  vi  alle  enig  i;  men  saa  fortsætter  Kjelland: 
"De  sa  eller  skrev  engang  om  Dr.  Schandorph,  at  han  var 
saa  lærd  og  fuld  af  Citater.  Det  samme  vil  jeg  i  høi  Grad  si  om 
Dem.  Saasnart  De  er  i  Italien  ,forskaaner  De  os  ikke  for  en 
eneste  kunst-  eller  literaturhistorisk  Trivialitet.  Dersom  De 
ante,  hvor  knusende  kjedsommelig  det  er  for  os,  som  ikke  har 
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været  i  Italien,  at  læse  dette  Land  beskrevet  af  fremmede  — 
halvt  Dithyrambe,  halvt  Baedeker  —  de  samme  Cypresser,  Lop- 
per og  Lazaroner.  Og  saa  denne  uforklarlige  Lyst  til  at  se  Lite- 
raturhistorie,  hvor  der  dog  maa  være  Liv  og  Blod  at  finde;  denne 
snurrige  Lyst  til  at  snuse  om  i  Stuer  og  Senge,  hvor  Byron  og 
Musset  har  drukket  og  sovet." 

Min  Trøst  er,  at  der  i  min  Bog  ikke  findes  et  Ord,  saavidt 
jeg  ved,  hverken  om  Cypresser,  eller  om  Lopper  eller  om  Laza- 
roner. Skulde  der  alligevel  findes  noget  sligt,  saa  ber  jeg  paa 
Forhaand  om  Tilgivelse.  Lopperne  er  jeg  ialfald  ganske  tryg 
for;  thi  paa  en  Reise,  som  strakte  sig  over  mere  end  10,000  eng. 
Mil  og  varede  i  ganske  nøiagtig  fire  Maaneder  og  førte  gjennem 
syv  Lande,  traf  jeg  mærkelig  nok  ikke  et  eneste  Exemplar  af  den 
meget  udbredte,  men  kun  lidet  yndede  Loppeslægt. 

En  Reisebeskrivelse  bevæger  sig,  lig  næsten  alle  Ting  forre- 
sten, mellem  to  Yderpunkter.  Og  for  Reisebeskrivelsernes  Ved- 
kommende er  disse  Baedekers  Reisehaandbøger  (Yngvar  Niel- 
sens for  Norges  Vedkommende)  paa  den  ene  Side  og  Mark  Twains 
"Innocents  Abroad"  paa  den  anden,  og  begge  Slags  har  min  var- 
meste Anbefaling. 

Kan  min  Bog  friske  op  Minder  fra  vort  gamle  Fædreland  og 
om  gamle  Dage,  kan  den  vække  Lysten  hos  nogen  til  at  lære 
dette  herlige  Land  og  det  Folk,  som  bor  der,  bedre  at  kjende,  og 
da  især  vække  Reiselysten  hos  saamange,  som  har  Tid  og  Ud- 
komme til  at  aflægge  "Gamle  Norge"  et  Sommer-  eller  Vinter- 
besøg, da  er  Bogens  Hovedformaal  naaet. 

Det  er  nemlig  min  oprigtige  Mening,  at  det  vil  være  godt  for 
os  Nordmænd  og  for-  vore  norsk-amerikanske  Efterkommere  i 
Amerika,  at  vi  i  størst  mulig  Udstrækning  holder  Forbindelsen 
med  Norge  levende  iblandt  os. 

Det  gjør  vi  ved  at  bevare  det  norske  Sprog,  ved  at  læse  norske 
Blade  og  norske  Bøger,  ved  at  opretholde  vore  norske  Skoler  og 
vedligeholde  norske  Menigheder,  hvor  norsk  Præken,  Bøn  og 
Salmesang  kan  friske  op  hos  os  og  bevare  det  dybeste  og  hellig- 
ste, vi  eier.  Men  som  en  enkelt  Ting  er  der  nu  intet,  som  kan 
sammenlignes  med  at  reise  hjem,  —  at  se  det  norske  Flag  vaie 
over  norske  Brygger  og  Skibe  og  Huse  og  Fæstninger  og  Stor- 
thing  og  Slot,  hvor  en  norsk  Konge  bor  og  har  sit  Hjem  hos  sit 
eget  Folk,  at  tale  norsk  Sprog  til  norske  Folk  i  norske  Stuer,  — 
at  trykke  norske  Næver  og  høre  paa  alle  de  Sprog,  som  tales  i 
Norge  et  hjertelig 

Velkommen  til   Norge! 


Kaad  oof  Vink. 


Selv  reiser  jeg  tilsjøs  forat  bli  frisk;  men  der  er  mange,  som, 
saasnart  de  befinder  sig  paa  Havet,  føler  et  uforklarlig  Ildebefin- 
dende, som  paa  fransk  heder  "mal  de  mer",  skjønt  det  er  meget 
faa  Mennesker,  som  ønsker  at  ha  "'mer",  naar  de  engang  har 
prøvet,  hvad  det  er. 

Man  skulde  ikke  tro,  at  der  kunde  være  Mennesker  paa  Jor- 
den saa  grusomme  som  at  ville  gjøre  sig  lystig  over  sjøsyge 
Folk;  men  det  har  den  amerikanske  Forfatter  Mark  Twain  gjort 
paa  en  saa  genial  Maade,  at  det  er  farlig  at  læse  det,  hvis  man 
lider  af  Hjertefeil.  Der  fortælles  en  morsom  Historie  om  John 
Allen,  da  han  var  Student  ved  en  Kostskole  i  Staten  Mississippi. 
Han  pleiede  ofte  at  beklage  sig  over  ikke  at  befinde  sig  vel.  Saa 
fik  han  sin  Frokost  med  lidt  "extra  godt"  bragt  op  paa  sit  Væ- 
relse. Dette  gjentog  sig  saa  ofte,  at  Bestyreren  fattede  Mistanke 
og  gik  en  Dag  op  og  sa  til  ham: 

"Mr.  Allen,  De  synes  altid  at  være  syg,"  "Ja,"  svarede  Allen, 
"mit  Valgsprog  er  "sic  semper." 

Da  nu  saamange  Mennesker  blir  syge  paa  Sjøen,  saa  kunde 
det  ventes,  at  nogen  havde  fundet  paa  et  godt  Lægemiddel  mod 
denne  grusomme  Sjøsyge.  Den  moderne  Lægekunst  kan  imid- 
lertid ikke  blandt  sine  mange  herlige  Seire  regne  den  at  kunne 
hindre  Sjøsyge.  Det  egentlige  "Onde"  i  Sjøsygen  ligger  væsent- 
lig i  Følelsen,  men  skal  hidrøre  fra  Cirkulationsforstyrrelser. 
Og  den,  som  har  været  Vidne  til  alle  de  mærkelige  Bevægelser, 
sjøsyge  Folk  gjør,  har  ikke  vanskelig  for  at  tro,  at  det  maa  være 
noget  i  det,  at  Sygen  egentlig  er  Cirkulationsforstyrrelser, 

Som  Menneskeven  hidsætter  jeg  følgende  Middel  mod  Sjøsyge, 
som  skal  være  aldeles  probat: 

Naar  den  Reisende  mærker,  at  et  Anfald  af  Sjøsyge  truer,  saa 
søger  vedkommende  sin  Køie  og  placerer  en  Kuffert,  jo  tyngre 
des  bedre,  lige  over  Maven,  saa  denne  faar  et  vedholdende  Tryk 
af  Kuffertens  Tyngde. 

Ét  andet  Middel  er  "Y-a-n-a-t-a-s",  d.  v.  s.:  You-are-now- 
able-to-avoid-seasickness.  Dette  Middel  er  anbefalet  af  Keiserin- 
den  af  Rusland  og  en  Præstefrue  fra  Nord  Dakota,  begge  paa- 
lideli^e  Damer, 
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Et  tredie  Middel :  Man  lægger  —  nei,  dette  er  ikke  tat 
ud  af  Hanna  Winsnæs's  Kogebog  —  et  ubeskrevet  Ark  Skrive- 
papir paa  Brystet.  Papiret  maa  være  linjeret,  og  Linjerne  maa 
gaa  tværs  over  Brystet..    Et  fjerde  Middel  er  Citronsaft. 

Men  saa  er  der  en  Professor,  —  naturligvis  fra  Chicago  Uni- 
versitet, hvor  de  ved  alt,  —  som  har  fundet  paa  det  bedste  Middel 
af  alle.  Han  anbefaler  Passagerer  at  ta  med  sig  saamange  Bøger, 
at  de  kan  ha  en  særskilt  Bog  for  hvert  Slags  Veir.  I  almindelig 
Veir  ude  paa  Havet  læser  han  sentimentale  Noveller  eller  Roma- 
ner. Hvis  Bølgerne  gaar  meget  høit  og  det  blæser  fælt,  saa  læser 
han  en  spændende  Reiseskildring,  f.  Ex.  Peder  Paars  eller  Nils 
Klim.  Han  har  prøvet  disse  to  Slags  Bøger  og  fundet  dem  alde- 
les probate;  men  han  har  endnu  igjen  en  Detektivhistorie,  som 
han  vil  læse,  hvis  han  nogensinde  kommer  ud  for  et  rigtig  fryg- 
telig Veir. 

Da  jeg  ikke  ser  mig  istand  til  at  opgi  Titelen  paa  nævnte  Bog, 
saa  foreslaar  jeg  for  dem  af  mine  Læsere,  som  tænker  paa  at 
reise  over  Havet  og  er  bange  for  Sjøsyge,  at  de  læser  min  Bog 
istedet  —  men  rigtignok  uden  nogen  Garanti  fra  min  Side  for,  at 
det  vil  hjælpe  noget  mod  Sjøsyge. 


Paa  Atlanterliavet. 


Ombord  i  ''Adriatic." 

NAAR  En  er  træt udkjørt  efter  aarelangt,  dag- 
støt  Arbeide saa  En  bare  trænger  Hvile,  da  er 

der  intet  som  i  Lighed  med  en  længere  Reise  tjener 
til  at  gjengi  Livet  dets  Kraft  og  Ligevægt. 

Det  hjælper  ikke,  hvormeget  Arbeidet  i  og  for  sig  in- 
teresserer En,  det  slider  og  tærer  alligevel.  Tilsidst  blir 
Dagen  lang  og  Kvælden  velkommen.  Og  Solnedgangen 
lægger  myg  Ro  i  Sindet.  Stjernerne  lyser  i  vinkende 
Fjernhed  derude  i  det  blaa.  Den  saarede  Følelse  faar  Lov 
til  at  læges  i  Stilhed,  og  Natten,  den  store,  dybe  Nat,  tar 

alt  ind  til  sig Natten  er  lig  Mors  ømme,  skjulende, 

tilgivende  Kjærlighed.  Og  den  trænger  vi  alle.  Men  Ha- 
vet er  bedre  end  Natten.  Det  har  saa  stærk  en  Barm  til 
at  bære.  Det  er  dybt  og  vidt,  og  Himlen  er  saa  uendelig 
hvælvhøi  over  det.  Og  Livet  glir  saa  stille  baade  dernede 
i  Dybet  og  heroppe  paa  Overfladen.  Havet  er  som  Livet 
selv.  Derfor  reiste  jeg.  Havet  maatte  jeg  se,  og  føle  det 
under  mig  som  Symbol  paa  den  evige  Kraft,  som  bærer 
alt  Liv  frem  til  det  sidste  Maal. 

Ingensteds  føler  Mennesket  sig  saa  afmægtig,  saa  gan- 
ske i  Naturkræfternes  Vold,  som  paa  Havet.  Derfor  væk- 
kes ogsaa  her  de  dybeste  Følelser  hos  en.  Det  er  Aften. 
Over  os  lyser  Millioner  Stjerner,  —  fjerne,  umaadelig 
fjerne  og  uhyre  store  Verdener ! 

Fra  Havet  kommer  denne  underlige  Susen,  som  vi 
aldrig  blir  klog  paa  —  den  er  enstonende,  altid  den 
samme.  Og  under  os  kjendes  de  stæ^rke  Maskiner  at  ar- 
beide, og  det  vaddige  Skib  glider  majestætisk  gjennem 
Bølgerne.    Naar  vi  da  føler  os  saa  bitte  smaa,  sna  ul)etyde- 
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lige  i  dette  vældige  Verdensrum,  da  kommer  Tanken  let 
hen  paa  det  uendelig  store,  og  det  har  hos  et  tænkende 
Menneske  bare   e  t  Navn  —  Gud. 

Vi  husker  alle  fra  Barneskolen  Fortællingen  om  den 
Lærde,  som  sa'  til  en  liden  Gut :  ''Her  er  et  Æble,  Gutten 
min.    Det  skal  du  faa,  hvis  du  kan  si  mig,  hvor  Gud  er." 

Da  tog  Gutten  frem  to  Æbler  og  sa :  "Disse  skal  du 
faa,  hvis  du  kan  si  mig,  hvor  Gud  ikke  er. " 

Der  er  ogsaa  et  lidet  Digt,  som  i  al  sin  Enkelhed  til- 
taler mig.    Digtet  lyder  saa  : 

Gud. 

Et  Spørsmaal  var  i  mit  Hjerte, 
en  Tvil  i  Sjælen  kom; 
og  alle  de  Ting  paa  Jorden 
adspurgte  jeg  derom. 

Og  Himlens  talrige  Vinde 
kom  til  mig  en  og  hver: 
"Vi  have  søgt  forgjæves 
et  Sted,  hvor  Gud  ei  er." 

■   Og  Oceanet  svared: 
"Jeg  skyller  mod  hver  en  Strand; 
men  et  Sted,  som  Gud  forsaged, 
jeg  ikke  finde  kan." 

Vulkanens  Flammer  sloge 
høit  over  Kraterets  Rand: 
"Vi  kommer  fra  Jordens  Indre, 
hvor  Gud  har  tændt  os  an." 

En  Stjerne  med  Ris  og  Hale 
paa  Himmelbuen  staar, 
og  svarer:     "Jeg  saa  ei  Jorden 
i  hundretusinde  Aar. 

Igjennem  tusinde  Kredse 
i  Sekler  jeg  vandret  har. 


—  is- 
men ikke  mægtet  jeg  finde 
et  Sted,  hvor  Gud  ei  var. 

Jeg  kom  til  et  Sted,  som  aldrig 
frydes  af  Lysets  Skjær; 
men  da  jeg  oplyste  Mørket, 
da  saa  jeg,  at  Gud  var  der." 

Og  Jordens  Dyr  jeg  spurgte. 
Da  svared  en  Spurv  dertil: 
"Der  falder  af  os  til  Jorden 
ei  en,  naar  Gud  ei  vil." 

Til  Granens  Kongle  jeg  sagde: 
"Du  sikkert  ei  vidne  vil?" 
Don  svared:     "Læg  mig  til  Øret 
og  lytte  du  saa  dertil." 

Da  høite  jeg  fjernt  i  dens  Indre 
med  Gysen  en  Melodi,  — 
Urskovens  dybe  Brusen 
lød  dæmpet  indeni. 

Saa  kom  mig  en  Mand  imøde, 
en  Olding  af  mange  Aar: 
"Velsignet  være,"  jeg  sagde, 
"dine  hvide,  ærværdige  Haar! 

"Hvad  gjør  dit  Aasyn  saa  rolig, 
Sjælen  saa  mild  og  fri?" 
"Gud,"  sagde  han,  "som  har  mærket 
hveit  Fjed  paa  Livets  Sti." 

"Er  du  virkelig  saa  gammeldags  i  dine  Opfatninger," 
hører  jeg  nogen  spørge,  ''at  du  finder  nogen  Realitet  i 
sligt?" 

"Ja,  saa  gammeldags  er  jeg,  at  jeg  tror,  der  er  svært 
liden  Realitet   udenfor    dette. ' ' 

Forresten  er  det  bare  noget  Tøv  med  det,  at  ingen  op- 
lyste og  })elæste  Mennesker  tror  paa  Gud  eller   I^ilx^len 
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eller  Kristus.  Det  gjendrives  hver  Dag  af  Livets  Erfa- 
ring. Nogle  af  de  dygtigste,  mest  videnskabelige  Mænd, 
Verden  har  havt,  og  for  den  Sags  Skyld  har  den  Dag  idag, 
er  troende  Mennesker.  Men  Bibelen  har  sagt  os,  at  vi 
maa  ikke  lægge  altfor  stor  Vægt  paa  det,  men  meget  mere 
vente,  at  de,  som  er  opblæste  af  sin  megen  Viden,  ikke 
aarker  at  holde  fast  ved  Troen  paa  en  korsfæstet  Mand 
som  Verdens  Frelser.  Troen  maa  ifølge  sit  Væsen  altid 
være  en  Forargelse  for  Kjød  og  Blod.  Jeg  tror  altsaa 
paa  Gud. 

Af  de  mere  end  tyve  Gange,  jeg  har  reist  over  Atlan- 
terhavet, har  jeg  reist  flere  Gange,  uden  at  jeg  har  faaet 
Øie  paa  den  Kaptein,  som  førte  Skibet ;  men  jeg  vidste  jo 
hele  Tiden,  at  der  m  a  a  1 1  e  være  en  Kaptein,  da  det 
vilde  være  meningsløst  at  sende  et  Skib  ud  paa  Havet 
uden  Fører.  Og  jo  større  Fare  og  jo  længere  Reise  og  jo 
flere  Mennesker,  der  er  ombord  i  Skibet,  des  vigtigere  er 
det,  at  der  er  en.Fører,  en  dygtig,  samvittighedsfuld  Fører. 
—  Og  saa  skulde  en  hel  Verden  af  Mennesker  —  for  ikke 
at  ta  mere  med  —  være  sendt  ind  i  Verdensløbet  uden 
andet  end  Tilfældigheden,  Skjæbnen  eller  Naturlovene  til 
at  styre  den  igjennem  Tiden  med  sin  dyre  Last !  Det  er 
simpelthen  utænkelig.  Tænk  paa  et  stort  Skib  sendt  ud 
paa  Havet  med  flere  Tusen  Mennesker  ombord  som  Passa- 
gerer. Lad  alt  være  sat  ombord  forat  gjøre  Reisen  baade 
tryg  og  behagelig.  Skibet  forsynet  med  alt  nødvendig, 
Kul  og  Maskineri  og  alt  et  godt  Skib  tilhørende.  Lad  der 
være  Proviant  for  Passagererne,  vel  indrettede  Kahytter, 
Mandskab,  Maskinister  og  endog  Styrmænd.  Alligevel 
vil  Skibet  ikke  gaa  fra  Bryggen  uden  Kaptein. 

Men  tænk  dem  et  Skib  sendt  ud  bare  med  Passage- 
rer!    Maskineriet  er  sat  ind.  Provianten  er  sendt  om- 
bord, alt  er  færdig,  og  mens  Skibet  venter,  saa  kommer 
der  en  springende  ned  paa  Kajen  og  raaber  til  Passage 
rerne,  at  de  maa  seile  ud  og  finde  Veien  som  bedst  de  kan. 
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De  vil  greie  sig  ved  at  studere  Naturlovene,  eller  Skjæb- 
nen  vil  nok  greie  det,  og  det  vil  nok  gaa  'all  right",  bare 
de  kommer  sig  afsted.  Saa  siger  en  af  Passagererne: 
"Jamen  vi  kjender  intet  til  Naturlovene."  Og  saa  be- 
gynder denne  Mand  at  lægge  ud  om  Tyngdeloven,  og  Lo- 
ven om  Energiens  Vedligeholdelse  og  alle  de  andre  Love, 
som  Naturforskerne  siger  styrer  Verden.  Mon  disse  Pas- 
sagerer vilde  indlade  sig  paa  at  seile  afsted  med  Tro  paa, 
at  Naturlovene  skal  greie  det  for  dem? 

Nei,  men  de  mest  intelligente  blandt  Passagererne  vil 
si  til  den  lærde  Mand,  som  staar  paa  Bryggen  og  lægger 
ud  om  Naturlovene :  ' '  Send  du  os  bare  en  dygtig  Kap- 
tein, saa  kan  du  beholde  dine  Naturlove.  Kapteinen  har 
bedre  Greie  paa  Naturlovene  end  du  har  med  al  din  Vi- 
denskab. Han  forstaar  at  styre  efter  dem,  du  kan 
bare  snakke  om  dem.  Ham  stoler  vi  paa.  Paa  dig 
stoler  vi  ikke." 

Saa  siger  den  Troende  til  alle  dem,  som  snakker  om, 
at  Livet  skal  styres  af  Naturlove :  Livet  styres  efter, 
d.  V.  s.  i  Overensstemmelse  med  Naturlovene,  det  tror 
ogsaa  V  i  ;  men  vi  tror  mere;  vi  tror,  at  det  er  Gud, 
d.  V.  s.  et  uendelig,  vist  Væsen,  som  har  skabt  alt.  Natur- 
lovene iberegnet,  som  styrer  ved  Naturlovene.  Og 
skulde  det  hænde,  at  der  ombord  i  et  Skib  blev  gjort 
noget,  som  syntes  at  stride  mod  den  almindelig  Pass;)ger3 
Kjendskab  til  Skib  og  Navigation,  saa  gaar  han  neppe 
hen  og  siger:  Jeg  tror  ikke,  der  er  nogen  Kai)teln  om- 
bord i  denne  Skuden,  for  jeg  forstaar  ikke  det,  som  nu 
blir  gjort.  Skulde  nogen  alligevel  falde  paa  at  si  noget 
sligt,  saa  vilde  han  f aa  til  Svar :  Nei,  du  forstaar  det  ikke, 
for  du  er  ikke  Kaptein.  Men  det,  du  ikke  forstaar,  det 
forstaar  Kapteinen.    Og  paa  ham  maa  vi  stole. 

Paa  lignende  Maade  i  Naturen:  Hænder  der  noget, 
som  ikke  stemmer  med  det  Kjendskab  til  Naturlovene  og 
Ver denssty reisen,  som  vi  paa  vort  nærværende   Stand- 
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punkt  har,  saa  siger  ikke  intelligente  Mennesker,  at  det 
beviser,  at  der  ike  er  nogen  Gud. 

Nei,  intelligente  og  troende  Mennesker  siger:  Dette 
dér  synes  vistnok  at  stride  mod  det,  vi  kalder  Naturlo- 
vene, og  jeg  forstaar  det  ikke;  men  da  det  nu  alligevel 
sker,  saa  maa  Han,  som  styrer,  forstaa  det,  og  det  er  nok. 
Man  kan  ikke  tænke  sig  en  Kaptein,  der  skulde  lade  sig 
binde  af,  hvad  Passagererne  tænkte  med  Hensyn  til  den 
bedste  Maade  at  føre  et  Skib  paa. 

Men  —  Menneskene  vil  diktere  Gud  Maaden,  hvorpaa 
ikke  bare  en  Verden,  men  et  helt  Univers,  talløse  Verde- 
ner, skal  styres ! 

Det  er  kun  menneskelig  Afsindighed,  som  kan  falde 
paa  en  saadan  Tanke. 

Og  ligesom  vi  ikke  uden  Navigation  kan  befare  Ver- 
denshavene, ikke  kan  finde  frem  uden  ved  at  forstaa  os 
paa  Kompas,  hvorefter  der  styres.  Misvisning  og  Strøm- 
sætning, som  sætter  os  ud  af  Kurs,  Sextant,  som  sætter  os 
istand  til  at  maale  Middagshøiden,  Kronometer  og 
Stjernehøide,  hvorved  vi  ogsaa  om  Natten,  naar  det  er 
stjerneklart,  kan  finde  Længdeafstande,  saa  maa  vi  ogsaa 
ha  noget,  en  høiere  Matematik,  en  høiere  Astronomi,  et 
Kompas,  som  kan  hjælpe  os  til  at  finde  Veien  over  Livets 
Hav,  og  til  det  Brug  har  vi  faaet  en  ualmindelig  god  og 
paalidelig  Bog,  som  vi  kalder  for  Bibelen.  Og  det  mærke- 
lige er,  at  medens  mange  flinke  Navigatører  ofte  gjør  feil 
Beregninger  og  farer  vild  paa  Sjøen,  saa  vil  ingen,  som 
i  barnlig  Enfold  holder  sig  til  og  lever  efter  Guds  Ord, 
fare  vild. 

Men  vi  gaar  længer  end  til  Troen,  ofte  en  ren  For- 
standstro,  paa  en  Gud,  en  Skaber,  et  Forsyn,  en  Styrer 
og  Opholder  af  alle  de  skabte  Ting,  en  algod  Far,  som  vil, 
at  Menneskebarna  skal  være  snille  og  ha  det  godt  og  faa 
det  godt. 
.  Vi  hører  ofte  Spørsmaal  som  disse:    Hvis  Grækerne 


Ikke  havde  seiret  ved  Marathon,  hvad  saa?  Og  Sp^rs- 
maalet  bærer  i  sig  en  gyldig  Vished  for,  at  da  vilde  Ver- 
den set  ganske  anderledes  ud.  Solen  vilde  skinnet,  Fug- 
lene sunget,  Stormen  ødelagt.  Ilden  bramdt,  Jordskjæl- 
vene  væltet  om,  og  paa  mange  Omraader  vilde  alt  været 
omtrent  ligedan.  Medgit !  Men  Menneskelivet  ?  Ja,  det 
vilde  været  i  mange  Stykker  meget  anderledes,  saa  det 
vilde  være  underkastet  Tvil,  om  vi  da  kunde  faret,  som 
vi  nu  gjør,  i  et  kolossalt  Dampskib,  udstyret  med  al  ønske- 
lig Komfort,  21  Mil  i  Timen  over  det  stormfulde  Atlan- 
terhav. 

Eller  —  sæt  nu,  at  Romerne  havde  tabt  i  Slaget  ved 
Metaurusfloden,  eller  Frankerne  ligget  under  for  Mu- 
hamedanerne ved  Tours  og  Poitiers  ?  Ja,  da  er  der  ingen 
Tvil  om,  at  meget  i  Menneskelivet  paa  alle  Omraader  vilde 
set  meget  anderledes  ud. 

Men  sæt  nu,  at  Kristus  ikke  havde  været !  Jeg  ved 
nok,  hvad  de,  som  tror  paa  Jesus  som  en  Frelser,  føler 
ved,  at  et  saadant  Spørsmaal  fremsættes.  De  ser  ned  i  et 
bundløst  Svælg  af  Elendighed  for  sig  og  for  Verden,  med 
mindre  den  Tanke  skulde  være  tilladt,  at  da  maatte  Gud, 
som  er  rig  paa  Naade  og  Barmhjertighed,  fundet  paa  en 
anden  Maade  at  frelse  Menneskene  paa.  Thi  frelses 
maatte  jo  Menneskene.  Noget  andet  er  utænkelig.  Men 
selv  de,  som  bare  rent  løselig  berøres  af  det,  vi  kalder 
Kristendom,  føler,  at  vi  paa  næsten  alle  Omraader  skyl- 
der Kristendommen  det  bedste.  Livet  nu  har  at  by.  At 
paastaa  det  modsatte  er  at  gaa  lige  mod  Historiens  Dom 
og  tydelige  Lære.  Der  er  dem,  som  gjør  det,  la^rde  Mænd 
saagar;  men  saa  er  der  heller  ingen  Galskab  saa  stor,  at 
en  lærd  Mand  ikke  kan  henfalde  til  den.  Lærdom  er  — 
saa  siger  den  menneskelige  Erfaring  nemlig  —  ikke  nogen 
Garanti  for,  at  de  Paastande,  som  gjøres,  virkelig  svarer 
til  Virkeligheden.  De  Lærde  er  nemlig  den  Dag  idag  lige 
saa  uenige  som  nogensinde  om,  hvorledes  en  Ting  egentlig 


Opfattes  eller  erkjendes.  Saa  fra  den  Kant  faar  vi  ingen 
Hjælp. 

Men  tænk  vor  Verden  under  Paavirkning  af,  under 
Aandsindflydelse  af  selv  den  høieste  Form  af  Hedenskab, 
den  græske,  eller  den  laveste  Form  af  Monoteisme,  den 
muhamedanske,  og  det  vil  for  alle  tænkende  og  velunder- 
rettede Mennesker  være  indlysende,  at  her,  i  Kristen- 
dommens Komme  ligger  den  fyldigste  Forklaring  af  Ver- 
dens nuværende  Udseende.  Men  Kristendommen  —  ja, 
det  er  Jesus  Kristus,  som  med  sit  Liv,  sin  Lære,  sin  hele 
Personlighed  har  f^rt  Menneskelivet  ind  paa  nye  Baner. 

At  fornægte  Gud,  det  er  det  samme  som  at  fornægte 
alt  Menneskeværd;  thi  uden  Guds  Billede  er  Mennesket 
et  Dyr  og  intet  andet.  Og  nogen  Løsning  paa  Livets 
dybeste  Problemer  ud  fra  LTdviklingslæren  uden  en  konse- 
kvent Opløsning  i  det  rene  Intet  er  umulig.  Al  Inspira- 
tion til  det  gode  og  det  skjønne,  til  Digtning  og  Musik  og 
Malerkunst  og  Billedhuggerkunst  og  Filosofi,  idetheletat 
til  alt,  som  ligger  over  Madstrævet,  er  i  sin  dybeste  Grund 
religiøs.  Og  den  eneste  holdbare  Tanke  er  den,  som 
munder  ud  i,  at  Gud  styrer  Verden,  at  han  har  aabenbaret 
os  sin  Vilje,  at  Kristus  er  denne  Viljes  legemlige  Aaben- 
barelse,  og  at  vi  ved  Troen  paa  ham  blir  delagtige  i  Gud- 
dommens Liv. 


Den,  som  ikke  i  senere  Tid  har  reist  over  Atlanterha- 
vet, kan  ikke  gjøre  sig  nogen  Forestilling  om  de  Forbe- 
dringer, som  er  gjort  for  at  gjøre  Reisen  saavel  betryg- 
gende som  behagelig.  Altsaa  en  Kolos,  et  flydende  Palads 
paa  25,000  Tons  Drægtighed  og  et  Maskineri  stort  nok  og 
stærkt  nok  til  at  kunne  holde  en  Verden  i  Bevægelse ! 

Selv  paa  tredie  Plads  er  det  nu,  idetmindste  ombord 
i  de  større  og  bedre  Baade,  saa  vel  indrettet,  at  ingen  be- 
høver at  genere  sig  for  at  reise  der,  hvor  der  før  var  nok- 
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saa  nær  uudholdelig.  Især  gjælder  det  paa  Veien  til 
Europa.  Nu  tænker  vist  Selskaberne  paa  at  indrette  en 
4de  Kahyt. 

2den  Kahyt  er  det  realiserede  Demokrati;  thi  her 
mødes  Mennesker  af  alle  Folkeslag  og  Samfundsklasser 
paa  lige  Fod. 
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En  Oceandamper  paa  At  anterhavet. 

Mellem  Klokken  6  og  .7  tar  vi  os  et  forfriskende  Sjø- 
—  naturligvis  indenbords.  Saa  en  halv  Times  Pro- 
menade paa  et  af  tre  eller  fire  rummelige  Dæk.  Men 
denne  behagelige  og  særdeles  sunde  Bevægelse  stanses 
pludselig  ved  Lyden  af  en  '' Gong-Gong",  der  sætter  en 
Mylder  af  Æ'ødder  paa  Fart  ned  i  Spisesalongen,  hvor  Ras- 
len af  Kopper  og  Knive  og  Gafler  snart  gir  tilkjende,  at 
Menneskets  Selvopholdelsesdrift  er  et  saakaldt  kategorisk 
Imperativ.  Derpaa  gaar  Tiden  paa  forskjellig  Maade, 
efter  enhvers  Lyst  og  Behag. 

I  det  store  og  hele  tat  er  nok  Reiselivet  temmelig  ens- 
formig. Men  saa  er  Livet.  Og  især  ombord  i  et  stort 
Skib  kan  der  bydes  paa  saamange  Afvekslinger  i  Beskjæf- 
tigelse  og  Omgang  med  Bekjendte,  at  Dagen  gaar  hurtig 
og  Kvælden  kommer,  før  en  ret  ved,  hvorledes  Tiden  er 
løbet  fra  En.  Paa  de  bedre  Skibe  er  der  nu  Bogsamlin- 
ger^  tilstrækkelig  rige  for  ethvert  rimeligt  Behov^ 


Nede  paa  3die  Plads  har  Flokken  af  Passagerer  gjerne 
samlet  sig  om  En,  der  spiller  paa  et  Trækspil,  og  snart 
lyder  kjendte  og  kjære  Sange  fra  hundrede  Struber.  Og 
det  er  næsten  altid  af  de  halvt  vemodige,  sentimentale 
Hjemlandssange  og  Nationalsange  eller  religiøse  Sange, 
der  synges.  Saa  iler  2den  Kahyts  Passagerer  til  Rækvær- 
ket og  staar  og  lytter og  undres  paa,  hvorfor  der 

ikke   synges   paa   2den   Pads Simpelt,   hva  ?      Men 

naar  disse  Toner  lyder  en  vakker  Kvæld,  med  det  vemo- 
dige, tilbagetrængte,  halvt  bange  i  sig,  ind  i  Snakket  og 
Maskinens  dumpe  Slag,  da  stanser  En  uvilkaarlig  og  ser 
efter  en  Stjerne. 


Sjøluften  er  god. 

Til  Gjengjæld  har  2den  Plads  daglig  to  Konserter,  en 
Kl.  10  Formiddag,  en  anden  Kl.  8  Aften.  Og  der  spilles 
baade  klassisk  og  mere  populær  Musik.  Men  —  og  jeg 
vover  at  paastaa,  at  det  er  gjældende  Regel  —  en  3die 
Kahyts  Passager,  der  spiller  Trækspil,  samler  større 
Publikum  paa  Dækket  end  de  vel  instruerede  Musikere, 
der  spiller  Overturer  og  Opera-Musik  i  Spisesalongen 
paa  2den  Plads, 
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Ellers  er  Musiken  ganske  upaaklagelig.  Der  spilles 
Ouverturer  fra  Barberen  i  Sevilla,  Zampa,  Den  Stumme 
fra  Portici,  Wilhelm  Tell  og  Martha,  samt  Stykker  af  de 
kjendte  Operaer  Faust,  Carmen,  Il  Trovatore,  La  Tra- 
viata,  Lucia  di  Lammermoor,  Tannhnuser  og  Lohengrin 
ved  Siden  af  mindre  klassiske  men  ikke  desto  mindre 
overmaade  vakre  Stykker.  Apropos!  Schumanns '^ Triiu- 
merei'^,  spillet  af  et  godt  Orkester,  er  vidunderlig  vak- 
kert. Naa  ja,  de  Tyskerne  kan  da  ogsaa  sine  Ting,  og 
Orkestrets  Leder  er  selvfølgelig  Tysker ! 


Jeg  kom  til  at  tænke  paa  vore  norsk-amerikanske 
Præsters  Stilling  og  Kaar.  De  allerfleste  af  dem  arbeiier 
haardt  og  samvittighedsfuldt  og  helsenedbrydende  Aar 
ud  og  Aar  ind.  Trætte  og  slitne  blir  de.  Deres  Iver  svæk- 
kes kanske,  saa  det  begynder  at  ma^rkes.  Det  er  ikke 
længer  den  gamle  Ild  i  Pra4venen.  Og  de  er  dog  ganske 
villige  til  at  leve  i  trange  Kaar  og  gjøre  sin  opslidende 
Gjerning  i  Stilhed.  Jeg  har  endnu  aldrig  hørt  en  Præst 
knurre.  Men  jeg  har  læst  i  mangen  Præsts  Ansigt,  læst 
det  i  Stemmens  kangløse  Mismod:  Den,  som  bare  kunde 
faa  sig  en  rigtig  god  Hvile,  saa  Kræfterne  kunde  fornyes, 
Sindet  opfriskes  og  Arbeidet  fortsa^ttes  med  Livets  Frisk- 
hed over  sig. 

Noget  sligt  gaar  det  virkelig  an  at  gjøre  for  en  Præst. 
Ja,  og  for  Præstekonen  ogsaa.  Ti  maa  ikke  h  u  n  ba^re 
meget  af  Arbeidets  Byrde?  Aa  jo,  det  er  ganske  vist. 
Og  endda  skal  der  være  Folk,  som  synes  det  er  galt,  at 
Præsten  faar  sig  en  kort  Ferie  paa  varmeste  Sommer- 
tiden ! 

Dette  er,  hvad  der  burde  gjøres :  En  indflydelsesrig  og 
formaaende  Mand  burde  gaa  til  sin  Pra^st  og  flnde  ud  lios 
ham,  hvor  Skoen  kniber  værst.  Og  det  er  let  nok  at  finde 
ud,  om  Præsten  trænger  Hvile  eller  ei,  efter  alle  de  Aar 
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i  Tjenesten  for  store  og  smaa,  for  onde  og  gode,  for  tak- 
nemlige og  utaknemlige.  Saa  snakker  han  med  nogle  faa 
af  dem,  der  har  lige  saa  stor  Forstand  og  sidder  lige  saa 

godt  i  det,  som  han  gjør  selv.     Og  saa ja,  saa  gjør 

Havet  og  den  gamle,  gode  Fjeldluften  Eesten.  En  Dag 
staar  Præsten  atter  paa  Prækestolen.  Der  er  Farve  i  Kin- 
derne. I  Øinene  brænder  en  ny,  frisk  Glans.  Stemmen 
har  en  eiendommelig  melodisk  Klang.  Der  ligger  Hav- 
brus og  Fossedur  og  gamle,  kjære  Minders  bløde,  fine  To- 
ner i  den  Stemmen. 

En  Præst  kan  være  saa  samvittighedsfuld,  saa  dygtig 
og  energisk  han  være  vil,  det  sløver  og  afstumper  i  Læng- 
den at  staa  paa  den  samme  Prækestol  og  tærske  igjennem 
de  samme  Texter  fra  Søndag  til  Søndag,  Aar  ud  og  Aar 
ind,  og  se  paa  de  samme  Ansigter.  Præsten.  . .  .han  skal 
naturligvis  altid  være  i  Humør,  oplagt  til  at  synge  med  de 
glade  og  graate  med  de  sørgende.  Er  han  ikke  glad  nok, 
saa  er  han  gammeldags.  Kan  han  ikke  tale  rørt  nok,  saa 
holder  han  paa  at  blive  verdslig.  Men  at  han  selv  skulde 
trænge  nogen  Opmuntring,  det  tænker  saavist  ikke  svært 
mange  paa ! 

Hver  eneste  Gang,  jeg  selv  har  reist,  har  jeg  truffet 
Præster  af  mange  forskjellige  Nationer  og  af  de  forskjel- 
ligste  ''Denominationer".  Men  de  har  alle  været  greie, 
velopdragne,  omgjængelige  Mennesker.  Ja,  jeg  tør  driste 
mig  til  at  si,  at  der  findes  neppe  bedre  Reiseselskab  end 
Præstefolk,  gjennemsnitlig  da  —  og  saa  Farmere. 

Jo,  Præster  har  godt  af  at  komme  ud  nu  og  da. 

Aa,  siger  nogen,  det  har  vel  alle,  det,  naar  det  rigtig 
kommer  til  Stykket.  Naturligvis.  Men  det  er  Forskjel, 
Thi  saavidt  mig  bekjendt,  er  der  ingen  anden  Livsstilling, 
hvis  Indehaver  saa  ofte  og  i  saa  høi  Grad  som  Præsten 
maa  sætte  tilside  sine  rent  private  Interesser  og  ofre  sig 
for  de  andres.  Der  er  heller  ingen,  som  i  samme  Grad  som 
Præsten  hele  Tiden  maa  gi  tx^  sig,  ma^  yde,  lig  en  god 
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Husholder,  af  gammelt  og  nyt.  Hans  Interesse  maa  om- 
spænde Menneskelivet,  hans  Evner  maa  kunne  afvinde 
hver  af  Livets  mangfoldige  Sider  noget  interessant.  Han 
maa  kunne  forsvare  til  enhver  Tid,  hvad  han  tror  er  ret. 
Han  maa  være  i  Besiddelse  af  baade  Evne  og  Mod  til  at 
angribe,  hvad  han  anser  for  urigtig  og  falskt  og  farlig  i 
Lære  og  Liv.  Han  maa  altid  være  forberedt  paa  at  kunne 
tale  ved  enhver  tænkelig  og  af  og  til  adskillige  utænke- 
lige Anledninger.  Han  maa  kunne  bevæge  sig  med  Let- 
hed paa  Livets  Overflade. 

Samtidig  maa  han  kunne  gaa  sikkert  og  dybt  ned  i  Li- 
vets mørke  Afgrunde.  Han  maa  forstaa  Menneske- 
nes Veie  og  kjende  Menneskenes  Tanker ;  og  saa 
maa  han  paa  Guds  og  sit  hellige  Embeds  Vegne  forstaa 
Guds  Veie  og  kjende  Guds  Tanker.  Dette  og  mere  maa 
han  kunne  og  vide  og  gjøre.  Og  endda  maa 
Præsten  leve  aabent  for  alles  Øine  og  staa  som  Skyde- 
skive for  alle  Kritikens  Pile og  endda  smile  og 

takke.  '^^■^  ^ 

Men  skal  han  holde  ud  i  dette,  skal  han  fylde  denne 
Stilling  nogenlunde  tilfredsstillende,  da  trænger  han  at 
komme  ud  lidt,  han  trænger  at  se  nye  Ansigter,  han  træn- 
ger at  komme  i  Berøring  med  Tidens  Strømninger  og  dens 
bevægede  Liv. 

Gaar  han  ind  i  en  Bogsamling,  saa  vil  bare  Titlen  paa 
en  Bog  sætte  hans  Tankeliv  i  Bevægelse.  Besøger  han  en 
Malerisamling,  vil  et  Billede  tilføre  hans  Sjæl  et  opfri- 
skende Skjønhedsindtryk,  som  blir  hos  ham  hele  Livet. 
En  Billedstøtte  vil  gi  ham  Emnet  til  en  hel  Præken. 

Den  vexlende  Natur,  de  blide  Egne,  de  storslaaede 
Naturindtryk  vil  lægge  sig  beroligende  eller  inciterende 
ind  i  hans  Sjæl  og  aabne  ham  videre  Syner.  Toner  vil 
stemme  Hjertets  Strenge,  og  de  nyskabte  Melodier  vil 
klinge  igjen  længe,  længe  efter.  Men  der,  hvor  han  nu 
aidder,  klemt  mellem  fire  trange  Vægge>  der  snauler  Livet 
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sig  op,  og  det  er  kun  den  moralske  Spænstighed,  den 
sjeldne  aandelige  Virilitet,  som  gjør,  at  han  holder 
ud  saa  godt,  som  han  gjør,  Aar  efter  Aar. 

Men  det  er  ikke  ret,  at  Præsten  aldrig  skal  faa  Leilig- 
hed  til  at  lægge  nogen  nye  Værdier  til  den  Livskapital, 
han  saa  hensynsløst  og  opofrende  tærer  paa  hele  Tiden. 


Udenfor  Southampton. 

3die  Juni. 

Vi  nærmer  os  den  engelske  Kanal.  Disse  nye  Opfin- 
delser er  dog  ganske  mærkelige  alligevel.  Vi  var  saa  vel 
halvveis  over  Atlanterhavet,  saa  sendte  vi  et  Marconi- 
gram  (traadløs  Telegram)  til  Hvide  Stjernelinjens  Gene- 
ralagent i  Minneapolis,  O.  E.  Brecke.  Vi  har  ikke  faaet 
Svar,  men  vi  venter  at  faa  det,  naar  vi  kommer  til  Cher- 
bourg. 

Senere  — 

Vi  har  anløbet  Plymouth.  Denne  By  har  baade  histo- 
risk og  for  mig  personlig  Interesse.  Udenfor  ligger  det 
mægtige  Eddystone,  i  Sandhed  et  Lys  for  den  Verden  af 
Skibe,  som  her  daglig  i  Hundredevis  gaar  ud  og  ind.  Og 
naar  Stormen  raser  i  den  engelske  Kanal,  naar  Bølgerne 
reiser  sig  i  fraadende  Vælde,  da  er  det  godt  at  ha  et  saa- 
dant  Lys  til  at  finde  Vei  efter  i  mørke  Natten.  Men  — 
som  det  staar  der,  grundmuret  paa  en  Klippe,  mod  hvil- 
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ken  Havet  gaar  sin  mægtige  Gang  —  hvilket  Symbol  paa 
det  evige  urokkelige  Grundlag  for  den  kristne  Tro,  Guds 
Ord,  mod  hvilket  Verden  sender  sine  Stormløb,  sine 
rasende  Bølger,  og  dog  staar  det  der  og  sender  sit  milde, 
rolige,  stærke  Lys  udover  Verdenslivet  til  Trøst  og  Frelse 
for  Millioner. 

Og  inde  ved  Havnen,  Englands  næstvigtigste  Flaade- 
havn,  er  der  bygget  et  Bolværk  mod^  de  svære  Bølger, 
som  her  ruller  ind  mod  den  fredelige  Havn,  en  Bølgebry- 
der paa  over  en  engelsk  Mils  Længde.  Igjen  —  hvilket 
Symbol !  Uveiret  udenfor  —  Freden  indenfor  —  Bølge- 
bryderen ! 
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Plymoiilh  Havu  og  l>i/./aiii  Vi. 

Plymouth  er  en  historisk  berømt  By.  Som  Enghmds 
første  Sjøfartsby  paa  den  Tid,  var  det  naturlig  nok,  at  en 
af  Byens  Sjømænd  skulde  seile  med  Sebastian  Cabot,  som 
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i  1497  satte  over  Atlanterhavet  og  opdagede  —  maaske 
for  fyrste  Gang  siden  Leif  Eriksson  —  det  nordamerikan- 
ske Fastland.  Denne  Mand  hed  Martin  Cockeram.  Den 
berømte  engelske  Sjømand,  Sir  John  Hawkins,  var  født 
her.  Det  var  fra  Plymouth,  at  Sir  Francis  Drake  satte 
ud  paa  sin  Eeise  til  Vestindien  i  1572  og  ligeledes  i  1577 
paa  sin  Verdensomseiling.  Sir  Humphrey  Gilbert,  en  af 
Englands  ædleste  Sjømænd,  seilte  ud  begge  Gange  fra 
Plymouth,  anden  Gang  for  ikke  mere  at  vende  tilbage. 
Det  var  i  Sundet  ved  Plymouth,  at  de  120  smaa  engelske 
Skibe  ventede  paa  Filip  den  Andens  "uovervindelige 
Armada",  og  Plymouth  var  det  sidste  Sted  i  England,  de 
engelske  ''Pilgrim  Fathers"  opholdt  sig,  før  de  satte  ud 
paa  den  farefulde  Reise  i  ''Mayflower",  og  Plymouth 
blev  da  ogsaa  Navnet  paa  den  første  puritanske  Koloni 
i  Ny  England,  som  i  1920  vil  kunne  feire  300  Aars  Fest  til 
Minde  om  en  af  de  virkelig  store  og  mindeværdige  Begi- 
venheder i  Verdenshistorien. 

Det  var  med  lidt  Kjendskab  til  disse  Ting,  at  jeg  som 
ung  Sjømand  første  Gang  besøgte  Plymouth  Sommeren 
1875.  Jeg  havde  i  Venedig,  i  Marco  Polos  By,  ved  at  be- 
søge Kirker,  Musæer  og  Kunstgallerier,  ved  at  hdre 
italiensk  Musik,  ved  at  ''gondolere"  i  Kanalerne,  ved 
at  glide  i  de  fine  venetianske  Baade  henover  den  aabne 
Lagune  og  ind  og  ud  gjennem  de  trange  Kanaler  og  se 
de  mange  Kirketaarne  reise  sig  som  op  af  Havet,  ;icg 
havde  i  Venedig  faaet  min  Sjæl  sat  i  den  mest  levende 
Bevægelse  af  Tusinde  smukke  Ting,  og  nu  kastede  jeg 
mig  med  Iver  over  de  Sprog,  de  Literaturer  og  den  Hi- 
storie, jeg  senere  har  forsøgt  at  tilegne  mig.  I  Plymouth 
begyndte  jeg  med  Italiensk.  Jeg  har  Bogen  endnu. 
Italiensk  var  saaledes  det  Sprog,  jeg  udenfor  Skolespro- 
gene, Tysk,  Engelsk  og  Fransk,  først  paa  egen  Haand 
søgte  at  tilegne  mig.  Og  jeg  husker  endnu  den  første 
Fortælling  i  Bogen,    Det  var  Fortællingen  om  FugleUj 
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som  var  tørst  og  fandt  en  Krukke  fyldt  med  Vand ;  men 
Halsen  paa  Krukken  var  saa  lang,  at  Fuglen  ikke  kunde 
række  ned  til  Vandet.  Saa  faldt  den  i)aa  at  fylde  Kruk- 
ken med  smaa  Sten,  saa  Vandet  steg  op  i  Halsen  paa 
Krukken,  og  da  drak  Fuglen  Vandet  med  stor  Lethed  og 
slukkede  sin  Tørst.  Noget  sligt  har  ogsaa  jeg  erfaret. 
Hver  ny  Ting,  jeg  har  tat  fat  paa,  hvert  nyt  Sprog,  jeg 
har  prøvet  at  studere,  har  været  en  Krukke  med  Vand, 
som  jeg  har  tørstet  efter;  men  Halsen  har  altid  været 
lang  og  smal,  og  jeg  har  maattet  finde  min  egen  Maade 
at  naa  Vandet  paa.  Jeg  har  aldrig  liavt  den  Fornøielse 
at  faa  noget  ind  med  Ske. 

Med  andre  Ord,  for  at  bruge  et  elegant  Udtryk  af 
en  lærd  Tysker,  jeg  har  aldrig  været  en  Pølse,  hvori 
andre  har  stappet  ned  noget,  som  skulde  fylde  op.  Og 
som  jeg  fik  min  aandelige  Vækkelse  i  Venedig,  i  de  dei- 
lige  Vaarnætter  paa  Markuspladsen  og  paa  Kanalerne, 
saa  begyndte  jeg  mit  selvstændige  Arbeide,  i  megen  Fat- 
tigdom og  Skrøbelighed,  i  Plymouth,  England.  Det  var 
derfor  med  underlige  Følelser,  at  jeg  atter  gjensaa  denne 
By,  som  halvanden  Maaneds  Ophold  for  34  Aar  siden 
havde  gjort  mig  godt  kjendt  i. 

Jeg  husker  ogsaa  en  liden  Hændelse  i  Forbindelse  med 
mit  første  Besøg  i  Falmouth  og  Plymouth.  Det  var  netop 
Regatta,  da  vi  kom  seilende  ind  til  Falmouth  en  herlig 
Sommerdag,  og  de  elegante  engelske  Yachter  strøg  ind 
mod  Havnen,  saa  det  var  en  Lyst.  Det  Skib,  min  Far 
førte,  hed  ''Stray",  bygget  paa  Gaarden  Stray  ved  Kri- 
stianssand,  S.  Det  var,  som  vedføiede  Tegning  viser,  en 
Skonnert,  bygget  for  hurtig  Seilads  paa  Langfart,  fin  i 
Konstruktionen,  høi  i  Reisningen  med  en  usædvanlig 
Seilmængde.  Vi  kom  som  sagt  midt  op  i  Regattaen ;  og 
jeg  husker  saa  godt  som  det  var  idag,  at  min  Far  halvt  i 
Spøg  spurgte  Styrmanden,  som  i  Parenthes  bema^rket 
var  en  af  de  dygtigste  Sjømænd,  jeg  har  truffet,  om  det 


skulde  gaa  an  at  kapseile  med  Yachterne,  der  str^g  ind- 
over med  alle  de  Seil,  de  taalte.  '^All  right,"  sa  Styr- 
manden, og  dermed  begyndte  en  Halen  med  Braser,  en 
Strækken  paa  Fald  og  Skjøder,  som  om  det  gjaldt  Livet. 
Jeg  husker,  hvor  stolt  jeg  følte  mig,  da  ^'Stray"  halte 
ind  paa  den  ene  Yacht  efter  den  anden,  indtil  den  sidste 
naaedes,  just  da  vi  slap  ind  paa  Havnen.    Da  vi  saa  seilte 


fra  Falmouth  til  Plymouth,  fulgte  den  største  af 
Yachterne  med,  og  den  laa  i  Plymouth  saalænge  vi  laa 
der,  og  enten  var  det  Eieren  eller  Kapteinen,  som  flere 
Gange  roede  rundt  "Stray'^  og  studerede  Vandlinjen, 
Springet  o.  s.  v.,  og  da  vi  seilte  fra  Plymouth,  fulgte 
Yachten  med  helt  til  Eddystone  i  et  frugtesløst  Forsøg 
paa  at  seile  forbi  os. 

Dette  er  et  Bevis  blandt  flere,  hentet  fra  personlig 
Oplevelse,  paa  Sandheden  af  Bjørnsons  Udtalelse  i  sit 
vakre  Digt : 

"Den  norske  Sjømand  er 
et  gjennembarket  Folkefærd; 
hvor  Fartøi  flyde  kan, 
der  er  han  første  Mand." 

Cherbourg  — 
Ganske   rigtig !      Telegram   med   Hilsen   fra   Brecke. 
Vi  seiler  ind  til  Cherbourg,  som  ikke  bare  er  en  af  Frank- 


riges,  men  en  af  Verdens  stærkeste  Fæstninger  og  PVank- 
riges  Flaadehavn,  Imgget  ud  af  Klippen.  Atter  et  uhyre 
Bolværk  eller  'Migue"  tværs  over  Havnen,  2i/^  engelske 
Mil  i  Længden,  til  Beskyttelse  mod  den  forfærdelige  "La 
Manche''  (den  engelske  Kanal),  hvoraf  Cherbourgs 
Havn  er  en  ' '  Manchete ' '. 

Og  Normandiet  ligger  derinde.  Ogsaa  om  dette 
Stykke  af  Jorden  g j ælder  Bjørnsons  vakre  Vers  — 

elsker,  elsker  det  og  tænker 
paa  vor  Far  og  Mor, 
og  den  Saganat,  som  sænker 
Drømme  paa  vor  Jord. 

Og  idet  jeg  tænker  paa  de  mægtige  Kræfter,  som  rørte 
sig  her,  og  som  skrev  sig  fra  Landet  der  nord,  hvor  Gange 
Rolf  for  Tusen  Aar  siden  kom  fra,  nærmer  vi  os  den  Kyst, 
hvor  Rolfs  Efterkommer,  Wilhelm  Erobreren,  for  snart 
850  Aar  siden  steg  iland  og  efter  en  haard  Kamp  satte 
Kongekronen  paa  sit  Hode.  Det  er  noksaa  betegnende, 
at  i  det  gammelnormanniske  Sprog  heder  en  Normanner 
ganske  ligefrem  "Man". 

Idet  vi  forlader  den  franske  Kyst,  vil  jeg  faa  Lov  til 
at  minde  om  en  liden  Fortælling  af  en  nyere  fransk  For- 
fatter, Pierre  Loti,  fordi  den  viser,  hvor  fortraÆelig  den 
franske  Stil  er,  hvor  vanskelig  det  er  paa  noget  andet 
Sprog  at  faa  sagt  en  Ting  saa  fint,  saa  sammentra^ngt,  saa 
virkningsfuldt,  som  det  kan  siges  paa  Fransk. 

Det  er  bare  en  liden  Episode  fra  en  Reise,  som  skildres. 

Pierre  Loti  fortæller:  Vi  befinder  os  paa  det  yderste 
Østens  Hav,  i  de  mørkegules  Land,  udenfor  Annams  Ky- 
ster. En  Baad  lægger  ud  fra  Bugten  og  styrer  mod  Pan- 
serskibet. Den  lægger  til.  En  gammel  fransk  Missionær, 
som  kun  med  stor  Vanskelighed  kan  tale  sit  Morsmaal, 
kommer  ombord.  Han  forklarer,  at  han  helt  inde  i  Lan- 
det har  dannet  en  Landsby  af  bare  kristne  Lidfødte,  hvor 


alle  bekj ender  sig  til  den  katholske  Tro.  Nu  havde  anna- 
raitiske  Oprørere  truet  den  stakkels  Landsby  og  var  alle- 
rede ganske  nær.  Alle  Indbyggerne  vilde  bli  massakre- 
rede, hvis  de  ikke  fik  øieblikkelig  Hjælp.  Ak !  Intet  kan 
gjøres  for  at  hjælpe  den  stakkels  Mand.  Alle  Marinesol- 
daterne var  sendt  bort  til  et  andet  Sted,  og  kun  det  aller- 
nødvendigste Mandskab  til  at  bevogte  Skibet  var  tilbage. 
Den  brave  Mand  sa'  ikke  stort;  han  spiste  sin  Frokost, 
røgte  sin  Pibe,  sov  lidt  efterpaa.  Saa  bad  han  ligefrem 
om  en  Baad,  saa  han  kunde  komme  iland. 

Officererne  prøvede  at  holde  ham  tilbage:  "Vi  vil  jo 
beskytte  Dem,"  sa  de.  ''Vi  vil  bringe  Dem  tilbage  til 
Fædrelandet  snarest  mulig."  Han  syntes  ikke  at  for- 
staa,  hvad  der  blev  sagt. 

"Jeg  maa  vende  tilbage,"  sa  han.  "Hvorhen?" 
"Til  min  Landsby."  "Men  saa  blir  De  jo  massakreret 
imorgen."  "Uden  Tvil;  men  det  er  nødvendig,  at  jeg 
vender  tilbage."  "Men,  kjære  Mand,  De  blir  jo  den  før- 
ste til  at  bli  dræbt."  "Ganske  vist;  men  det  er  nødven- 
dig .at  jeg  vender  tilbage."  Han  kunde  intet  andet  si. 
Man  gav  ham  en  Baad.  Han  sa  Farvel,  Denne  alminde- 
lige Mand,  som  roede  alene  henimod  Kysten  i  den  hæl- 
dende Dag,  blev  til  noget  uhyre  stort.  Saalænge  man  fra 
Skibet  kunde  se  ham,  saa  man  efter  ham  med  blottede 
Hoveder " 


England. 


Tranters  Hotel,  London,  4de  Juni. 

OMTRENT  ved  Sextiden  igaar  steg  vi  iland  i  South- 
ampton og  ankom  ved  Nitiden  til  London,  hvis  Mil- 
lioner Lys  sendte  Reflexen  som  en  Lystaage  op  i 
Luften.  Vidunderlige  By!  Babylon?  Nød  og  Elendig- 
hed? Ja,  men  i  dette  det  engelske  Verdensriges  store, 
bankende  Hjerte,  hvilke  arbeidende  Kræfter!  Tænk  Ver- 
den uden  London !  Fra  Wilhelm  Erobreren  til  Edward 
den  Syvende,  hvilke  Konger,  hvilke  Dronninger !  Nu  er 
ikke  jeg  nogen  Kongetilbeder,  det  være  langt  fra.  Men 
jeg  kjender  lidt  til  Historien,  og  jeg  ved,  det  er  ingen 
Overdrivelse  at  si,  at  de  fleste  af  de  engelske  Konger  og 
alle  de  engelske  regj erende  Dronninger  var  kongelige 
Personligheder  og  bar  Kronen,  om  ikke  altid  trygt  eller 
med  Følelsen  af  Behag,  saa  dog  med  Værdighed  og  med 
Ære.    Men  den  Historie  en  anden  Gang. 

Det  Hotel,  vi  bor  paa,  ligger  midt  i  Londons  Centrum, 
i  Barbican-Strøget,  kun  nogle  Kvartaler  fra  Paulskirken. 
Men  her  ligger  en  gammel  Bygning  saa  fredelig,  som  om 
den  laa  paa  en  0  i  Havet,  med  en  liden  Park  foran.  Det 
forbauset  mig,  at  London  havde  Raad  til  at  la  saa  stor  en 
aaben  Plads  ligge  ubenyttet  midt  i  Byens  Forretnings- 
strøg. Forresten  vil  jeg  ikke  ha  dette  opfattet,  som  om 
jeg  anbefaler  Hotellet.  For  det  gjør  jeg  nemlig  ikke. 
Hvis  Englands  Afholdshoteller  ikke  er  gjennemsnitlig 
bedre  end  dette,  saa  kunde  selv  en  indbarket  Afholds- 
mand fristes  til  at  indlogere  sig  paa  et  Hotel,  hvor  der 
var  bedre  The  og  mere  Komfort.  Men  dette  tiltrods,  tror 
man  ikke,  at  Opvarterne  var  unge  ''Tiskere",  Sachsere 

til  og  med,  i  Snipkjole !    Saa  forsaavidt  kunde  vi  jo  ind- 

—  as  — 
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bilde  os,  at  vi  var  paa  et  virkelig  Hotel.  England  hai* 
jeg  altid  beundret,  og  Englænderne  er  et  meget  bra  Folk; 
men  straf  mig  ikke  ved  at  tvinge  mig  til  at  bo  paa  et 
engelsk  Andenklasses  Hotel  mere  end  en  Uge  ad  Gangen ! 

London,  7de  Juni. 

De  store  Byer  er  Livets  store  Knudepunkter.  Og  me- 
get faa  Ting  er  vanskeligere  end  at  gi  en  anden  et  tilnær- 
melsesvis korrekt  Billede  —  jeg  vil  ikke  si  af  selve  Byen, 
thi  det  faaes  kun  ved  at  se  med  egne  Øine,  —  men  af  det 
Indtryk,  Byen  med  dens  Bygninger  og  Mennesker  har 
gjort  paa  En  selv.  Og  selv  om  det  kan  g j øres  med  en 
mindre  By,  saa  er  det  for  de  større  Byers  vedkommende 
ganske  umulig.  Dette  gj ælder  selvfølgelig  i  høieste  Grad 
Verdens  største  By,  London,  om  hvilken  den  tyske  Digter 
Heine  sa:  "Jeg  har  seet  det  største  Under,  som  Verden 
har  at  vise.  Og  jeg  er  mere  forbauset  end  nogensinde. 
I  min  Erindring  har  jeg  tilbage  en  Skog  af  Stenhuse,  og 
imellem  disse  en  endeløs  myldrende  Strøm  af  Ansigter,  af 
levende  Menneskeansigter  med  deres  blandede  Lidenska- 
ber, med  de  forfærdelige  Udtryk  af  Kjærlighed,  Sult  og 
Had."  Det  vilde  ta  en  Levetid  at  bli  bare  skikkelig 
orienteret  i  denne  Bys  ti  Tusen  Gader.  Men  hvis  En 
følger  Gladstones  Raad  til  nogle  amerikanske  Turister 

''the  best  way  to  see  London  is  from  the  top  of  a 

"bus",  gentlemen" vil  det  være  mulig  at  studere 

endog  denne  uhyre  Bys  Fysiognomi  i  de  store  Træk.  Og 
der  er  meget,  som  opfordrer  til  det.  Først  og  fremst  det, 
at  London,  som  Hovedstad  for  Verdens  mægtigste  Folk, 
selv  er  Verden  ' '  en  miniature ' '.  Naar  undtages  selve  Na- 
turen, saa  er  der  neppe  den  Ting  i  Verden,  som  interesse- 
rer et  moderne  Menneske,  som  ikke  kan  studeres  bedre  i 
London  end  noget  andet  Sted  paa  Kloden. 

Vistnok  er  London  i  udpræget  Grad  en  engelsk  By, 
nei,  hvad  siger  jeg,  en  Samling  af  engelske  Byer,  og  vist- 
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liok  bærer  meget  ogsaa  den  udpræget  engelske  Farve. 
Men  London  er  ogsaa  samtidig  Verdensbyen  ''par  excel- 
lence". Og  herfra  regjeres  en  større  Del  af  Verden  end 
fra  noget  andet  Sted.  Flere  Menneskers  Ve  og  Vel  af- 
hænger idag  af,  hvad  der  sker  i  London,  end  af  hvad  der 
sker  i  Paris  eller  Berlin  eller  New  York. 

Men  jeg  maa  altsaa  begynde  med  noget Der 

er  jo  slet  ikke  Tale  om  at  gjøre  noget  sammenhængende 
ud  af  det.  Det  jeg  vil  prøve  paa  at  gjøre,  er  at  la  Byen 
glide  forbi  Øiet  i  mindre  Partier,  med  oplysende  Bemærk- 
ninger, der  vil  tjene  til  at  fæste  Billedet  i  Hukommelsen, 
indtil  Læseren  en  Dag  selv  sidder  paa  en  *'Bus"  og  ser 
ned  paa  denne  myldrende  Masse  af  Mennesker,  hvis  Til- 
værelse for  Hundre  Tu seners  vedkommende  er  et  Myste- 


rium, som  det  ikke  er  givet  nogen  dødelig  at  trænge  ind  i. 
Det  er  Menneskelivet,  som  her  pulserer  forbi  en.  Bare 
dets  Masse  paa  tvinger  En  Fr^lelsen  af  den  absolut  e 
Hjælpeløshed.  Og  dets  indre  Rigdom !  Hvad  skjules 
ikke  her  af  Elendighedens  forfærdelige  Tragedie?  Jeg 
tænker  mig  blot  en  Shakespeare,  en  Milton,  ja,  en 
Dickens  nu  vandre  op  og  ned  disse  Gader  og  beskue,  med 
Menneskekjenderens  klare  Øie,  med  Sjæleforskerens 
skarpe  Blik,  dette  Liv  i  al  sin  skiftende,  mangeartede 
Mangfoldighed.  —  Men  først  maa  vi  ha  os  et  godt  Maai- 
tid  Mad,  og  da  maa  vi  gaa  til  en  italiensk  Restauration, 
Frascatis.  Og  mens  vi  sidder  her  og  spiser  og  drikker 
vor  gode  Kaffe,  saa  kan  jeg  jo  benytte  Tiden  til  at  føre 


tilbogs  lidt  Statistik.  La  mig  da  begynde  med  at  si,  at 
det,  som  kaldes  "City"  og  som  er  "Større  Londons" 
Centrum,  dækker  et  Areal  paa  en  god  engelsk  Kvadrat- 
mil, eller  ganske  nøiagtig  673  Acres.  Indenfor  dette 
Areal  færdes  om  Dagen  en  og  en  Kvart  Million  Menne- 
sker, som  om  Kvælden  reduceres  til  omtrent  25,000. 
Udenfor  og  rundt  dette  ligger  County  of  London,  som 
dækker  et  Areal  paa  116  engelske  Kvadratmil  med  næsten 
fem  Millioner  Mennesker.  Og  saa  udenfor  dette  ligger 
"Greater  London",  som  med  sine  693  Kvadratmiles  Om- 
raade,  sine  7  Millioner  Mennesker  og  7000  Mil  med  Ga- 
der tar  ind  City,  County  of  London,  County  of  Middlesex 
og  Dele  af  Kent,  Surrey,  Essex  og  Herts  Counties.  Naar 
vi  da  husker,  at  der  hvert  Aar  hertil  føies  75  Mil  med  nye 
Gader,  hvor  vil  det  saa  stanse  ? 

Indenfor  dette  Omraade  er  der  hver  Søndag  Gudstje- 
neste i  fra  1500  til  1600  Kirker,  og  hvis  der  kan  dømmes 
efter  den  Kirke,  vi  besøgte,  (den  var  nemlig  pakfuld), 
maa  Kirkesøgningen  være  usædvanlig  god.  Det  er  jo 
almindelig  at  snakke  om  de  store  Byer  som  Sodoma  og 
Gomorra  i  Synd  og  Ugudelighed.  Men  det  er  i  den  Hen- 
seende oplysende  at  høre  en  fremragende  Londoner  Ma- 
gistrat aflægge  det  Vidnesbyrd,  at  Forbrydelser  i  Ordets 
strengere  Forstand  er  sjeldne  i  London.  Her  gaar  vi 
ikke  mange  Skridt,  før  vi  støder  paa  noget,  som  er  mær- 
kelig, et  Hus,  en  Gade,  et  Monument,  en  Kirke,  hvortil 
der  er  knyttet  Navne  paa  Begivenheder  eller  Personer, 
som  er  verdenskjendte.  Det  vilde  være  trættende  al 
nævne  bare  Navnene  paa  alle  de  fremragende  Mænd,  der 
enten  er  født  eller  har  levet  en  Del  af  sin  Tid  eller  ligger 
begravet  i  London.  Jeg  undtar  kongelige  Personer.  For 
mange  af  dem  var  det  jo  uundgaaelig  nødvendig  at 
fødes  og  dø  i  London.  Men  jeg  synes  jeg  maa  nævne  en 
Del  af  dem,  hvis  Navne  og  Liv  har  dannet  Epoke  i  Eng- 
lauds og  Menneskeslægtens  Historie.     Og  da  den   alfa- 
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b  e  t  i  s  k  e  Orden  er  den  greieste,  vil  jeg  benytte  den. 
Af  store  Statsmænd  lier  her  levet  Beaconsfield,  Cobden, 
Peel,  Pitt,  Harry  Vane,  Walpole.  Den  store  Taler  Ed- 
mund Burke  boede  her.  Ligesaa  Forfatterne  Boswell,  de 
to  Brownings,  Byron,  Carlyle,  Coleridge,  Dickens, 
Dryden,  George  Eliot,  Gibbon,  Goldsmith,  George  Grote, 
Henry  Hallam,  Thomas  Hood,  Dr.  Samuel  Johnson,  Keats, 
Lamb,  Lord  Lj^ton,  Macaulay,  Milton,  Ruskin,  Shake- 
speare, Thackeray  og  mange,  mange  flere.  Og  her  har 
saadanne  Mænd  som  Darwin,  Faraday,  Herschel,  Jenner, 
Lj^ell,  J.  S.  Mill,  Newton  og  flere  af  de  mest  fremragende 
Videnskabsmænd  og  Kunstnere  vandret  daglig  gjennem 
Gaderne.  En  føler  sig  ligesom  hjemme  i  en  By,  hvor  saa- 
mange  af  Verdens  Storheder  har  vandret  og  arbeidet. 
Det  er  ikke  bare  Sten  og  Larm  og  fremmede  Ansigter. 
Endmere  kjendt  blir  Byen,  naar  En  kj  ender  lidt  til  dens 
Historie.  Og  London  er  en  gammel  By,  hvis  Navn  anta- 
ges at  være  af  keltisk  Oprindelse  og  skal  ha  været  Llun- 
din  eller  Llyndun,  som  Romerne  latiniserede  til  Londi- 
nium.  Endnu  den  Dag  idag  kan  man  se  i  Muren  paa  St. 
Suithuns  Kirke  i  Cannon  Street  den  Sten,  hvorfra  Ro- 
merne maalte  sine  Afstande,  og  flere  Steder  i  London 
paatræffes  Stykker  af  gammel  Mur,  som  skriver  sig  fra 
hine  gamle  Tider.  Saa  tidlig  som  i  Begyndelsen  af  det 
ottende  Aarhundrede  kalder  den  berømte  angelsachsiske 
Kirkehistoriker,  Beda  Vener abil is,  London  for  et  Market, 
hvortil  Folk  af  mange  Nationer  søger  hen,  og  den  har 
været  Englands  Hovedstad  siden  Alfred  den  Stores  Dage. 

Men  det  var  med  London  som  med  Rom.  Gaderne  var 
trange  og  uregelmæssige  og  Sygdomsstoffet  laa  i  hauge- 
vis. Saa  kom  Pestilensen  i  1665  og  den  store  Brand  i 
1666.  Det  var  Londons  Redning.  Gaderne  blev  bredere, 
Bygiiing(^rne  staseligere.  Byen  sund(u*e,  og  nu  er  London 
paa  god  V(ii  til  at  bli  en  af  Verdens  snuikkeste  l^yer. 

Hvis  vi  nu  skulde  gaa  lige  til  det  britiske  Riges  Midt- 
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punkt,  hvor  tror  De  saa,  vi  maatte  gaa  hen?  Ikke  til 
"Windsor  Slot,  hvor  Kongen  bor.  Ikke  engang  til  ^'Par- 
liament  House"  med  de  store  Minder,  en  af  Verdens  mæg- 
tigste og  prægtigste  Bygninger,  hvis  Fasade  strækker 
sig  i  imponerende  Længde  langs  Themsen,  og  hvis  høie 
Taarn  har  et  Uhr  med  en  14  Fod  lang  Minutviser  og  en 
Klokke,  som  veier  13%  Ton,  og  som  i  stille  Yeir  kan  høres 
over  den  største  Del  af  London. 

Nei,  skal  vi  finde  selve  dette  mægtige  Verdensriges 
Midtpunkt,  maa  vi  gaa  til  Numer  10,  Downing  Street ; 
thi  der  bor  Englands  Premierminister,  og  det  er  ham,  som 
er  hele  det  britiske  Eiges  Styrer.  Her  har  Beaconsfield 
og  Gladstone  og  Salisbury  og  Hosebery  boet ;  men  det  er 
med  dette  Ministerhjem  som  med  alt  det,  som  er  virkelig 
stort:  det  ser  ganske  almindelig  ud. 

Imidlertid  nytter  det  ikke  at  gaa  og  glane  i  en  By 
som  London.  Tiden  løber  bare  fra  En  uden  at  En  kom- 
mer nogen  Vei.  Skal  en  stor  By  besøges,  især  hvis  Tiden, 
som  staar  til  Ens  Kaadighed  er  knap,  saa  gjør  En  bedst 
i  at  sætte  sig  saavidt  mulig  godt  ind  i  Byens  Anlæg, 
studere  dens  forskjellige  Dele  fra  et  vist  Udgangspunkt 
og  saa  med  uvægerlig  Bestemthed  følge  en  valgt  Rute. 
Saaledes  kan  London  ^'sees"  paa  en,  to,  tre,  sex  eller  14 
Dage,  alt  eftersom  En  har  Tid,  og  Interesser  at  tilfreds- 
stille. Vi  var  fire  Dage  i  London  og  fik  Leilighed  til  at 
bese  følgende  Steder,  der  alle  er  karakteristiske,  nemlig 
St.  Paul  Kirken,  Guildhall,  Tower,  House  of  Parliament, 
Westminster  Domkirke  og  det  britiske  Museum.  Til  en 
Afvexling  fulgte  vi  Gladstones  Raad  og  kjørte  flere 
Gange  paa  Toppen  af  en  Omnibus,  saa  vi  kunde  se  og 
høre  London  omkring  os  og  under  os.  Nogle  Streiftog 
tilfods  er  heller  ikke  af  Veien,  naar  En  ved  at  finde  frem. 
Saaledes  spadserede  vi  fra,  hvor  vi  boede,  op  til  House  of 
Parliament.  Det  er  en  kolossal,  forholdsvis  ny  Bygning 
i  den  rigeste  gothiske  Stil.    Hele  Bygværket,  der  dækker 
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otte  Acre  med  Land,  blev  fuldt  færdig  i  1857.  Der  er 
over  Tusen  Værelser.  Den  lange  Fasade  til  Floden  er 
prydet  med  Billedstøtter  af  Konger  og  Dronninger  fra 
Wilhelm  Erobreren  til  Dronning  Victoria.  I  den  gamle 
Paladsgaard  staar  Marochettis  smukke  Broncestøtte  af 
Richard  Løvehjerte  tilhest. 

En  Ting  lægger  vi  stadig  Mærke  til,  nemlig  at  en  vak- 
ker Bygning,  en  Billedstøtte,  et  Monument  og  lignende, 
i  Regelen  ligger  slig  til,  at  vi  faar  et  stærkt  Helheds- 
indtryk af  det. 

Men  meget  faa  Bygninger  har  en  saa  gunstig  Belig- 
genhed som  House  of  Parliament.  Det  er  Englands  Magt 
paa  Land  og  Hav  i  Flademaal,  i  Taarnhøider,  i  vældig 
g'othisk  Ornamentik  svmbolsk  stillet  til  Skue. 


Det  Indre  er  selvfølgelig  pragtfuldt.  I  det  Værelse, 
hvor  House  of  Lords  møder,  er  indsat  Farveportrætter 
af  Englands  Konger  og  Dronninger,  og  i  Nicherne  mel- 
lem Vinduerne  staar  Billedstøtter  af  de  engelske  Baroner, 
som  tvang  Kong  Johan  uden  Land  til  at  underskrive 
Magna  Carta.    En  fristes  til  at  bøie  sig  for  disse  Baroner. 
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De  550  Lorder  sidder  paa  Bænke  betrækt  med  rødt  Læ- 
der, til  høire  og  til  venstre  for  Tronen.  Paa  Tværbæn- 
kene sidder  Prinser  af  Blodet.  Lige  frem  for  Tronen  er 
den  berømte  Sofa,  som  kaldes  ''Uldsækken",  ''the  wool- 
sack",  hvorpaa  Premierministeren  sidder. 

Træder  vi  fra  det  pragtfulde  House  of  Lords  gjennem 
Korridoren  og  en  stor  Sal  ind  i  House  of  Commons,  blir 
vi  slaaet  af  det  enkle,  forretningsmæssige  i  Plan  og  Ud- 
styr, som  udmærker  det  Værelse,  hvori  Verdens  største 
og  mægtigste  lovgivende  Forsamling  har  sine  Møder. 
Smagfuldt  er  det  naturligvis,  men  næsten  puritansk  i  sin 
strænge  Enkelhed.  Det  mærkeligste  er,  at  Værelset  ikke 
har  Plads  for  mere  end  476  af  de  670  Medlemmer,  hvoraf 
House  of  Commons  bestaar.  Under  en  heftig  Debat  kap- 
pes derfor  Medlemmerne  om  Plads. 

I  denne  Sal  har,  siden  1852,  Englands  store  Talere 
vundet  sine  Laurbær.  Nu  klages  der  i  England  som  i  de 
fleste  andre  Lande  over,  at  Veltalenheden  i  klassisk  Be- 
tydning af  Ordet  er  død.  Nu  gjøres  der  bare  Bemærknin- 
ger. Endog  Balfour,  en  af  de  faa,  som  er  igjen,  har  van- 
skelig for  at  naa  til  nogen  oratorisk  Høide. 

AA^estminstersalen  —  ikke  at  forvexle  med  Abbediet 
af  samme  Navn  —  er  en  Del  af  Parliamentsbygningen,  og 
er  efter  Tower  og  "Westminster  Abbey  den  mest  histori- 
ske Bygning  i  London.  Paabegyndt  i  1097  af  Kong 
Rikard  Eufus,  blev  den  ombygget  i  1397  af  Rikard  2, 
og  den  er  maaske,  naar  undtages  nogle  moderne  Jern- 
banestationer, Verdens  største  Sal  under  et  Tag  ikke 
søttet  af  Pillarer.  I  denne  Sal  er  nogle  af  de  vigtigste 
Begivenheder  i  Englands  Historie  foregaaet.  Her  sam- 
ledes de  tidligste  Parliamenter.  Rikard  2,  som  lod  Salen 
ombygge,  blev  selv  afsat  her.  Her  blev  Karl  Stewart  for- 
hørt og  dømt  og  Oliver  Cromwell  udnævnt  til  Lord  Pro- 
tector.  Faa  Aar  senere,  under  det  gjenoprettede  Stuart- 
regimente, blev  Cromwells  Hoved  bragt  hid  og  opstillet 
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paa  Stage  ved  den  sydlige  Gavl,  hvor  det  blev  staaende 
i  næsten  25  Aar. 

Mange  af  Englands  store  Mænd  er  blevet  forhørt  og 
dømt  for  politiske  Forbrydelser  i  denne  Sal.  Udenfor 
den  gamle  Slotsgaard  blev  Sir  Walter  Raleigh  halshug- 
get i  1618.  Han  ligger  begravet  i  St.  Margarets  Kirke 
lige  ved,  og  paa  en  Stenplade  staar  følgende:  '^ Læser! 
Hvis  du  tænker  paa  hans  Feil,  kom  ihu  hans  mange  Dy- 
der, og  at  han  var  en  dødelig. '^ 

Men  saa  gaar  vi  til  de  udødeliges  Hjem ;  thi  ved  at  gaa 
nogle  Skridt  befinder  vi  os  foran  Westminster  Abbey, 
ikke  bare  Englands,  men  en  af  Verdens  mærkeligste  Byg- 
ninger. En  østsachsisk  Konge,  Sebert,  skal  ha  bygget 
den  første  Kirke  her  mellem  Aarene  605  og  610  e.  Kr. 
Sagnet  siger,  at  den  blev  indviet  af  St.  Peter  i  egen  Per- 
son, og  den  Fisker,  som  færgede  Apostelen  over  Elven, 
fik  til  Belønning  en  mirakuløs  Laxef angst.  Den  kaldes 
''West"  Minster,  fordi  den  blev  bygget  paa  Byens  Vest- 
side. Dog  regnes  Kong  Edvard  Bekj enderen  for  Kir- 
kens egentlige  Grundlægger.  1  denne  Kirke  er  alle  Eng- 
lands Konger  kronet,  fra  Edward  1.  til  Edward  7.,  med 
Undtagelse  af  Edward  5.,  som  døde  ukronet.  Og  her  lig- 
ger alle  Englands  Konger  og  Dronninger  begravet 

bare  Konger  og  Dronninger  og  kongelige  Personer,  indtil 
Georg  3.  Siden  den  Tid  er  Westminster  Abbey  blevet 
Englands  nationale  Mausolæum,  hvor  de  kongelige, 
Statsmænd,  Krigere,  Digtere,  Kunstnere,  Videnskabs- 
mænd og  ellers  alle  store  Mænd,  som  har  vundet  Verdens- 
berømthed, blir  bisat.  Vi  kom  ind  i  Kirken  lige  under 
en  Gudstjeneste,  og  vi  satte  os  paa  en  af  de  ganske 
simple  Træbænke  og  deltog  i  Gudstjenesten.  Men  vi 
maatte  sande  den  amerikanske  Forfatter  Wasliington 
Irvings  Ord:  "Det  er  som  om  Stedets  navnløse  HøilKHi 
liviler  knug(;nde  paa  SjaOc^n  og  tvinger  BcskucM'oii  lif 
andægtig  Taushcd/' 


Orgelmusiken  var  deilig;  men  den  kom  som  fra  en 
anden  Verden.  Det  var  som  om  usynlige  Væsener  var 
tilstede.  Rundt  omkring  staar  de  kolossale  Billedstøtter 
af  alle  Englands  store  Mænd,  og  de  ser  paa  En  —  eller 
En  føler  idetmindste,  som  om  de  gjorde  det  —  med  spør- 
gende Blik:  ^'Hvad  gjøre  dere?"  Og  En  faar  en  stærk 
og  samtidig  pinlig  Fornemmelse  af,  at  der  er  saameget, 
som  burde  gjøres,  og  En  føler  sig  liden  og  grænseløs  ube- 
tydelig mellem  disse  store  Udødelige,  hvis  Navne  lyser 
paa  Historiens  Blade. 

Her  er  Støtter  af  Statsmænd  som  Greven  af  Chatham« 
og  hans   endnu  mere   berømte   Søn,   AYilliam   Pitt    (The 
Great   Commoner),   Fox,    Castlereagh,    Grattan,   Palmer- 
stone,  Peel  (i  romersk  Toga),  de  tre  Canninger,  Disraeli, 
Gladstone  og  mange  andre. 

Tæt  ved  er  det  mærkelige  Monument  af  Jonas  Hanway 
(1786),  hvis  Ry  bestaar  i,  at  han  var  den  fdrste  i  England, 
som  turde  benytte  sig  af  en  Paraply  til  Beskyttelse  mod 
Regn.  Nu  ser  det  ud  til,  at  alle  har  Mod  til  at  gjøre  det. 
Men  at  nu  ogsaa  det  i  sin  Tid  ansaaes  for  galt !  O,  du 
Menneskehed ! 

Det  er  umulig  at  nævne  alle  dem,  der  her  er  begravet 
eller  har  sine  Billedstøtter  opsat.  Men  en  mærkelig  Ting 
faar  jeg  nævne.  En  af  de  Tronstole,  som  benyttes  ved 
Kroningshøitideligheden,  har  under  sig  den  Sten^  som  i 
Historien  kaldes  "The  Stone  of  Seone",  og  blev  bragt 
hid  fra  Skotland  i  1297.  Et  gammelt  Sagn  lyder  saa : 
"If  fates  go  right,  where  e'er  this  stone  is  found,  the 
Scots  shall  monarch  of  that  realm  bé  bound. "  Skjønt 
denne  Sten  er  ubestridelig  skotsk,  skal  den  alligevel, 
siger  Sagnet,  være  den  selvsamme  Sten,  hvorpaa  Jakob 
hvilte  sit  Hoved  i  Bethcl.  De  skotske  Konger  blev  kronet 
paa  denne  Sten  i  mange  Hundre  Aar,  og  den  har  tjent 
som  Kroningssten  for  alle  de  engelske  Konger  fra  Edward 
1.  til  Edward  7.    Den  i  det  citerede  Vers  udtalte  Forjæt- 
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telse  skal  være  gaaet  i  Opfyldelse,  da  Jakob  1.  i  1603  blev 
Englands  Konge  som  Elizabeths  Efterfølger.  Jakob  1. 
var  som  bekjendt  Maria  Stuarts  Søn. 

Beskrivelsen  af  Tower  Hill  og  St.  Pauls  Kirke  vilde 
ta  baade  for  lang  Tid  og  for  stor  Plads.  Det  er  en  Selv- 
følge, at  den  Reisende  besøger  begge  disse  Steder.  Før 
jeg  forlader  London,  vil  jeg  bare  i  Korthed  omtale,  hvad 
jeg  for  mit  vedkommende  anser  for  det  seværdigste  i 
London,  nemlig  det  britiske  Museum.  Det  kan  jo  være 
interessant  nok  og  vistnok  ogsaa  ha  sin  store  Betydning 
at  hospitere  ved  Universiteter  og  høre  de  store  Lærde 
tolke  gamle  og  nye  Sandheder.  Men  havde  jeg  et  Aar  til 
min  Raadighed  i  det  Øiemed  at  samle  saamange  Kund- 
skaber som  mulig,  saa  vilde  jeg,  om  jeg  havde  Valget, 
slaa  mig  til  i  det  britiske  Museum.  Det  vilde  ta  en  Leve- 
tid at  gjøre  sig  bekjendt  med  det  Kundskabsforraad,  som 
her  er  lagt  tilrette  for  den,  der  kan  benytte  det.  I  det 
alvorlige  Studium  kommer  det  først  og  fremst  an  paa  den 
personlige  Tilegnelse  ad  selvstændig  Vei.  Aldrig  saa 
lidet,  selvstændig  tilegnet,  af  det,  som  virkelig  har  Betyd- 
ning og  Værd,  er  værd  mere  end  alle  de  Lærdes  Meninger 
og  Tolkninger.  Saa  siger  de  største  Lærere  selv.  Læs 
selv !  Tænk  selv  !  Find  Løsning  og  Svar  selv !  Kun  det, 
En  selv  egenhændig,  ved  frit  Arbeide  har  tilegnet  sig  som 
en  Sandhed,  kan  En  med  Virkning  forsvare  eller  med 
Overbevisning  tolke.  Eftersnak  er,  hvor  det  egentlig 
gjælder,  baade  meningsløst,  betydningsløst  og  mod- 
bydelig. 

Desværre  er  det  jo  de  færreste,  hvem  Anledningen  til 
at  arbeide  for  sig  selv  i  nogen  større  Udstrækning  tilby- 
der sig.  De  fleste  maa  jo  slænge  i  sig  den  lærde  Labskaus, 
som  lages  til  af  det,  som  er  tilovers  af  de  Lærdes  Middag. 
Og  den  tildels  daarlig  laget.  Ja,  dette  var  nu  egentlig 
en  Sidebemærkning  og  har  lidet  at  gjøre  med  det  britiske 
Museum  i  og  for  sig.    Bare  Indholdsfortegnelserne  over^ 
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hvad  der  findes  af  Bøger  og  Manuskripter,  af  Statuer  og 
andet  historisk  Stof,  er  et  Bibliothek.  Det  er  jo  bare 
irriterende  at  være  her  en  Dag,  selv  om  man  midt  paa 
Dagen  kan  læske  sig  m^ed  et  Maaltid  Mad  fra  ^'Kjødgry- 
derne."  Saa  kaldes  nemlig  den  smukke,  lille  Restaura- 
tion, som  findes  i  Bygningen,  fordi  den  ligger  lige  ved 
Siden  af  de  ægyptiske  Samlinger.  Tænderne  løber  i  Vand 
paa  en  Historiker,  naar  han  saa'n  rent  flygtig  maa  gaa 
forbi  disse  glimrende  græsk-romerske  Skulptursamlinger, 
med  Fragmenter  fra  Dianatemplet  i  Efesus,  de  originale 
Parthenonf riser  fra  Akropolis  i  Athen,  Mausolæet  fra 
Halikarnassus,  de  assyro=babyloniske  og  de  ægyptiske 
Samlinger,  meget  af  det  originalt. 

Da  jeg  stod  paa  Trappen  udenfor,  syntes  jeg,  at  jeg 
havde  Ret  til  at  misunde  dem,  der  kunde  gaa  her  daglig 
og  se  og  studere  Menneskelivet  fremstillet  fra  først  til 
sidst. 

''Ak,  i  Arkadien  har  jag  okså  varit." 


7  >  ^  .'       ^ 
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Holland, 

Vliessingen,  9de  Juni. 

YLIESSINGEN,  eller  Fliishing,  som  det  lieder  paa 
engelsk,  er  det  sydvestligste  Punkt  af  Holland,  hvor 
en  Eeisende  anstændigvis  kan  lande.  Forresten  he- 
der ikke  Landet  Holland.  Det  heder  "Koningrijk  der 
Neder landen",  og  det  er  sikkert  og  vist,  at  har  noget 
Land  i  Verden  Ret  til  at  være  Kongerige,  saa  er  det  dette 
Land.    Men  ikke  for  Størrelsens  Skyld ! 

Ifølge  sit  Landomraade  er  det  Europas  mindste  selv- 
styrede Land  —  Skjorteknapstaterne  Lichtenstein,  Mo- 
naco, Andorra,  San  Marino,  Luxemburg  og  Montenegro 
undtagen  —  mindre  end  Danmark,  lidt  større  end  Staten 
Maryland,  og  næsten  akkurat  saa  stort  som  Hedemarkens 
og  Akershus  Amt  tilsamen.  Norge  er  ti  Gange  større  end 
Holland.  Det  jeg  mener  er,  at  Holland  i  flere  Henseender 
er  et  af  Europas,  for  ikke  at  si  et  af  Verdens,  mærkeligste 
Lande. 

I  gamle  Dage,  d.  v.  s.  før  der  boede  Folk  enten  i  Norge 
eller  i  Holland,  kom  svære  Ismasser  drivende  ind  fra  de 
nordlige  Isregioner.  Isen  laa  dengang  som  en  tyk  Hætte 
over  hele  den  nordlige  Verden.  Det  som  er  igjen  nu  af 
Isen  i  Norge,  paa  Island,  paa  Spitzbergen,  paa  Grønland 
og  rundt  Polen,  det  er  bare  Levninger  af  den  gamle 
Iskonges  store,  men  døde  Rige.  Men  saa  begyndte  Isen 
at  løsne  og  skure.  Den  strøg  næsten  al  Jorden  af  Norge, 
saa  vort  vakre  Fødeland  har  maattet  faa  nyt  Jordlag,  ny 
Skog  og  sligt  siden.  Men  Isen  drev  og  skuret  nedover 
mod  sydligere  Kyster,  og  slængte  Sand  og  tildels  Sten 
iland  der,  hvor  Holland  nu  ligger.  Derved  fik  Rhinen  et 
vestlig  Løb,  og  den  engelske  Kanal  blev  "skuret"  ud. 
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Men  saa  kom  Havet  og  vilde  ta  igjen  det,  som  Isen  havde 
slængt  fra  sig.  Og  da  var  det,  at  Menneskene  dernede 
begyndte  den  Kamp  med  Flod  og  Hav,  som  har  gjort 
Holland  til  et  af  Verdens  mærkeligste  Land.  Store  Dele 
af  Holland  ligger  nemlig  under  Havfladen  og  lavere 
end  Floderne,  saa  Hollænderne  lever  næsten  som  i  en 
Kj  ælder.  I  Tidens  Løb  samlede  imidlertid  disse  neder- 
landske "Kjældermænd"  saamegen  Rigdom  paa  sine 
Hænder,  at  baade  Spanien  og  Frankrige,  baade  Filip  den 
Anden  og  Ludvig  den  Fjortende  og  Napoleon  gjerne  vilde 
ha  Landet,  og  derfor  har  disse  samme  Folk  maattet 
kjæmpe  mange  haarde  Kampe  mod  fremmede  og  meget 
større  Magter  for  at  beholde  sit  Land  og  være  et  frit  Folk. 
Og  denne  dobbelte  Kamp,  som  Hollænderne  har  ført,  den 
har  sat  sit  Stempel  paa  Landet  og  paa  Folkekarakteren, 
og  der  er  neppe  noget  Folk,  der  i  samme  Grad  har  Lov 
til  at  sige  med  Bjørnson: 

"Denne  Bostavn  er  vor, 
og  vi  elsker  den  for, 
hvad  den  var,  hvad  den  er, 
hvad  den  bliver  igjen." 

Den  frisiske  Digter  Halbertsma  har  udtalt  sin  Fædre- 
landskjærlighed  i  de  bekjendte  Strofer : 

"Sjen  nou  dat  Ian,  hwer  jy  op  geane. 
Dat  ophelle  is  ut  gulle  se; 
Hwer  binne  brusender  landsdouwen 
Oerspriede  mei  sok  hearlik  fe?" 

Og  den  hollandske  Nationalsang  udtaler  Folkets  ved 
Aarhundreders  Arbeide,  Kampe  og  Seire  retfærdiggjorte 
Stolthed  over  at  være  Nederlændere : 

"Wien  Neerlandsch  bloed  in  de  aderen  vloeit. 

Van  vreemde  smetten  vrij, 
Wiens  hart  voor  land  en  Koning  gloeit, 

Verhef  den  zang  als  wij: 


Hij  stel  met  ons,  vereend  van  zin; 

Met  onbleklemde  borst,  ' 

Het  godgevallig  feestlied  in  '   ' 

Voor  Vaderland  en  Vorst.  ' 

Der  er  tre  Ting,  som  Holland  har  mere  af  end  noget 
andet  Land  i  Verden,  nemlig  Vindmøller,  Træsko  og  Tuli- 
paner. Ved  Hjælp  af  Vindmøllerne  har  de  pumpet  ud 
Vandet ;  men  de  samme  Vindmøller  brugtes  selvfølgelig 
ogsaa  til  mange  flere  nyttige  Ting.  Nu  begynder  Vind- 
møllerne at  gaa  af  Brug,  og  snart  vil  de  bare  findes  paa 
Billeder  og  Tallerkener. 

Og  Træskoen,  ja,  e  r  ikke  den  Hollændernes  Vaaben, 
saa  burde  den  være  det;  thi  jeg  er  vis  paa,  at  ingen 
anden  enkelt  Gjenstand  kan  bruges  paa  saamange  Maa- 
der.  Først  bruges  den  naturligvis  som  en  skikkelig  Sko 
skal  bruges  —  paa  Fødderne,  og  i  et  meget  sandig  og 
fugtig  Land  er  Træskoen  som  Ski  paa  Sne.  Dernæst  an- 
vendes den  paa  Smaagutter,  naar  de  ikke  vil  lystre  —  og 
hollandske  Smaagutter  er  ikke  stort  bedre  end  norske 
og  amerikanske  Smaagutter  i  saa  Hensende,  ikke  paa 
Fødderne,  men  midt  paa  Legemet,  der  holdes  forover- 
bøiet,  saa  Træskoen  kan  gjøre  sin  Virkning  som  Eevsel- 
sesmiddel.  Sig  imellem  hænder  det  ikke  saa  sjelden,  at 
Smaagutterne  sender  Træskoene  i  Hoderne  paa  hverandre 
—  som  Vaaben  altsaa.  Den  samme  Træsko  bruges  ogsaa 
til  Pengekop,  Blomsterpotte  og  Skebeholder.  Naar  Flo- 
derne oversvømmer  sine  Bredder,  tjener  Skoen  til  Red- 
ningsskib,  som  smaa  Kyllinger  kommer  seilende  i.  ^^  Santa 
Claus"  benytter  Skoen  til  at  lægge  sine  Julepresenter  i. 
Hvis  En  er  tørst,  og  der  ikke  netop  er  en  Kop  eller  et 
Glas  ved  Haanden,  saa  gjør  Træskoen  udmærket  Tjeneste 
som  Drikkekop.  Endelig  kan  Skoen  tjene  til  Brænde, 
naar  den,  gammel  og  udslidt,  ikke  længer  kan  benyttes  til 
noget  andet. 

Dette  minder  stærkt  om  et  Træ  i  Kaldæa,  som  kunde 
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benyttes  paa  saamange  Maader,  som  der  var  Dage  i 
Aaret,  —  fortæller  Sagnet. 

Holland  ligner  forresten  Kaldæa  deri,  at  Hollænderne 
har  gravet  sit  fornemste  Byggemateriel  ud  af  selve  Jor- 
den —  Husene  er  enten  Torvhuse  eller  Murstenshuse.  — 

Sten  findes  ikke  i  Holland  —  bare  Sand  og  Ler  og 
Torv,  —  med  Undtagelse  af  nogle  store  Stenblokke,  som 
Isen  førte  med  sig,  og  som  "Tidens  Tand  ei  har  kunnet 
fælde."    De  er  naturligvis  kommet  fra  Norge. 

Og  Tulipaner !  I  visse  Strøg  af  Holland  —  i  og  rundt 
Haarlem,  Verdens  Blomsterby,  —  ser  det  ud,  som  om 
Verden  var  til  for  Tulipanernes  Skyld.  Det  er  en  lang 
Historie.  En  af  de  mest  spændende  Bøger,  jeg  læste  som 
Gut,  var  Alexander  Dumas'  ''Den  sorte  Tulipan".  I 
1559  —  et  historisk  Aar  —  bragte  en  Tysker  den  persiske 
Turbanblomst  eller  Tulipan  fra  Konstantinopel  til  Augs- 
burg.  Men  det  er  Hollænderne,  som  har  gjort  Tulipan- 
dyrkning saavelsom  Blomsterdyrkning  i  Almindelighed 
til  en  Hovednæringsvej  —  Denne  Handel  med  Tulipan- 
svibler blev  til  Lidenskab,  til  Mani,  til  Galskab.  I  1636 
betaltes  for  en  eneste  saadan  Løg,  en  Semper  Augustus, 
13000  Florimer.  Der  spilledes  med  fabelagtige  Summer. 
Folk  gav  op  høie  Stillinger  for  at  handle  med  eller  spille 
om  Tulipanløg. 


Vi  ankom  til  Vliessingen  fra  Queenboro  Kl.  6  Aften. 
Reisen  over  Kanalen  var  overmaade  behagelig.  Til  Af- 
vexling  havde  jeg  at  værge  mig  mod  en  i  London  bosat 
Tyskers  Paatrængenhed.  Manden  vilde  absolut  fortælle 
mig,  hvorfor  der  maatte  bli  Krig  mellem  England  og 
Tyskland,  samt  hvor  jeg  burde  reise  hen.  Min  Interesse 
i  det  første  Spørsmaal  var  rent  akademisk;  for  ''æ  trur 
'kje  noge  paa  det;"  min  Interesse  i  det  andet  Spørs- 
maal var  siger  og  skriver  Nul,  fordi  min  Reiserute  var 
udlagt. 
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En  anden  Afvexling  var  et,  forresten  ganske  frugtes- 
løst, Forsøg  paa  at  faa  i  Gang  en  Samtale  med  en  russisk 
Herre,  som  havde  opholdt  sig  nogen  Tid  i  England.  Kan- 
ske Russeren  syntes  det  samme  om  mig,  som  jeg  syntes 
om  Tyskeren !     Hvem  ved  ? 

Resten  af  Tiden  gik  med  til  at  studere  hollandsk.  Det 
er  et  mærkelig  Sprog.  Jeg  har  det  fra  paalidelig  Hold, 
at  Hollænderne  selv  ikke  skal  sætte  større  Pris  paa  det. 
Efter  at  ha  sat  mig  ^' grundige'  ind  i  dette  overmaade 
vanskelige  Sprog  og  prøvet  min,  i  Løbet  af  en  otte  Timers 
Reise  erhvervede,  sproglige  Indsigt  paa  Mandskab,  Op- 
varter og  min  Kone,  kom  jeg  (med  min  Kones  velvillige 
Assistance)  til  det  Resultat,  at  hvis  En  blander  engelsk, 
tysk  og  norsk  sammen,  saa  kommer  En  saa  nær  hol- 
landsk, som  En  kan  komme  uden  at  kunne  det. 
Forresten  behøver  man  slet  ikke  hollandsk  i  Holland. 
De  Mennesker,  en  Reisende  taler  med,  kan  enten  Engelsk 
eller  Tysk  eller  Fransk.  Som  Prøve  skal  jeg,  ved  Siden 
af,  hvad  jeg  allerede  har  tilladt  mig  at  citere,  hidsætte, 
at  Theaterkikert  heder  "toonelkijker",  og  en  Motorvogn 
heder  enkelt  og  greit  '^snellpaardelooszoonderspoorweg- 
pitroolrijtung ".  Det  er  det  længste  sammensatte  Ord, 
jeg  kjender.  Med  dette  Ord  kan  en  godt  greie  sig  i  Vind- 
møllernes, Træskoenes  og  Tulipanernes  herlige  Land. 
Forresten  er  ikke  det  hollandske  Sprog  saa  rent  afveien 
endda.  Det  sees  lettest  af  nogle  Ord,  som  viser  det  nære 
Slægtskab  med  dansk  og  norsk.  Følgende  hollandske 
Ord  forklarer  sig  selv :    Goeden  Morgen  —  Goeden  avond 

—  Goede  nacht  —  Hoe  gaat  het  —  Waar  gaat  U  heen  — 
Vaar  wel  —  Koff er  —  Reiszak  —  Wej  moeten  ons  haasten 

—  Een  kam  —  Geef  mij  een  stukje  zeep  —  Een  kop  koffie 
— Geef  mij  iets  te  eten  en  te  drinken  —  Ik  drink  altijd 

koffie  —  zoet  —  bitter  —  smaak  —  Waar  ist  het  postkan- 
toor  —  Kerk  —  Poort  —  Een  prachtige  Stem  —  Ik  find 
dat  de  uitspraak  van  de  Hollandsche  woorden  zer  moeije- 
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lijk  is  —  Ik  heb  de  Hollansche  taal  geleerd  —  Alles  is 
klaar  —  Zondag,  Maandag,  Dinsdag,  Woensdag,  Donders- 
dag,  Vrijdag,  Zoterdag  —  Een,  twei,,  drie,  vier,  vijf,  zes, 
zeven,  acht,  negen,  teen  —  o.  s.  v. 

Istedenfor  at  gaa  til  Jernbanehotellet  lige  ved  Kaien, 
spadserede  vi  langs  Dokkerne  op  til  et  Hotel  i  den  ældre 
Del  af  Byen.  Her  vår  tydelige  Tegn  paa  Komfort  og 
Soliditet,  en  vid  Entree,  brede  Trapper,  store  Værelser, 
høie  Vinduer  med  gamle,  tunge,  vævede  Gardiner,  svære 
Senge,  ditto  Puder  og  et  Møblement,  hvis  Mage  vi  ikke 
senere  saa.  I  London  var  det  usselt,  i  Hamburg  billig- 
nyt, i  Kjøbenhavn  behagelig,  men  enkelt,  i  Stockholm 
elegant,  liien  i  Vliessingen  storartet.  Vi  blev  enige  om, 
min  Kone  og  jeg,  at  fik  vi  nogengang  Anledning  til  at  bo 
en  Tid  paa  det  europæiske  Kontinent,  saa  maatte  det  bli 
i  Vliessingen.    Det  er  en  historisk  By. 

Holland  har  havt  to  store  Sjøhelte.  Maarten  Har- 
pertszoon  Tromp  (feilagtig  kaldet  Van  Tromp),  kom  fra 
Delft  (Hugo  de  Groots  og  Willem  af  Oraniena  By)  og  sei- 
rede  over  England  i  33  Slag. 

Sagnet  fortæller,  at  han  fæstede  en  ganske  almindelig 
Sopelime  til  Mastetoppen  for  at  vise  England,  at  han 
havde  feiet  Kanalen  ren  for  engelske  Skibe.  Da  jeg  som 
fjortenaarsgammel  Gut  kom  til  England  med  min  Far, 
saa  jeg  et  Skib  komme  op  til  Havnepladsen  i  Shields  med 
en  Sopelime  paa  Toppen  af  Masten.  Siden  da  har  jeg 
vidst,  hvad  den  Sopelirnen  betyder. 

Hollands  anden  store  Sjøhelt  var  de  Ruyter,  hvis  store 
Stenfigur  staar  i  Vliessingen.  Han  skræmte  næsten  Vet- 
tet  af  Englænderne,  da  han  i  1667  seilte  op  Themsen.  In- 
gen Piende  har  været  der  siden.  Men  Englænderne  hæv- 
nede sig  stygt  i  1809,  da  de  ødela  Vliessingen  under  et 
frygtelig  Bombardement. 

Det  var  herfra  baade  Karl  den  Femte  og  hans  Søn 
Filip  den  Anden  afreiste  henholdsvis  i  1556  og  1559  til 
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Spanien  for  aldrig  mere  at  gjense  de  spanske  Arvelande  i 
Burgund,  som  Holland  dengang  kaldtes. 


Mens  vi  farer  østover  mod  Rhinen,  har  vi  hele  Holland 
tilvenstre.  Først  Rotterdam,  som  gav  den  nord-europæi- 
ske Renæssance  den  begavede  og  kundskabsrige,  men  ær- 
gjerrige  og  forfængelige,  frygtsomme  og  viljesvage 
Gherardt  Gherardts,  i  Almindelighed  kaldt  Desiderius 
Erasmus. 

Delft  er  den  berømte  hollandske  Jurist  Hugo  de 
Groots  Fødeby.  Hans  Bog  om  ''Nationernes  Love"  skal, 
næst  efter  Bibelen,  ha  havt  den  største  Indflydelse  paa 
Dannelsen  og  Udviklingen  af  mellemstatslig  Retsetik  og 
mellemfolkelige  Retsbegreber. 

Lig  mange  store  Mænd  blev  han  naturligvis  fængslet ; 
men  hans  Kone,  som  fik  Lov  til  at  besøge  ham  i  Fængslet, 
fik  ham  lagt  i  en  Kasse,  hvori  der  i  Almindelighed  frag- 
tedes Bøger,  og  saaledes  blev  han  fri.  Senere  levede  og 
arbeidede  han  i  Frankrige,  Sverige,  England  og  Tysk- 
land. Efter  at  han  i  1645  døde,  gjorde  selvfølgelig  Hol- 
land, som  ethvert  andet  skikkelig  Folk  vilde  gjort.  Krav 
paa  ham,  og  synes  det  er  svært  gjildt,  at  Verden  hylder 
ham  som  en  af  sine  største  Mænd.  —  Det  er  en  gammel 
Historie,  og  dog  altid  ny.  — 

Om  Hovedstæderne  er  der  sjelden  meget  at  si,  undta- 
gen at  de  er  kj edelige  og  korrekte,  fordi  der  gjerne  bor 
saamange  fornemme  Mennesker  der,  at  Livet  faar  noget 
vist  kinesisk  ensformig  ved  sig.  Det  koster  at  være  for- 
nem. En  maa  aflægge  al  menneskelig  Naturlighed  og  bli 
korrekt  fra  Top  til  Taa.  En  maa  anstrænge  sig  for  at 
være  ''med",  forat  *'se  ud". 

Er  man  af  almindelig  borgerlig  Slægt,  saa  maa  man 
glemme  det,  og  tale  saameget  som  mulig  om  Generaler 
og  Præsidenter  og  Fyrstinder  og  Ambassadører,  som  man 
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kj ender,  li^remf oralt  maa  man  lære  ikke  at  spise  med 
Kniven,  ikke  slikke  Skeen  og  lægge  den  fra  sig  paa  Du- 
gen, ikke  dyppe  Sukkerstykket  i  Kaffekoppen  og  suge 
det  (hvad  der  jo  er  saa  deilig)  og  ikke  folde  Servietten, 
naar  man  er  færdig,  medmindre  man  er  daglig  Gjæst  i 
Huset.  Og  naar  man  saa  med  Møie  og  efter  lang  Tid  har 
lært  alle  disse  vanskelige  Ting,  saa  er  der  endda  flere:  f. 
Ex.  a  tale  flydende  og  i  smukke  Udtryk  om  Bøger,  En 
ikke  har  læst,  at  fortælle  interessante  Historier  om  Men- 
nesker, En  aldrig  har  kjendt,  at  beskrive  Lande  og  Byer, 
En  aldrig  har  seet,  samt  kritisere  Kunst  og  alt  mulig 
andet  med  en  Mine,  som  siger  meget  mere  end  Ordene. 

Hollands  Hovedstad  Haag  (paa  hollandsk  heder  Byen 
S'Gravenhage  eller  Den  Haag)  er  ikke  meget  bedre,  hel- 
ler ikke  meget  værre  end  de  fleste  andre  Hovedstæder. 
Byen  er  nu  bedst  kjendt,  fordi  det  er  her.  Magternes  Tte- 
præsentanter  kommer  sammen  forat  snakke  om  Fred.  Og 
det  er  et  meget  pent  Emne  at  snakke  om. 

Om  denne  samme  Verdensfred  har  Dr.  Georg  Brandes, 
den  store  danske  Kritiker,  ubetinget  udtalt  det  spydigste 
og  morsomste,  jeg  har  læst.     Han  siger: 

"De  hellige  tre  Keisere  hylder  Barnet,  den  lille,  spæde 
Verdensfred,  over  hvis  Vugge  Haagerstjernen  lyser;  de 
græder  af  Glæde  over,  at  det  er  lykkedes  at  bevare  den 
Spæde ;  dog  passer  de,  at  deres  Taarer  ike  væder  deres 
Krudt. 

Saa  kort  efter  Sammenstødet  i  Anledning  af  Fachoda, 
hvor  England  ved  Krigstrusler  fik  Prankrige  til  at  vige, 
reiser  franske  Parlamentsmedlemmer  til  London  og  en- 
gelske til  Paris,  og  man  enes,  mens  megen  Champagne 
bliver  drukket,  om  den  berømte  engelsk-franske  Overens- 
komst, der  udsiger,  at  i  alle  de  Tilfadde,  hvor  Nationernes 
Ære  eller  Livsintcresser  ikke  staar  paa  Spil,  der  skal 
Voldgift  skille  Trætten.  Med  andre  Ord,  i  de  Tilfælde, 
hvor  der  heller  ikke  ellers  var  fjerneste  Grund  til  at  føre 
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Krig,  der  skal  Krig  ikke  blive  ført.  Og  Alverden  er  rørt 
og  priser  Fremskridtet.  Imedens  hvæsser  Herodes  dels 
sin  japanesiske,  dels  sin  russiske  Kniv." 

Forresten  findes  der  i  Haag  nogle  af  de  bedste  Male- 
rier af  Hollands  største  Maler,  Rembrandt. 

En  Autoritet  siger  nemlig,  at  Rembrandts  '^x\natomi- 
skole"  er  det  bedste  Maleri  af  nogen  nordeuropæisk 
Maler. 

Men  Leyden  —  det  er  en  anden  Sag.  At  fortælle  om 
Leyden,  det  vilde  være  at  skrive  et  stort  Stykke  af  Euro- 
pas og  Amerikas  Kultur-  og  Religionshistorie.  Det  er 
ikke  for  intet,  at  vi  har  noget,  som  kaldes  ^'Leyden- 
krukke";  thi  fra  Leyden  er  udgaaet  mange  kraftige  elek- 
triske Stød.  For  Exempel?  Aa,  f.  Ex.,  saa  var  det  her  i 
Leyden  de  boede  en  Stund,  de  Kjæmpekarene,  som  la 
Grunden  til  Religionsfriheden  i  Massachusetts.  Dernæst 
kom  Tusener  engelske  Studenter  til  det  berømte  Univer- 
sitet i  Leyden  for  at  studere,  da  de  engelske  Universiteter 
i  Oxford  og  Cambridge  blev  forbudt  andre  end  dem,  der 
vilde  sværge  til  den  nye  engelske  Kirkepave.  De  norske 
Vikinger,  som  forresten  var  næsten  allesteds,  besøgte 
(kanske  bedre  hjemsøgte)  Leyden  i  856. 

I  Leydens  Gader  vandrede  den  engelske  Digter  Oliver 
Goldsmith  omkring  i  1755. 

De  hollandske  Stormalere  Rembrandt  Harmenszoon 
van  Rijn,  Søn  af  en  Møller,  Jan  Steen,  Søn  af  en  Ølbryg- 
ger,  og  Gherard  Dou,  Søn  af  en  Glasmester,  blev  alle  født 
i  Leyden.  Og  det  maa  jo  ogsaa  nævnes,  at  det  var  her 
han  kom  fra,  den  mærkelige  Jan  Bockelson,  som  spillede 
saa  sørgelig  en  Rolle  i  den  tidlige  Reformationshistorie. 

En  liden  Anekdote  om  en  af  Leydens  kj  endte  Mænd 
synes  jeg,  at  jeg  maa  fortælle.  I  1738  døde  i  Leyden  den 
berømte  Læge  Boerhave.  Han  efterlod  sig  en  Formue 
paa  to  Millioner  Gylden  samt  en  Bog,  paa  hvis  Titelblad 
der  stod  skrevet :    "I  denne  Bog  findes  alle  Lægekunstens 
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Hemmeligheder.'^  —  Dette  vakte  selvfølgelig  Exekutors 
Opmærksomhed,  og  med  Spænding  aabnedes  Bogen. 
Blad  for  Blad,  Side  op  og  Side  ned,  ikke  et  Ord,  bare 
rene,  hvide  Sider,  indtil,  da  Spændingen  var  paa  det 
høieste  og  det  sidste  Blad  var  naaet,  Exekutors  Øie  mødte 
disse  Linjer:  ''Hold  Hodet  koldt.  Fødderne  varme  og 
Maven  i  Orden." 

Og  for  det  daglige  Behov  er  denne  Regel  værd  mere 
end  hele  Leyden  Universitets  mægtige  Lærdom;  thi  saa 
siger  en  hollandsk  Digter: 

*'Het  weten  is  wel  schoon,  maar  doen  gået  boven  weten. " 
Godt  er  at  vide,  men  bedre  at  gjøre. 

Amsterdam  er  Nordens  Venedig.  Her  findes,  blandt 
mange  andre  mærkelige  Ting,  Hollands  betydeligste  Ma- 
lerisamling. Især  er  Rembrandt  og  Frans  Hals,  den  store 
Kolorist,  vel  repræsenteret.  Jeg  skal  bare  nævne  et  Bil- 
lede, fordi  det  er  enestaaende  i  Verden,  et  Sidestykke  til 
Rafaels  Madonna.  For  sk  j  ellen  er,  at  medens  Tilskueren 
sidder  i  stum  Beundring  overfor  Italienerens  Evne  til  at 
male  det  overmenneskelige  hos  Jesu  Moder,  saa  gribes 
Tilskueren  af  en  sælsom,  men  glad  Forbauselse  overfor 
Rembrandts  vidunderlige  Evne  til  at  fremstille  en  almin- 
delig hollandsk  Kvinde,  Elizabeth  Bas.  Den,  der  ikke 
har  set  dette  Kvindeansigt  af  Rembrandt,  ved  ikke,  hvad 
et  Ansigt  er  for  noget.  Ikke  uden  Grund  siger  en  Forfat- 
ter, at  dette  Maleri  alene  er  værd  en  Reise  til  Holland. 
Det  er  en  endnu  uopklaret  Gaade,  hvorledes  det  gik  til, 
at  der  i  en  kort  Menneskealder,  saa'n  mellem  1590  og  1635, 
samtidig  med  og  lidt  udover  Shakespeares  Tid,  fremstod 
i  det  flegmatiske  Holland  en  saadan  Gruppe  af  Malere, 
som  intet  andet  Land  med  Undtagelse  af  Italien  har.  I 
Zaandam  ved  alle  Mennesker,  at  dgn  russiske  Czar,  Peter 
den  Store,  lærte  Skibsbyggeriets  Hemmeligheder. 
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Fra  den  lille  By  Breukelen  i  Holland,  i  Nærheden  af 
Utrecht,  har  vor  amerikanske  Storby  Brooklyn  sit  Navn. 
Fra  den  lille  By  Kampen,  paa  Zuydersjøens  østre  Bred, 
kom  den  berømte  middelalderlige  Mystiker  Thomas  a 
Kempis,  hvis  Bog  ''Om  Kristi  Efterfølgelse"  har  havt  en 
større  Indflydelse  paa  det  religiøse  Liv  end  nogen  anden 
Bog  næst  efter  Bibelen  og  maaske  Bunyans  Pilgrims  Van- 
dring. Det  er  mægtige  Kræfter,  som  har  arbeidet  i  dette 
lille,  af  Floderne  oversvømmede,  af  Havet  opdyngede  og 
næsten  opslugte,  altid  truede  Land.    Wilfred,  Wilbrord, 


"^^"^  *^^^^  *^^-r  ^sr:i ,  ^^^-^^^ 

Bonif acius,  de  saksiske  Missionærer ;  Karl  den  Store,  Wil- 
helm af  Oranien,  hans  Søn  Maurits,  Egmond  og  Hoorn  og 
Jan  Barneweldt ;  Hugo  Grotius,  Spinoza,  og  Tusener  flere, 
som  ikke  kan  nævnes.  Ikke  at  tale  om,  hvad  der  er  kom- 
met af  Inspiration,  af  Mod  og  Kraft  fra  de  tapre  Hollæn- 
deres Exempel,  i  Krig  og  Fred,  til  England,  Amerika, 
Norge,  Danmark  og  andre  Land.  Det  gaar  an  at  være 
liden,  naar  man  alligevel  kan  udrette  det  som  er  stort. 

Og  idet  vi  stryger  over  den  tyske  Grænse,  hilser  vi 
tilbage  og  udtaler  paa  det  Lands  Sprog,  vi  nu  kommer  til, 
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vor  udulgte  Beundring  for  det  kjære,  kjække  lille  Hol- 
land i  det  bekj endte 

Auf  Wiedersehn! 

Og  vi  hilser  tilbage  til  den  Soldat,  som  paa  saamange 
Steder  kom  frem  og  hilste  paa  os,  med  Bjørnsons 
smukke  Ord: 

"Godt  Mod!  du  hilste  paa  fler  end  mig, 
skjønt  du  i  Skyndingen  saa  det  ei." 

Vi  spekulerede  paa,  hvorledes  han  kunde  vide,  at  det 
var  os,  som  kom  farende  forbi;  men  at  det  var  os,  han 
hilste  paa,  det  skjønte  vi  godt. 


Tyskland. 


Hamburg,  9de  Juni. 

IDET  vi  passerer  Rhinen  ved  Wesel  og  bøier  nordover 
gjennem  AVestplialen  og  Hannover  forat  komme  til 
Hamburg,  som  er  vort  næste  Stoppested,  er  det 
mange  Minder  fra  ældre  og  nyere  Tid,  som  trænger  sig 
ind  paa  os. 

Det  var  netop  her,  i  det  nordvestligste  af  Tyskland, 
ved  Rhinens  nedre  Løb,  hvor  den  deler  sig  i  saamange 
Smaafloder,  at  ingen  uden  Franskmanden  Reclus  ved, 
hvormange  der  er  af  dem,  —  her  var  det,  siger  jeg,  at  de 
haardeste  Kampe  stod  mellem  ^ '  Deutschtum  "  og  "Romer- 
tum",  mellem  Barbari  og  Kultur,  —  senere  mellem  He- 
denskab og  Kristendom,  mellem  det  ny  og  det  gamle, 
først  da  Friserne  skulde  kristnes,  s  a  a  da  Sachserne 
skulde  kristnes,  —  og  i  nyere  Tid  har  her  Kampen  staaet 
mellem  ' '  Deutschtum  "  og  ''Romertum"  igjen,  dennegang 
af  religiøs  Art ;  thi  her  sloges  nogle  af  de  kraftigste  Slag 
mellem.  Lutherdom,  Katolicisme  og  Kalvinisme,  og  her 
sværmedes  græsselig  i  sektisk  Uvæsen.  Aachen  og  Køln, 
Xanten,  Nimwegen  og  Utrecht,  Mynster  og  Osnabriick, 
Diisseldorf  og  Essen,  hvor  stormer  ikke  det  ene  historiske 
Billede  frem  mægtigere  end  det  andet ! 

Civilis  og  Hermann  i  Kamp  med  Romerne,  forat  be- 
vare Tysklands  Uafhængighed,  forat  holde  en  mere  end 
tusenaarig  Vei  aaben  til  Luther  og  Liitzen  og  Leipzig, 
Willibrord  og  Bonifacius  og  Ansgar  og  Karl  den  Store  i 
Kamp  med  det  halsstarrige  tyske  Hedenskab  forat  vinde 
Vei  for  Kristus  og  den  Kultur,  som  Kristendommen  alene 
er  Bærer  af,  til  det  Folks  Hjerte  og  Hjerne,  hvis  literære, 
kunstneriske,  videnskabelige  og  kulturelle  Liv  mere  end 
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noget  andet  Folks  er  behersket  af  den  rene  kristelige 
Idealisme !  Trediveaarskrigens  Rædsler  stilnet  af  i  de 
Bj^er,  der  i  sin  Tid  var  Hovedsæde  for  Anabaptisternes 
Udskeielser !  Diisseldorf,  hvor  nogle  af  vore  bedste  nor- 
ske Malere  har  f aaet  sin  Uddannelse ;  Essen,  hvor  Krupps 
Kanoner  laves;  og  hele  denne  Egn  det  storartede  Niebel- 
ungendigts  Hjem;  thi  var  det  ikke  i  Xanten,  at  Siegfried 
ifølge  Sagnet  blev  født? 

Men  det  gaar  jo  ikke  an  at  fortælle  hele  Verdenshisto- 
rien, fordi  om  En  er  ude  paa  Reise.  Landskabet  er  vex- 
lende,  især  naar  vi  nærmer  os  Teutoburgerskoven,  men 
ikke  rigt.  Og  den  for  sit  endeløse  Øde  bekj endte  Lyne- 
burgerhede  gjør  et  trist  Indtryk.  Det  er  først  i  de  aller 
seneste  Aar,  at  Heden  har  faaet  sine  forstaaelsesfulde 
Skildrere  i  Jyden  Sten  Stensen  Blicher  og  Holsteineren 
Gustav  Frenzen. 

Igrunden  var  vi  glad  ved  at  naa  frem  til  Hamburg. 
En  Ting  la  vi  san^skilt  Mærke  til  saavel  i  Bremen  som  i 
Hamburg,  og  det  var  den  skjønsomme  Brug,  disse  Bykom- 
muner har  ladet  den  mindre  bemidlede  Del  af  Befolknin- 
gen gjøre  af  det  i  Byens  Udkanter  beliggende  og  ubebyg- 
gede Jordsmon.  Her  er  Jorden  udlagt  i  Plaveparceller, 
hvor  hver  Familie  anlægger  sin  egen  Blomster-  og  Kjøk- 
kenhave  og  bygger  sit  Lysthus.  Saaledes  forbindes  Nytte 
og  Behag  samtidig  med  det  betydelig  forbedrede  Ud- 
seende, Byen  selv  faar.  Vi  tænkte  paa  alt  det  ubrugte, 
men  særdeles  frugtbare  Jordsmon,  som  i  Tusener  af  Acres 
ligger  i  og  omkring  vore  amerikanske  Byer  —  til  ingen 
Nytte,  i  Spekulanternes  Hænder  og  kun  som  ''dumping 
ground"  for  Aske  og  Affald. 

Intet  Under,  at  Tyskere  og  Ilolhpndere,  naar  de  kom- 
mer i  Besiddelse  af  40,  80  eller  160  Acres  af  Uncle  Sams 
fede  Jord,  kan  gjøre  mere  ud  af  det  end  nogen  anden. 
Ja,  det  samme  gj ælder  ogsaa  Danskerne.  De  har  nem- 
lig ved  lang  Erfaring  og  haardt  Arbeide  lært  deu  indbriu- 
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gende  Hemmelighed,  at  Jorden  er  taknemlig,  naar  man 
forstaar  at  behandle  den  ret. 


Hamburg  er  en  af  Verdens  største  og  rigeste  Handels- 
byer, den  største  efter  New  York,  London  og  Liverpool, 
men  noget  behagelig  Indtryk  gjør  den  ikke  paa  en  Rei- 
sende, der  kun  opholder  sig  her  en  ganske  kort  Tid. 
Byen  er  nemlig  i  sine  bedste  Partier  saa  helt  ny,  og  des- 
uden i- sine  Interesser  saa  helt  ud  materiel,  at  man  næsten 
fristes  til  at  bruge  her  det  gamle,  infame  Ord:  ''Hvad 
gjør  ikke  Tyskeren  for  Penge?" 

Da  vi  skulde  fortsætte  Reisen  allerede  næste  Morgen 
over  Lybeck  og  Rostock  til  Kjøbenhavn,  saa  gjorde  vi 
intet  Forsøg  paa  at  finde  et  "hyggelig"  Hotel,  hvor  vi 
kunde  nyde  noget  af  den  velkjendte  tyske  Gemytlighed, 
men  styrede  ligeover  Gaden  fra  Banegaarden  og  blev  mødt 
ved  Indgangen  til  det  nye  "Hansa  Hof"  Hotel  af  den 
dybest  bukkende  Hotelmand,  vi  nogensinde  traf  paa. 
Han  la  sig  næsten  dobbelt  forat  vise,  hvor  glad  han  var 
ved  at  skulle  faa  trække  os  op  for  en  12 — 15  Mark. 

Jeg  fik  ialfald  Tid  til  at  mindes,  at  jeg  havde  været  i 
Hamburg  en  Gang  før,  da  jeg  nitten  Aar  gammel  var  An- 
denstyrmand med  et  norsk  Barkskib.  Dengang  kjøbte 
jeg  i  Hamburg  tre  Bøger,  som  jeg  endnu  har  i  min  Besid- 
delse, nemlig  den  mærkeligste  norske  Oversættelse  af 
Bibelen,  jeg  nogensinde  har  truffet  paa,  Haeckels  ''Na- 
turreligion", der  gjorde  mig  bekjendt  med  den  nyere 
Videnskabs  "nyeste  og  sikreste"  Slutninger:  at  al 
levende  Skabning  kommer  af  noget,  som  kaldes  "Slim" 
(Protoplasma),  og  en  liden  Brochure  af  en  tysk  Filosof 
over  Emnet  "Aarsag  og  Virkning",  der  forklarede  hele 
Tilværelsen  som  en  Række  Bevægelser  eller  Stød,  der 
uafladelig  forplanter  sig  i  det  uendelige.  "Protoplas- 
men"  tror  jeg  ikke  noget  paa;  men  "Aarsag  og  Virk- 
ning "-Filosofien  har  jeg  søgt  at  nyttiggjøre  mig  ved  f. 
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Ex.  ikke  at  stille  mig  i  Veien  for  et  forbifarende  Jern- 
banetog af  Frygt  for,  at  Teorien  om  ''Stødene"  skulde 
vise  sig  at  ha  sin  Rigtighed.  Forresten  har  jeg  altid 
havt  ondt  af  Filosoferne,  fordi  der  er  saa  faa,  som  for- 
staar  dem.  Digterne  kan  greie  det,  thi  dem  læser  vi, 
enten  vi  forstaar  dem  eller  ikke ;  men  en  uforstaaet  eller 
uforstaaelig  Filosofi  kan  jeg  ikke  skjønne  har  nogensom- 
helst  Værd.  Det  fortælles,  at  Filosofen  Hegel  havde  en 
Halvtulling,  som  han  læste  sine  filosofiske  Abeider  op  for; 
thi  der  var  ingen  andre,  som  enten  vilde  høre  paa  dem 
eller  kunde  forstaa  dem. 

Det  er  lige  saa  naturlig  at  snakke  om  Filosofi  i  Tysk- 
land som  at  snakke  om  Fisk  i  Norge  eller  om  Hvede  i 
Nord  Dakota.  Filosofi  er  nemlig  Tysklands  Hovednæ- 
ringsvei.  Der  frembringes  ikke  bare  nok  til  Landets  eget 
Behov,  men  et  betydelig  Overskud,  hvoraf  det  bedste  ud- 
føres til  andre  Lande,  især  Danmark,  Sverige,  Norge  og 
Amerika. 

Alle  Reisehaandbøger  fortæller,  at  den  Reisende  bør 
ha  lidt  Kjendskab  til  Landets  Sprog.  At  heller  ikke  dette 
altid  strækker  til,  skal  jeg  nu  gi  et  slaaende  Exempel  paa. 
Da  jeg  skulde  faa  en  Jernbanebetjent  til  at  mærke  vort 
Tøi  for  Kjøbenhavn  over  Liibeck,  Rostock  og  Warne- 
miinde,  fandt  jeg  ved  at  efterse  Mærkerne,  at  Tøiet  var 
mærket  over  Liibeck  og  Travemiinde,  hvorfra  der  gaar 
Dampskib  direkte  til  Kjøbenhavn.  Idet  jeg  da  bad  Be- 
tjenten rette  paa  dette,  paastod  han,  at  jeg  havde  sagt 
Warnemiinde  og  viste  ham  min  Billet,  der  ganske  rigtig 
lød  paa  Warnemiinde.  Naturligvis  blev  det  rettet  paa ; 
men  saa  kom  min  Kone  og  jeg  til  at  snakke  om  dette,  idet 
jeg  gav  Betjenten  min  Kompliment.  Hun  holdt,  til  min 
store  Forbauselse,  med  Betjenten^  og  mente,  at  han  ikke 
havde  forstaaet,  hvad  jeg  sa.  Da  maatte  jeg  naturligvis 
til  mit  Forsvar  forklare  hende,  at  hvis  Betjenten  ikke 
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havde  forstaaet  mig  —  hvad  der  jo  kunde  tænkes  — 
saa  var  det,  fordi  jeg  talte  et  mere  korrekt  Tysk,  end  Be- 
tjenten var  vant  ved  at  høre.  Naa  ja,  det  forekom  mig 
virkelig,  som  om  min  Kone  trak  lidt  mistænkelig  paa 
Smilebaandet.  Men  da  antog  Sagen  en  saa  alvorlig  Ka- 
rakter, at  jeg  maatte  ta  frem  et  Numer  af  '^Hamburger 
Nachriehten"  forat  slaa  det  fast  engang  for  alle,  at  en 
Udlænding  kan  tale  et  Sprog  saa  korrekt,  at  en 
Indfødt  slet  ikke  begriber,  hvad  vedkommende  snak- 
ker om. 

Da  Artikelen  synes  mig  at  have  Anvendelse  ogsaa 
udover  det  rent  private  og  peger  paa  et  vigtig  Punkt  i 
hele  vort  Undervisningssystem,  hidsættes  den  ^'in 
extenso."    Det  er  en  Korrespondance  fra  Paris  og  heder 

Tyskernes    fransk. 

Paris  i  Juni  1909. 

''Atter  er  Reisetiden  kommet  og  paa  Boalevarderne 
ser  man  næsten  flere  Tyskere  end  Indfødte. 

I  Louvre  gaar  der  for  hver  Franskmand  ti  Tyskere, 
som  skal  beundre  Mona  Lisa  og  ''den  smukke  Gartner- 
ske." Altsaa  er  det  netop  nu  Tiden  at  prakke  paa  Folk 
lidt  Visdom  angaaende  Tyskernes  fransk. 

Maaske  det  vilde  være  det  klogeste  og  ihvertfald  det 
korteste,  om  jeg  ganske,  ligefrem  sa:  "Hvorfor  vil  I  tale 
fransk?  I  Paris  bor  der  nemlig  saamange  Pigstyskere, 
Schweizere,  Østerrigere  og  Luxemburgere,  at  af  tyve 
Mennesker,  som  en  møder  paa  Gaden,  ganske  sikkert  et, 
sandsynligvis  tre  eller  fire,  taler  eller  forstaar  tysk.  I 
Hotellerne  og  Butikerne  er  der  altid  nogen,  som  taler 
tysk. 

De  Tyskere,  som  kommer  til  Paris  forat  bese  sig,  be- 
høver derfor  slet  ikke  at  bemøie  sig  med  franske  Sprog- 
øvelser. De  kan  holde  paa  sit  Morsmaal  ligesaavel  som 
Englændernej  thi  man  vil  godt  forstaa  dem,  og  desuden 


—  es- 
vil  de  derved  gjøre  sine  i  Paris  boende  Landsmænd  en 
Tjeneste,  da  disse  meget  lettere  vil  kunne  faa  Stillinger 
i  Forretningerne,  naar  tyske  Sommer  g  jæster  ikke  prøver 
paa  at  tale  fransk. 

Men  saa  fornuftige  er  vi  altsaa  ikke.  Tyskeren  er  nu 
engang  besat  af  en  krampagtig  Læreiver,  og  i  Paris  vil 
han  ikke  bare  more  sig,  men  vil  desuden  opfriske,  udvide 
og  forbedre  sine  Sprogkundskaber.  Derfor  vil  jeg  gi  min 
kjære  Landsmand  nogle  Vink,  der  kan  være  ham  til  Hjælp 
i  hans  rosværdige  Forehavende. 

Der  er  nemlig  visse  Feil,  som  enhver  Tysker  begaar, 
og  som  han  slet  ikke  anser  for  Feil,  fordi  han  er  vant  ved 
dem  fra  Ungdommen  af.  Disse  Feil  angaar  især  saadanne 
Ord,  som  man  ogsaa  benytter  i  tysk. 

Saaledes  siger  af  tusen  Tyskere,  som  kommer  til  Pa- 
ris, akkurat  et  tusen  Restauration,  fordi  et  Spisekvarter 
heder  saa  paa  tysk.  I  Frankrige  heder  denne  almennyt- 
tige Anstalt  aldrig  Restauration,  men  under  alle  Omstæn- 
digheder Restaurant.  Restauration  betyder  paa  fransk 
en  Bygnings  Gjenoprettelse,  et  Maleris  Opfriskning,  me- 
dens derimod  det  menneskelige  Legemes  Gjenoplivelse 
ved  Mad  og  Drik  besørges  i  en  Restaurant.  Saa  gives 
der  en  Mængde  Ord,  som  man  med  nøiagtig  Bibeholdelse 
af  Betydning  har  overført  til  det  tyske  Omgangssprog, 
men  som  ved  Overflytningen  til  tysk  har  forandret  Kjøn. 
Saaledes  siger  Tyskeren  regelmæssig,  fordi  han  er  vant 
ved  det  fra  Hjemmet,  '^une  equipage,  une  etage,  ma 
bagage,  la  cigare."  Men  alle  disse  Ord  er  Hankjønsord 
paa  fransk.  Dette  skader  imidlertid  ikke  særdeles  meget, 
fordi  enhver  forstaar,  hvad  man  mener.  Det  er  imidler- 
tid ikke  Tilfælde  med  Ordet  "vase".  Det  tyske  Vase 
heder  paa  fransk  "le  vase";  siger  man  "la  vase",  saa  for- 
staar Franskmanden  dermed  ikke  en  dekorativ  G  jenstand 
for  Stuen,  men  den  Søle,  som  findes  i  Pytter  og  Rende- 
stene.    Øllet  heder  "la  biére",  men  Melken  "le  lait". 
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Derimod  heder  Smørret  ''le  beurre"  og  Osten  ^*le 
fromage".  (Fransken  har,  som  bekjendt,  ikke  Intetkjøn 
—  velsignede  Sprog!)  Endvidere  bør  Opmærksomheden 
henledes  paa  Dyrenes  Kjøn.  Paa  tysk  heder  baade  Han- 
og  Hunkat  ''die  Katze",  baade  Hannen  og  Hunnen  af 
Hund  "der  Hund".  Her  fordrer  derimod  det  franske 
Sprog,  at  der  skjelnes  mellem  "le  chat"  (ein  Kat)  og 
"la  chatte"  (ei  Katte).  Om  Udtale  og  Aksent  vil  jeg 
intet  sige ;  thi  her  forsynder  Franskmændene  sig  ligesaa- 
meget  som  Udlændinge.  Nordtyskerne  har  jo  ingen  frem- 
med Aksent  ,saa  de  lærer  let  at  udtale  det  franske ;  men 
Syd-  og  Vesttyskerne,  saavelsom  Sachserne,  der  i  sit  eget 
Sprog  siger  K  r  e  i  s  for  Greis,og  dod  for  tot 
og  B  a  b  a  for  Papa,  har  mange  Vanskeligheder  at 
overinde,  dog  ikke  flere,  som  sagt,  end  Franskmændene 
selv. 

Men  ved  I,  hvad  der  er  den  fransktalende  Tyskers 
Hovedfeil?  Jo  ,han  taler  altfor  rigtig,  altfor  korrekt. 
Han  snakker  ganske  efter  Grammatiken,  og  det  er  i  Vir- 
keligheden meget  slemt.  Naturligvis  kan  han  ikke  hjælpe 
for  det ;  thi  han  har  jo  lært  sit  franske  Sprog  af  en  Gram- 
matik, og  hans  egen  Lærer  har  jo  skaffet  sig  sit  Sprog- 
kjendskab  fra  samme  farlige  Kilde.  Aldrig  kommer  vi 
til  at  lære  et  fremmed  Sprog  ordentlig,  saalænge  Under- 
visningen i  det  fremmede  Sprog  ikke  meddeles  af  en,  hvis 
Morsmaal  det  er.  Alle  franske  Sproglærere  i  tyske  Sko- 
ler burde  være  Franskmænd,  alle  engelske  Lærere  En- 
gelskmænd, og  hvis  der  kunde  komme  istand  et  gjenn em- 
ført  Lærerbytte,  vilde  Sagen  stille  sig  helt  anderledes. 
Tyske  Lærere  maatte  undervise  i  tysk  i  Frankrige  og 
England,  medens  Børnene  i  de  tyske  Skoler  vilde  lære 
engelsk  af  indfødte  Englændere  og  fransk  af  Fransk- 
mænd. Men  saalænge  det  ikke  sker,  vil  det  vedbli  at 
være,  som  det  er:  den  Tysker,  som  har  lært  engelsk  og 
fransk  i  de  tyske  Skoler  af  indfødte  Tyskere,  kommer  til 


Engiand  og  Frankrige,  og  i  Dage  og  Uger  forstaar  liån 
ikke  den  enkleste  Sætning,  som  den  indfødte  Englænder 
eller  Franskmand  taler  til  ham.  Og  naar  han  selv  med 
stor  Møie  og  Samvittighedsfuldhed  har  bygget  op  og 
limet  ihop  en  Sætning  efter  aile  Grammatikens  Regler, 
saa  hænder  det,  at  Franskmanden  eller  Englænderen 
slet  ikke  forstaar  ham  eller  bare  ler  ad  ham* 

Der  kom  en  tysk  Professor  i  fransk  til  Paris  og  bekla- 
gede sig  til  en  Landsmand,  der  havde  boet  i  Paris  i  flere 
Aar,  over  at  det  almindelige  Folk  i  Paris  ikke  engang 
forstod  sit  eget  Sprog. 

"Det  forundrer  mig,"  sagde  den  anden;  "men  hvad 
sa  De  da  ?  Kanske  De  har  tat  f eil ;  thi  det  k  a  n  jo  hænde 
endog  for  den  lærdeste  Mand." 

Meget  indigneret  gjentog  da  Professoren  den  Sætning, 
som  Tjeneren  i  Huset  ikke  havde  forstaaet : 

"Je  voudrais  que  vous  cirassiez  mes  brodequins." 
(Vil  De  børste  Skoene  mine?)  Til  dette  havde  Tjeneren 
sat  op  et  forbløffet  Ansigt,  havde  mumlet  noget  og  sneget 
sig  ud  gjennem  Døren. 

Den  Mand,  for  hvem  Professoren  beklagede  sig,  satte 
ikke  op  noget  forbløffet  Ansigt,  men  lo  høit  og  hjertelig ; 
thi  det  forundrede  ham  ikke,  at  den  stakkels  Tjener  ikke 
havde  forstaaet  et  Muk  af  et  saa  glimrende  korrekt  Gym- 
nasiefransk. 

I  Skolerne  lærer  man  vistnok  at  læse  fremmede  Sprog, 
men  vist  ikke  at  tale  dem.  Og  selv  Læsningen  naar  ikke 
paa  langt  nær,  hvad  der  kunde  ønskes  eller  endog  med 
Rimelighed  fordres.  Den,  som  har  lært  engelsk  og  fransk 
i  Gymnasiet,  han  læser  maaske  Fénélon  og  Goldsmith,  kan- 
hænde endog  Moliére  og  Shakespeare  flydende;  men  tar 
don  samme  Mand  ved  Ankomsten  til  Paris  eller  London 
op  en  Morgenavis,  saa  falder  Læsningen  af  den  ham  nok 
saa  tung.  Og  jeg  tror  ikke,  at  Avisernes  slette  tysk, 
engelsk  eller  fransk  alene  er  Skyld  i  det.     Naturligvis 


skriver  ikke  vi  Journalister  saa  smukt  og  korrekt  et 
Sprog  som  vore  store  klassiske  Forfattere.  Men  Hoved- 
aarsagen  til,  at  Udlændingen,  skjønt  han  med  Lethed 
læser  de  fremmede  Klassikere,  stammer  og  snubler  over 
de  første  Avislinjer,  er  alligevel,  at  Avisen  er  skrevet  paa 
et  moderne  Sprog,  ikke  paa  et  halvglemt  eller  ganske 
dødt  klassisk.  Og  det  er  jo  netop  dette  moderne  Sprog, 
en  almindelig  dødelig  har  Brug  for  og  maa  kunne  forat 
gjøre  sig  forstaaet. 

I  Skolen  læres  tusen  Ord  af  Moliére  og  Shakespeare, 
som  aldrig  høres  i  den  almindelige  Konversation  i  Eng- 
land eller  Frankrige,  og  som  en  aldrig  fik  høre,  om  en  blev 
der  i  hundre  Aar.  Disse  Udtryk  er  nemlig  forældet  og 
bruges  ikke  mer,  ja  den  moderne  Franskmand  og  Eng- 
lænder kj ender  dem  slet  ikke,  hvis  han  ikke  specielt  har 
studeret  disse  Klassikeres  Værker. 

Derimod  besidder  den  moderne  Franskmand  og  Eng- 
lænder i  Lighed  med  den  moderne  Tysker  tusener  af  Ord 
og  Udtryk,  som  var  ukjendt  i  Moliéres,  Shakespeares,  ja 
endog  i  Goethes  Tid,  men  som  hvert  Menneske  nu  maa 
kjende,  naar  han  vil  gjøre  sig  forstaaet. 

Det  er  dette  moderne  Sprog,  som  findes  i  Aviserne,  og 
derfor  vilde  vel  allerede  det  være  et  Fremskridt,  om  man 
i  Skolerne  læste  det  halve  af  de  Klassikere,  som  nu  optar 
hele  Tiden,  og  ved  Siden  af  benyttede  til  Studium  af 
det  moderne  Sprog  en  eller  anden  god  Avis.  Dette  vilde 
jo  ikke  være  helt  ud  tilfredsstillende ;  men  indtil  et  inter- 
nationalt Lærerbytte  kommer  istand,  vilde  maaske  et  ind- 
skrænket Pensum  af  Avislæsning  betegne  et  takværdig 
Fremskridt."  — 

Af  tre  Grunde  forekommer  det  mig  ret  at  omtale  lidt 
nærmere  det  saakaldte  Varusslag  eller  ''Hermann- 
schlacht",  som  Tyskerne  helst  kalder  det.  Det  er  den 
første  verdenshistoriske  Begivenhed,  som  er  knyttet  til 
Tysklands   Historie    paa   tysk    Grund.      Det    forandrede 


feoms  Erobringspolitik  og  Tysklands  Skjæbne.  Det  ér 
iaar  (1909)  akkurat  1900  Aar,  siden  Begivenheden  fandt 
Sted,  og  en  Fest  til  Minde  om  denne  Begivenhed  blev 
feiret  paa  det  Sted,  hvor  Hermannsmonumentet  er  opført. 

En  historisk  Forfatter  af  den  nyere  deterministiske 
Skole  har  sagt:  ''Egentlig  skal  man  aldrig  i  Forbindelse 
med  historiske  Begivenheder  opkaste  det  Spørsmaal  — 
Hvad  vilde  hændt,  hvis  det  eller  det  ikke  var  skeet  ?  Thi 
enhver  Hændelse  paa  denne  Klode  er  en  Følge  af  en  maal- 
bestemt  Udvikling,  der  med  spigerfast,  ubøielig  Konse- 
kvens fastslaar,  at  saa  og  saa  maa  det  ske.  Imidlertid  er 
Menneskets  spekulative  Anlæg  ikke  tilfreds  dermed. 
Uden  Hensyn  til  den  deterministiske  Lovs  Ubøielighed, 
spør  vi :  Hvad  vilde  hændt,  —  om  Grækerne  ikke  havde 
seiret  ved  Marathon,  —  om  Attila  havde  seiret  paa  de 
katalauniske  Marker,  —  om  Tyskerne  ikke  havde  seiret 
over  de  romerske  Legioner  i  Teutoburgerskoven? 

I  modsat  Fald  —  vilde  Romerne  ha  trængt  dybere  ind 
i  de  tyske  Skoge  ?  Vilde  Tyskland  biet  en  Provins  i  Lig- 
hed med  Gallien?  Vilde  det  latinske  Sprog  ha  blandet 
sig  med  det  tyske  og  lavet  et  fjerde  romansk  Hovedsprog: 
ved  Siden  af  italiensk,  spansk  og  fransk?  Havde  vi  da 
faaet  et  tysk  Sprog,  en  tysk  Literatur?  Vilde  det  da 
faldt  i  de  skandinaviske  Folks  Lod  at  bli  de  eneste  Bæ- 
rere af  ren  germansk  Kultur?  Og  vilde  de  skandinaviske 
Folk  ha  kunnet  holde  sig  udenfor  den  romerske  Indfly- 
delse ?  Hvis  ikke  —  hvor  vilde  saa  England,  Normandiet, 
Normannernes  Erobring  af  England,  Korstogene,  Purita- 
nernes Overflytning  til  Amerika  og  tusen  andre  Ting 
været  ? 

Alle  disse  Spørsmaal  viser,  hvilken  skjæbnesvanger 
Dag  den  10de  Septbr,  Aar  9  efter  Kristus  var  for  Europa 
og  Verden.  Seierherren  i  dette  Slag,  ham  var  det  givet 
at  regjere  Verden.  Hermann  eller  Armin  seirede,  og  de 
germanske  Folkestammer  skulde  slaa  istykker  det  romer-- 


ste  Verdensrige  og  ved  Siden  af  at  bibeholde  det  bedste 
af  sit  eget,  skulde  den  tyske  Kultur  opta  i  sig  de  livskraf- 
tigste Elementer  af  den  græsk-romer^k-kristelige  Kultur. 
24,000  romerske  Soldater  laa  ihjelslagne  i  Teutobur- 
gerskoven.  Sligt  Mandefald  havde  den  romerske  Stat 
ikke  lidt  siden  Nederlaget  i  Parthien.  Intet  Under,  at 
Keiser  Augustus  rendte  Hovedet  mod  Væggen  og  raabte : 
' '  Varus,  Varus !  Skaf  mig  mine  Legioner  tilbage  ! ' '  Men 
Yarus,  Stakkar,  han  var  nok  undskyldt  for  at  skaffe  til- 
ibage  nogen  Legioner ;  thi  baade  han  og  Legionerne  var 
Iborte  for  bestandig,  de  blev  nedhakket  i  en  Del  af  Teuto- 
burgerskoven,  som  efter  Nedhugsten  heder  '' Hakedahl '\ 


Da  vi  var  i  England,  hørte  vi  meget  Tale  om,  at  Ty- 
skerne tænkte  paa  at  falde  ind  i  eller  rettere  ''ned  paa" 
England,  og  de  stakkars  Englændere  blev  ofte  latterlig- 
gjort i  Karikaturbilleder  i  Forbindelse  med  deres  næsten 
vanvittige  Frygt  for,  at  en  hel  tysk  Arme  skulde  komme 
seilende  over  Nordsjøen  i  Luftskibe.  Grev  Zeppelin  holdt 
nemlig  netop  da  paa  med  sin  Flyvemaskine. 

Vittighedsbladene,  især  de  tyske,  gav  En  Indtrykket 
af,  at  Folk  i  England  gik  og  glante  op  i  Luften  forat  se, 
om  ikke  Luftskibarméen  kom  farende.  Da  vi  kom  til 
Hamburg,  fandt  vi  en  netop  ankommet  Delegation  af 
Englændere,  alle  Geistlige,  som  kom  til  Tyskland  for  at 
forsikre  Tyskerne  om,  at  al  Tro  paa  tysk  Indfaldspolitik 
kun  holdt  til  i  de  ophedede  britiske  Imperialist-Hjerner, 
som  benyttede  denne  Invasionsterrorisme  for  at  faa  de 
engelske  Kolonilande  til  at  slutte  sig  fastere  til  Moder- 
landet og  hjælpe  dette  med  at  opretholde  Overmagten 
paa  Havet.  I  den  Forbindelse  citerer  et  tysk  Blad  føl- 
gende af  en  Artikel,  skrevet  af  et  fremragende  Medlem  af 
Delegationen,  Dr.  Cliff  ord:  "Den  arbeidende  Klasse' ud- 
gjør  over  90  Procent  af  Europas  Befolkning,  ogsaa  af 
'Tysklands  og  Englands.    Denne  Klasse  er,  naar  den  faar 
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Anledning  til  at  overveie  Sagen  rolig,  aldeles  imod  at  bli 
gjort  til  Kanonføde ;  derfor  er  den  ogsaa  imod  disse  over- 
drevne Krigsrustninger. 

Det  er  klart,  at  nogle  faa  aristokratiske  Familier,  Hæ- 
ren og  enkelte  Forretningsfolk,  har  sin  Fordel  af  Krig. 
Derfor  skulde  vore  Statsmænd  strax  ta  Initiativet  til  en 
gradvis  gjennemført  Afrustningspolitik.  Igrunden  er 
Statsmændene  ræd  Krigen,  men  ikke  desto  mindre  forbe- 
reder de  sig  paa  den  som  aldrig  fjz^r.  De  ved,  at  Krig 
er  Barbari,  ødelæggende  for  alle  Kulturens  og  Civilisa- 
tionens høieste  Interesser,  og  dog  skriger  de  hele  Tiden 
efter  flere  ''Dreadnoughts".  —  De  ved,  at  Europa  er  ind- 
traadt  i  et  nyt  Udviklingsstadium,  i  hvilket  enhver  ædel 
Impuls  og  ethvert  ædelt  Humanitetsideal  trues  af  Mili- 
tarismens Skygger,  og  dog  er  disse  Ledere  magtesløse 
ligeoverfor  at  hemme  denne  Udvikling.  Kan  der  være 
noget  mere  beklagelig?  90  Procent  af  hele  Europas  Be- 
folkning er  saa  magtesløse,  som  om  de  slet  ikke  existe- 
rede !  Deres  hele  Sindsretning  er  fredelig  —  det  hjælper 
intet.  Et  Par  Personer  i  Tyskland  og  England  holder  i. 
sine  Hænder  Nøglen  til  denne  Situation,  og  Folket  kan 
ikke  gjøre  andet  end  at  la  Tingen  gaa  sin  Gang,  medens 
Europa  gaar  sin  Undergang  imøde.^' 

Og  dog  fortvivler  Dr.  Clifford  ikke ;  thi  han  tror,  at 
store  Ideer  vil  føre  Menneskeheden  frem  til  et  høiere  Kul- 
turtrin. Denne  Tro  udtrykker  han  i  følgende  Ord:  *'Nei, 
Fremtidens  verdensdannende  Faktorer  er  ikke  Krigs- 
skibe og  Kanoner,  men  Retfærdighed,  humane  Følelser, 
Broderkjærlighed,  med  et  Ord:  Gud,  Evangeliets  Gud, 
som  er  en  Fredens  Gud,  som  har  sit  Velbehag  i  Menne- 
skene." 

Vi,  som  bor  langt  ude  i  Vesten,  fjernt  fra  Krigslarm 
og  ubekjendt  med  Hær  skat,  vi  skjønner  ikke  rigtig  under 
hvilken  nervøs  Spænding  Livet  i  Europa  leves.  !De  euro- 
pæiske Landes  Krigsbudgetter  er  enorme.  ''Den  væbne<;j§ 
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Fred'^  sluger  Aar  om  andet  saa  uhyre  Summer,  at  Men- 
neskene maa  være  gale,  som  er  med  at  opretholde  et  saa- 
dant  industrihemmende,  nervenedbrydende  Statssystem. 
Men  —  spørger  vi  saa,  hvorledes  kan  det  undgaaes,  hvor- 
ledes kan  det  hjælpes  paa,  ja,  saa  er  det  klogere  Hoder 
end  vore,  som  svarer :    Ved  ikke. 

Men  hvis  saavel  Tyskerne  som  andre  Folk  vilde  se 
dybt  ned  i  det  Folkeliv,  som  leves,  saa  vilde  de  kanske 
faa  se,  at  Grunden  til  dette  Onde,  Krigsondet,  saavelsom 
til  mange  andre  Onder,  hvoraf  Samfundet  lider,  og  som 
vort  store,  rige,  frie  Amerika  synes  at  lide  af  næsten  i 
samme  Grad  som  de  europæiske  Lande,  —  Hovedgrunden 
er,  hvad  der  med  et  Ord  kaldes  Materialisme,  der  baade 
er  en  økonomisk  og  en  filosofisk-religiøs  Livsanskuelse. 
Det  er  Livssynet,  Synet  paa  Livets  Maal  og  Opgave,  som 
ligger  til  Grund  for  det  hele.  Midler  anvendes  i  Overens- 
stemmelse med  det  Maal,  en  arbeider  for.  Og  Livssynet 
er  et  religiøst  Forhold.  Ved  den  omsiggribende  Gudsfor- 
nægtelse og  Kristusfornægtelse,  ved  den  udbredte  mate- 
rialistiske og  mekaniske  Verdensanskuelse,  ved  den  For- 
øgelse af  Nydelsesmidler,  som  er  bragt  tilveie  derved,  at 
den  høieste  Videnskab  er  stillet  i  Industriens  Tjeneste, 
ved  det  nærpaa  universelle  Jag  efter  Rigdomme,  som  de 
fleste  frækt  og  høit  vedkj ender  sig  som  Livets  eneste 
Maal,  og  ved  den  Demoralisering,  som  følger  konsekvent 
af,  at  Nydelse  er  sat  som  Livets  Maal,  —  ved  alt  dette  er 
Livet  tynet  for  ethvert  ideelt  Præg.  Det  ordnede  Stof 
har  vundet  Seier  over  den  ordnende  Aand.  Forat  bruge 
et  Billede  fra  den  gamle  Mytologi,  hvor  Symbolerne  paa 
Livsudviklingen  ligger  friske  og  let  tilgjængelige  som 
Blomsterne  en  Vaardag  —  Materialismens  ' '  Ravne ' '  hak- 
ker i  Leveren  paa  den  til  Naturkræfternes  kolde  Klippe 
fængslede  Menneskeaand,  og  først  ved  at  vende  tilbage  til 
Gijd  ^^\  Aanden  frigjort  atter  k^nne  herske  og  tjene, 


Danmark. 


Paa  Veien  til  Kjøbenhavn,  10de  Juni. 

EN  behageligere  Reise  end  den  med  Dampskib  fra 
Warnemiinde  til  Gjedser  en  blank  Sommerdag  vil 
man  vanskelig  kunne  opleve.  En  glitrende  Juni- 
sol spiller  paa  det  let  krusede  Hav,  medens  det  lille,  men 
overordentlig  elegante  og  med  al  tænkelig  Komfort  ud- 
styrede Dampskib  piler  afsted  fra  den  sandige  og  nøgne 
tyske  mod  den  smilende  og  bøgekranste  danske  Kyst. 

Den  Følelse  af  Fjernhed  og  Fremmedhed,  som  hele 
Tiden  fra  England  af  havde  bemægtiget  sig  os,  svinder 
mer  og  mer.  Vi  er  blandt  vore  egne.  Dannebrog  vaier 
over  os.  Vi  mindes  hvormange  tapre  Dansker  og  Nor- 
mænd har  kjæmpet  under  det  herlige  Flag  —  Kristian 
Kvart,  Niels  Juel,  Ivar  Huitfeldt,  Tordenskjold,  Helge- 
sen, Schleppegrel  og  Rye,  Christopher  Bruun,  den  sidste  en 
af  de  faa  Nordmænd,  som  dengang  troede  paa  at  ofre 
noget  for  at  bevare  Danmarks  Integritet  og  Nationalitet. 

Naar  en  har  læst  sig  saar  paa  Ibsens 

'^E  n  Br  o  d  er    i  N  ø  d" — 

Nu  flokker  sig  om  Tyras  Borg,  — 
kan  hænde  sidste  Gang,  — 
et  Folk  i  Nød,  et  Folk  i  Sorg, 
med  Flaget  halvt  paa  Stang. 
Forladt,  forladt  paa  Farens  Dag, 
forladt  i  Stridens  Stund! 
Var  saadan  ment  det  Nævetag, 
der  loved  godt  for  Nordens  Sag 
i  Axelstad  og  Lund? 


Vi  - 
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Jeg  stred  en  Livsens  Strid  for  Nord; 
mit  Hjemland  blev  en  Grav; 
jeg  speided  over  Belt  og  Fjord 
forgjæves  dine  Snekkers  Spor. 
Min  Bror,  hvor  blev  du  af  ?  — 


naar  en  har  læst  sig  baade  harm  og  flau  paa  Bjørnsons 
"Da  Norge    ikke    vilde    hjælpe"  — 


Det  var  i  den  samme,  Fregatten  skjød 

under  Norges  Land 
Nødskud  paa  Nødskud,  mens  Sjøen  brød 

med  Tang  og  Sand; 
en  Baad  sattes  ud  for  at  hjælpe  dem, 

men  vendte  mod  Havn,  .    .    . 
da  drev  Fregatten  mod  Tyskland  frem 

og  brød  sin  Stavn! 
Da  fløi  ifra  Borde  hver  Stump  af  vort, 

hvert  Slægtskabs  Spor, 
^et  hivdes  i  Havet,  det  ryddedes  bort 

med  Forbandelsens  Ord! 
Den  nordiske  Løve,  den  gamle  gra^ 
,  Gallionsfigur, 

^en  hugdes  istykker,  Fregatten  laa 

som  en  nedskudt  Mur. 

Da  atter  vi  seiled  i  Kattegat,"  — 

(Hvem  kan  læse  det  følgende  uden  at  føle  sig  skam: 

fuld?) da  er  der  Lægedom  og  Husvalelse 

i  at  læse  hos  den  rene,  ideelle  Skandinavismes  Digter 
Carl  Ploug  hans  vakre  Digt 
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Norden. 

Længe  var  Nordens  herlige  Stamme 
spaltet  i  trende  sygnende  Skud; 
Kraften  som  kunde  Verden  behersket, 
tyggede  Sul  fra  Fremmedes  Bord. 

Atter  det  Skilte  bøier  sig  sammen; 
engang  i  Tiden  vorder  det  Et; 
da  skal  det  frie,  mægtige  Norden 
føre  til  Seier  Folkenes  Sag. 

Og  hans  høistemte  Digt 

''Unge  Gjenbyrds  Liv  i  Norden", 

hvis  fjerde  Vers,  trods  det  pompøse  deri,  har  dyb  Mening 
selv  den  Dag  idag  — 

"Unge  Gjenbyrds  Liv  i  Norden, 
Fortids  Røst  og  Fremtids  Syn, 
rul  fra  Læberne  som  Torden! 
Tænd  i  Sjælene  som  Lyn! 
Trøst  de  Bange,  styrk  de  Svage! 
Flok  de  Stærke,  Mand  ved  Mand! 
Skab  en  ny,  en  evig  Sage 
om  vort  skjønne  Fædreland!" 

Men  endnu  bedre  har  han  sunget  om  Nordens  Frem- 
tid i  det  senere  Digt : 

"Vi  byggede  paa  Nordens  Slot 
i  lyse  Sommerdage," 

i  hvis  sidste  Vers  det  heder : 

"Vi  har  ei  bygt  til  Skam  og  Last, 

ei  ødt  vor  Kraft  og  Møie; 

thi  Nordens  fælles  Borg  staar  fasj; 

med  sine  trende  Fløie. 

Om  fix  og  færdig  den  at  se 

os  Lykken  karrig  nægter, 

nu  vel,  —  saa  ved  vi,  det  vil  sI^q 

ved  Daad  af  yngre  Slægter," 
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**Er  der  nogen  i  vor  Tid,  som  tror  paa  en  *  Skandi- 
navisme V'  hører  jeg  nogen  spørge,  og  jeg  kan  se  et  ud- 
fordrende Fjæs  for  mig,  i  hvis  Træk  jeg  læser  *' Skandi- 
navismen'^  Død  og  Undergang  tydelig  nok. 

Og  naar  jeg  selv  svarer:  '*Ja,  her  er  En,"  saa  er 
det  med  en  Følelse  af  Skamfuldhed  over,  hvad  de  tre  nor- 
diske Folk  har  gjort  for  at  hindre  hverandres  Udvikling 
og  Fremskridt,  men  ogsaa  med  Troens  Forvisning,  at  der 
kommer  en  Tid,  en  Dag,  da  Svensker,  Dansker  og  Nord- 
mænd, sprunget  af  en  og  samme  Rod,  Verdens  lyshaarede, 
blaaøiede  ,legems-  og  aandskraftigste  Race,  rækker  hver- 
andre Haand  over  Kjøl  og  Øresund  og  Skagerak  og  siger : 
Ned  med  Vaabnene  !  Fred  mellem  Brødrefolkene  !  Fred 
og  Enighed !  Yel  at  mærke :  Enighed,  ikke  En- 
hed eller  Treenighed  ! 

Det  vil  si:  Ligestillethed.  Ikke  skal  det  ene  Folk  si 
til  det  andet :  '^Du  er  min  Tjener !"  Eller  til  det  tredie : 
* '  Du  er  min  Provins ! ' '  Det  forsøgte  vi  saa  ofte,  og  det 
gik  galt  hver  evige  Gang.  Tusen  Aars  Historie  siger,  at 
over  et  lykkelig  Skandinavien  maa  der  vaie  tre  frie  Flag. 
Alt  andet  er  bare  Ufred  og  Ufrihed  og  Ulykke. 

Det  vilde  glædet  mig  meget,  om  jeg  kunde  ha  sagt,  at 
til  dette  Enighedsforbund  hørte  ogsaa  ''Suomis,  de  tusen 
Sjøers,  Land"  samt  Schleswig-Holstein.  Men  at  Finland 
hører  til  Rusland  og  nu  atter  trues  med  den  største 
Ulykke,  som  kan  ramme  et  Folk  —  Denationalisation,  og 
at  Schleswig-Holstein  hører  til  Tyskland,  det  kan  vi  trygt 
skrive  paa  Uenighedens  Regning;  thi  jeg  for  min  Del  er 
temmelig  vis  paa,  at  havde  "Svea,  Nor  og  Dannevang" 
været  enig,  saa  havde  idag  det  vakre  blaagule  St.  Eriks 
Korsflag  vaiet  over  de  finske  Skoge  og  det  hvidrøde 
Dannebrog  staaet  som  et  Truselens  Tegn  paa  Tyras  Vold. 
Naar  jeg  tænker  paa  dette,  saa  føler  jeg,  som  om  vi  Nord- 
mænd og  Svensker  burde  gaa  rundt  og  trykke  hver  finsk 
og  dansk  Brors  Haand  og  be  om  Tilgivelse^  fordi  vi  ikk^ 
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bedre  holdt  vore  Lifter.  Vi  havde  ikke  Sven  Dufvas 
Aand,  vi  besad  ikke  Holger  Danskes  Mod,  derfor  er  der 
idag  en  afhnggen  Arm  i  øst,  en  amputeret  Fod  i  syd. 

Alligevel  tror  jeg  saapas  paa  Skandinavismen,  at  jeg 
drister  mig  til  at  hidsætte  følgende  skandinaviske  Digt 
—  saa  kan  dere  gjøre  Nar  ad  det  saameget  dere  bare  vil : 

Norden  er  et  Søskendlag  — 

Eriks,  Dagmars,  Olafs  Flag 

vaie  skal  derover. 

Tro  og  Haab  og  Kjærlighed,  v 

Frihed,  Enighed  og  Fred 

vi  hverandre  lover. 

Sku  mod  øst  og  se  mod  syd: 
Skog  af  Sværde,  Rifler,  Spyd! 
Frygt  dog  ingen  Fare! 
Svea,  Nor  og  Dannevang 
staar  mod  Uret,  Vold  og  Tvang 
som  en  Broderskare. 


Vi  mindes  —  thi  nu  har  vi  god  Tid,  og  ''de  danskes 
Vei  til  Ros  og  Magt"  ligger  sølvglinsende  omkring  os  — 
Sjøslagene  i  Kjøgebugt,  i  Dynekilen,  paa  Rheden  og  ved 
Helgoland,  og  Landslagene  ved  Fredricia,  Isted  og  Dyb- 
bøls Skanser.  Og  det  er  ikke  bare  saa^n  rent  historisk, 
som  Kundskab  fra  Bøger  og  Skolen,  at  disse  Minder  duk- 
ker frem.  Da  jeg  som  Smaagut  drømte  om  (d.  v.  s.  jeg 
var  i  mit  stille  Sind  fast  besluttet  paa)  at  bli  Sjøofficer, 
læste  jeg,  med  de  lyse  Fremtidstanker  i  Sjælen,  med  For- 
kjærlighed  Krigshistorie,  og  da  især  om  Karl  den  XII  og 
Gustav  Adolf,  om  Fredrikshald  og  Tordenskjold  i  Dyne- 
kilen, samt  om  den  slesvigske  Krig  i  et  stort  illustreret 
Værk  paa  2  Bind.  Hvor  jeg  hadede  Tyskerne  for  deres 
røveriske  Overfald  paa  det  lille  kjække  Danmark !  Det 
blev  sagt  i  min  Fødeby,  som  er  den  sydligste  By  i  Norge, 
^t  m^XL  d<?r  kunde  høre  Kanonbulderet  fra  Slaget  ved 
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Helgoland.  Desuden  blev  flere  af  dem,  der  faldt  i  dette 
Sjøslag,  jordfæstet  paa  Kristianssands  Kirkegaard,  hvor 
jeg  i  Aarrækker  hver  Sommer  gik  op  for  at  læse  Indskrif- 
ten paa  Monumentet  reist  for  de  faldne.  Forresten  va- 
rede ikke  Tyskehadet  længer  end  til  1870.  Det  var  nok 
ikke  frit  for,  at  vi  Skolegutter  dengang  delte  os  i  to  Leire, 
nogle  for  Frankrige  og  andre  for  Tyskland,  og  jeg  fryg- 
ter for,  at  jeg  dengang  holdt  med  Bismarek  og  v.  Moltke, 
lalfald  mindes  jeg,  at  det  var  en  Høitidsstund  for  mig, 
da  jeg  en  Dag  sammen  med  min  Far  og  Mor  blev  buden 
til  Middags  ombord  i  den  tyske  Korvet  '^Augusta  Vik- 
toria", som  var  løbet  ind  i  Kievens  Havn  forat  ''kulle" 
—  eller,  som  nogle  sa,  forat  undgaa  et  større  fransk 
Krigsskib,  som  jaget  Korvetten.  Jeg  sad  ved  Chefens 
Side  og  hørte  ham  fortælle  om,  hvorledes  det  gaar  til  i  et 
Slag.  Ud  og  ind  mellem  de  tyske  Marinesoldaters  blanke 
Bajonetter,  med  Skibets  Musikkorps  spillende  Krigsmusik 
under  Dineren  —  ja,  det  var  noget  for  en  Gut,  som  vilde 
bli  Sjøofficer. 

Næste  Gang  Krigsbegeistringen  greb  mig  var  under 
mit  første  Besøg  i  Kjøbenhavn.  Dengang  —  det  maatte 
være  i  1878  —  kom  jeg  seilende  forbi  Kjøbenhavn  som 
Andenstyrmand  med  et  eller  andet  norsk  Skib,  og  da  vi 
fik  Modvind  og  maatte  ankre  op  udenfor  Helsingør,  fik 
jeg  Tid  til  at  mindes,  at  der  i  Kjøbenhavn  boede  en  Ven 
af  mig,  som  var  dansk  Kadetaspirant  og  allerede  havde 
gjort  et  Togt  med  et  af  de  danske  Skibe.  Kapteinen 
lovede  mig,  at  hvis  han  kunde  finde  et  passende  Anden- 
styrmandsemne,  vilde  han  la  mig  afmønstre,  saa  jeg 
kunde  reise  til  Kjøbenhavn.  Det  gik  efter  Ønske,  og 
samme  Dags  Aften  var  jeg  i  Oehlenschlågers  og  Thorvald- 
sens By.  Her  morede  jeg  mig  i  fjorten  Dage,  ordentlig 
fraadset  i  Kunst  og  Literatur,  indtil  jeg  havde  brugt  op 
alt  mit  Krudt  og  maatte  paa  Grund  af  Mangel  paa  Krigs- 
fornødenheder  se  at  komme  mig  u  d   af  B^en.    Men  før 


jeg  '^drog  afsted",  gjorde  jeg  endnu  et  Forsøg  paa  ai 
svinge  mig  op  til  det  militære  Livs  ærevinkende  Høider. 
Jeg  fik  nemlig  Nys  om,  at  der  laa  et  amerikansk  Krigsskib 
paa  Kjøbenhavns  Rhed  ,samt  at  der  blev  forhyret  Mand- 
skab til  det.  Efter  en  alvorlig  Konference  med  min  Ven 
(dengang  Kadetaspirant,  nu  Kunstmaler),  som  allerede 
saa  i  mig  en  amerikansk  Kommandørkaptein  —  mindst, 
gik  jeg  en  Morgen  ved  Nitiden  op  (eller  ned)  til  den 
amerikanske  Konsul.  Efterat  jeg  havde  ringet  noget 
ganske  forfærdelig  paa  Klokken  (det  gjaldt  jo  en  vigtig 
Sag  for  mig),  kom  der  ud  i  Entréen  en  ældre  Herre  i  Mor- 
genslobrok  med  et  saa  forbistret  Ansigt,  at  da  han 
spurgte  mig,  ''hvad  i"  —  (Udtrykkene  husker  jeg  heller 
ikke,  men  delikate  var  de  ikke)  —  ''jeg  vilde",  sa  jeg, 
høilig  fortørnet  over  hans  raa  Opførsel,  (jeg  var  jo  en 
kjæk,  ung  norsk  Sjøgut  og  vant  til  at  kommandere  saa- 
gar)  —  ''Tak,  intet,"  og  dermed  forsvandt  jeg.  Men 
dermed  forsvandt  ikke  bare  Militærbegeistringen;  i  dens 
Sted  har  jeg  hele  Tiden  havt  Haab  om  engang  at  bli 
amerikansk  Konsul  et  eller  andet  Sted,  saa  jeg  kunde  faa 
Anledning  til  at  betale  tilbage  til  en  af  Uncle  Sams  ufor- 
skammede Sønner  den  Tort,  jeg  dengang  led. 

Men  vi  er  altsaa  nu  i  Danmark,  og  den  fine,  ligefremme 
Opvartning  vi  faar,  gyder  lindrende  01  je  i  hvilkesomhelst 
Blessurer,  vi  maatte  bære  fra  tidligere  og  sildigere  Dage. 
Forresten  er  en  saaret  Forfængelighedsfølelse  næsten  den 
værste  Sygdom,  et  Menneske  kan  lide  af. 

Vi  følger  altsaa  Per  Gynts  Raad : 

"Nei,  nu  vil  vi  sammen  snakke  , — 
mon  bare  om  løst  og  fast, 
og  glemme  det  vrange  og  skakke, 
og  alt,  som  er  saart  og  hvast." 

Dr.  Georg  Brandes,  en  af  Nutidens  mest  populvrc  og^ 
vel  ogsaa  mest  begavede  Literaturkritikerc,  skal  ha  sagi 


i  et  Foredrag  for  norske  Studenter  i  Kristiania,  at  det 
eneste  Ideal,  han  har  igjen,  er  —  Madro.  Efterat  ha  spist 
Middag,  stuvet  ind  mellem  nogle  græsselig  fine  tyske 
Jødinder,  hvis  Hænder  var  aldeles  oversaaet  med  Diaman- 
ter, satte  vi  os  op  paa  Dækket,  hvor  jeg  for  min  Del  havde 
den  sjeldne  Nydelse  at  kunne  røge  en  fin  Havaneser  til 
en  virkelig  god  Kop  Kaffe.    Ja,  Madro  er  god  at  ha. 

Imidlertid  maa  jeg  arbeide  videre.  Jeg  skal  jo  skrive 
en  Bog.  Og  da  falder  det  mig  ind,  at  dette  er  Tid  og  Sted 
at  bringe  ind  noget  om  Skandinavien,  ikke  Poesi,  men 
Historie.    Derom  sang  i  sin  Tid  Svensken  Nybom : 

"Hvad  år  de  Skandinavers  Land? 
Månn'  Svealand?    Månn'  Trondaland? 
Ar  det,  dår  Sundet  tar  i  Famn 
Det  glada,  skona  Kopenhamn? 

O,  ja,  —  o,  ja! 
Allt  —  allt  år  Skandinavia." 

Hvorfra  kommer  da  Navnet  Skandinavien?  Den  ro- 
merske Forfatter  Plinius  den  ældre  er  den  første,  som 
bruger  Ordet  Scatinavia,  Scadinavia,  senere  forvansket 
til  Scandinavia,  maaske  under  Indflydelse  af  det  græske 
Skandiai  (for  Scadniai)  :    Jordanes  har  Scandza. 

Nogle  mener,  det  er  et  gammelt  keltisk  Ord  og  hen- 
tyder til  det  indbringende  Sildefiske,  for  hvilket  det 
skaanske  Hav  i  sin  Tid  var  saa  berømt.  Saaledes  skulde 
de  nordlige  Lande  betyde  Sildeøerne  eller  Sildelandet,  og 
Ordet  Skandinavia  skulde  da  komme  af  det  keltiske 
Scatan  eller  Sgadan  (norsk  Sild,  men  i  Dialekt  Skadd, 
engelsk  ''shadd",  lavtysk  Schade)  og  awio,  d.  v.  s.  0  eller 
et  af  Vand  omringet  Landstykke. 

Plinius  siger,  at  denne  0  ligger  i  Sinus  Codanus, 
hvoraf  den  danske  Sang : 

'^Vift  stolt  paa  Codans  Bølge." 

Sinus    Codanus    er    nemlig    Kattegat    og    Østersjøen. 


Deraf  kommer  igjen  et  ''Codanovia"  tios   den  spansk- 
romersk Geograf  Pomponius  Mela. 

En  anden  Forklaring,  af  ingen  mindre  end  vor  be- 
rømte norske  Mytolog  og  Etymolog  Sophus  Bugge,  er  at 
Ordet  Skandinavien  betyder  Hyrdeøen,  af  nordisk 
Skadha,  som  betyr  Buskap,  svarende  til  et  fornslavisk 
''skotu". 

En  tredie  tror,  at  Ordet  skriver  sig  fra  Yintergudin- 
den  Skade,  saa  det  altsaa  skulde  betyde  Skades  0. 

Den  berømte  tyske  Mytolog  og  Oldgransker  Miillen« 
hoff  mener,  at  Lapperne  bar  git  Navnet. 

En  nyere  tysk  Videnskabsmand,  J.  W.  Bruinier  fra 
Greifswald,  mener,  at  med  Skandinavien  menes  '^Scadi- 
nernes  0'\  og  ''Scadines"  skal,  tror  han,  være  det  ældste 
Navn  paa  Germanerne  og  betyde  '*de  udmærkede '\ 

Samtidig  med  at  den  keltiske  Forklaring  af  Ordet 
synes  den  mest  naturlige,  turde  den  ogsaa  tyde  paa  en 
tidligere  og  livligere  Forbindelse  mellem  de  skandinaviske 
Lande  og  det  vestlige  Kelterland,  end  Historien  endnu 
synes  at  ha  fundet  Beviser  for.  Imidlertid  har  de  lærde 
Forskere  bevist  os  den  Tjeneste,  at  vi  kan  vælge  mellem 
en  keltisk,  en  lappisk,  en  slavisk  og  en  germansk  Oprin- 
delse for  det  Ord,  hvormed  vi  betegner  den  Del  af  Europa, 
som  vi  nu,  (jeg  mener  min  Kone  og  jeg)  nærmer  os  med 
en  stedse  voxende  Følelse  af  at  være  kommet  hjem  til 
*'vort  eget". 

Det  var  ud  paa  Eftermiddagen,  da  vi  ankom  til  Gjed- 
ser,  og  vi  reiste  da  derfra  med  Jernbane  gjennem  Nykjø- 
bing,  Vordingborg,  Næstved,  Kjøge  og  Roskilde  til  Kjø- 
benhavn. 

Om  Nykjøbing  synger  den  danske  Digter  Ingemann : 

"Staden  paa  Odden  staar  endnu, 
kommer  sin  Ungdoms  Tid  ihu : 
Sangen  om  feirest  Krone  i  Nord 
klang  høit  i  gamle  Stad  ved  Hav  og  Fjord. 
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Hist  med  Kartovers  Tordenraab 
Æren  fløi  liøit  med  Flammedaab: 
Stolt  fra  Prins  Christians  blussende  Vrag 
Bar  Helteskaren  Danmarks  Hædersflag." 

Vordingborg  vår  '^ Valdemar ernes  mægtige  Sæde";  og 
om  Næstved  synger  den  samme  Digter: 

"Her  i  Niels  Ebbesens  Dage  de  stred, 
Tyske  Hr.  Erik  i  Græsset  der  bed; 
Herrerne  bøiede  Nakken." 

I  Næstved  er  den  berømte  Gutteskole /'Herlufsholm " 
grundlagt  af  Admiral  Herluf  Trolle  og  hans  Hustru  Bir- 
gitte Gjøe. 

I  Kjøgebugt  vandt  Niels  Juel  sin  berømte  Seier  over 
Svenskerne  i  1676,  og  her  ofrede  Ivar  Huitfeldt  sit  og 
sine  Kammeraters  Liv  i  1710,  da  han  lod  sit  Skib  springe 
i  Luften,  forat  det  ikke,  efterat  det  var  stukket  i  Brand, 
skulde  drive  ned  paa  de  andre  danske  Skibe  og  saaledes 
ødelægge  hele  Flaaden. 

Det  er  sandt,  som  Carl  Ploug  synger,  at 

"Vort  Fødeland  har  været  rigt 
paa  norske  Orlogshelte," 

derfor  er  det  ogsaa  naturlig,  at  Ewalds  smukke  Sang: 

''Kong  Kristian  stod  ved  høien  Mast" 
kanske  mer  end  nogen  anden  Sang  er  et  Udtryk  for  Dan- 
skernes Nationalfølelse  —  naturligvis  ved  Siden  af 

"Danmarks  deiligst  Vang  og  Vænge, 
lukt  af  Bølgen  blaa, 
hvor  de  tapre  danske  Drenge 
kan  i  Leding  gaa." 

I  Roskilde  er  de  danske  Konger  og  Dronninger  fra  det 
tiende  til  det  tyvende  Aarhundrede  bisat.     Alteret  er  et 


--Si- 
Mesterstykke  af  Skulptur,  Orgelet  det  bedste  i  Skandi- 
navien, og  den  danske  Kongefamilie  aflægger  hvert  Aar 
Byen  et  Besøg  sammen  med  de  kongelige  og  fyrstelige 
Gjæster  fra  næsten  alle  Europas  Land ! 

Men  Toget  bruser  videre,  og  det  er  just  saa  vidt  vi  har 
Tid  til  at  beundre  det  herlige  Landskab  mellem  Roskilde 
og  Danmarks  Hovedstad,  hvis  Taarne  allerede  tegner  sig 
mod  den  klare  Junihimmel.  Vi  blir  mindet  lidt  om  Syd- 
england, idet  Toget  glider  hen  mellem  de  tætklippede 
Hække,  de  lave  Stuccohuse,  de  velstelte  Gaarde,  som  vid- 
ner om  Flid  og  velbelønnet  Arbeide.  Sjælland  er  en 
eneste  stor  Have,  eller  et  stort  Mønsterbrug ;  men  det  har 
kostet  Generationers  for  ikke  at  si  Aarhundreders  taal- 
modige  Arbeide  og  seige  Udholdenhed  at  faa  det  drevet 
frem  til,  hvad  det  er  idag.  Og  alligevel  er  Menneskene 
her  som  andre  Steder  utilfreds  med  sin  Skjæbne,  higende 
efter  større,  rigere  Forholde,  saa  de  forlader  Hjem  og 
Fædreland ;  thi  ogsaa  i  det  lille  vakre  og  forholdsvis  rige 
Danmark  heder  det,  at  Danmark  er  et  lidet  og  fattigt 
Land. 

Det  vil  lyde  til  os,  naar  vi  kommer  til  Sverige,  omend 
egentlig  sunget  om  Finland : 

"Vart  land  år  fattigt,  skall  så  bli 
for  den,  som  guld  begår." 

Og  naar  vi  sætter  Foden  paa  norsk  Grund,  vil  Fattig- 
domssnakket  bli  endda  stærkere.  Hvad  er  der  i  Yeien? 
Ja,  hvad  er  der  i  Veien?  Hvorfor  reiste  vi  hjemmefra? 
Hvorfor  drog  vi  fra  Frænder  og  Folk  og  Fædreland, 
langt  bort  til  det  forfærdelige  fremmede  Land,  hvor  der 
ingen  Kultur  er,  ingen  Historie,  ingen  Kunst,  intet  Folke- 
ilv,  intet  Sambaand  mellem  Menneskene,  bare  Penge, 
endeløse  Strækninger  af  Jord,  og  Maskiner,  hvor  vi  tæres 
op  af  Mangel  paa  aandelig  Nærings  skrumper  ind,  van- 
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drer  om  som  aandelige  Skeletter,  og  indbilder  os,  at  vi  har 
det  godt  ?    Hvorfor  ? 

Er  det  da  sandt,  det  gamle  Ord: 

' '  Ubi  bene,  ubi  patria. " 

Er  det  sandt,  at  Folk  og  Fædreland  betyr  saa  lidet 
for  os  Mennesker,  at  vort  Fædreland  er  der,  hvor  vi  har 
det  godt,  der  hvor  det  fysisk  og  materielt  seet  er  mest 
fordelagtig  for  os  at  være  ? 

Nei,  det  er  ikke  sandt.  Men  det  er  sandt,  hvad  Knut 
Hamsun  engang  sa  i  et  Foredrag  i  Minneapolis,  at  Men- 
nesket er  en  meget  sammensat  Ting.  Af  haarde  Kaar,  af 
Modgang  og  Kamp,  af  Lidelser  og  Opofrelser  taaler  det 
ikke  mere  end  saameget.  Og  dette  Udholdenhedens  Nul- 
punkt er  forskjellig  hos  de  forskjellige  Folk,  hos  de  for- 
skjellige  Klasser,  hos  de  forskjellige  Individer.  Emigra- 
tionen er  Svaret. 

Usociale  Indretninger,  meningsløse  Byrder  i  Form  af 
Skatter,  dumme  Indskrænkninger  i  den  personlige  og 
kommunale  Frihed,  Mangel  paa  Anledning  til  at  bli  det, 
Gud  og  Naturen  har  bestemt  En  til,  alt  medvirker  til  at 
løse  selv  de  helligste  Baand.  Og  efter  at  alt  er  sagt: 
Emigrationen  er  en  Bevægelse  ifølge  en  gj ældende  histo- 
risk Lov,  en  Naturlov.  Maatte  ikke  Nordmændene  til  Is- 
land forat  bevare  sit  gamle  Sprog  og  udfolde  sin  rige 
Digterbegavelse?  Maatte  ikke  Normannerne  til  Frank- 
rige for  at  skabe  nye  Riger  og  bli  Bærere  af  Middelalde- 
rens Kultur?  Maatte  ikke  Danskerne  til  England  forat 
vise,  hvilke  mægtige  Kræfter  der  boede  i  det  lille  danske 
Folkelegeme?  Maatte  ikke  Svenskerne  til  Rusland  og 
Tyskland  forat  vise  Verden,  hvilke  Helte,  deres  Land 
kunde  fostre?  Maatte  ikke  Holberg  til  Danmark  forat 
bli  Skaberen  af  en  ny  Literatur  ?  Maatte  ikke  Thorvald- 
sen til  Rom  forat  bli  den  nye  Billedhuggerkunsts  største 
Mester?    Jog  vi  ikke  Ibsen  og  Bjørnson  i  Landflygtighed? 

At  tale  nedsættende  om  vore  gamle  F^^reland  ^v  at 
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nedsætte  os  selv,  at  ringeagte  vore  egne  Forældre  og 
Frænder,  at  spotte  det  helligste  paa  Jord.  Vi  elsker  disse 
gamle  Land,  fordi  de  sidder  inde  med  Nøglen  til  vort 
inderste  Væsen.  Vi  kj ender  os  selv  kun  i  Lyset  af  det 
Liv,  som  ligger  bag  os.  Derfor  er  det  som  nye  Sluser 
og  rige  Kilder  aabner  sig  i  os,  hvergang  noget  af  ædelt 
og  stort  og  skjønt  møder  os  i  Historie,  i  Literatur,  i 
Kunst,  i  Liv. 

Og  enten  vi  befinder  os  i  Kjøbenhavn,  hvis  Mindes- 
mærker og  Bygninger  og  Samlinger  taler  vor  Slægts 
rigeste  Kultursprog  til  os,  eller  i  Stockholm,  hvor  en  fin 
Aand  har  fundet  sit  Udtryk  i  Byens  smagfulde  Orden  og 
solide  Elegans,  eller  i  Kristiania,  hvis  voxende  Energi 
midt  i  al  Ufærdigheden  taler  om  Fremskridt  og  Fremtid, 
om  Kræfter  som  higer  og  Øine  som  speider  efter  nye  Mu- 
ligheder —  saa  er  det  noget  kjendt,  som  møder  os,  noget 
som  stemmer  med  hele  vor  Natur,  noget  vi  siger  ''Ja"  til. 

Ja,  vi  elsker  —  ja,  det  gjør  vi !  Men  —  paa  den  anden 
Side  —  at  tale  ringeagtende  og  spottende  om,  eller  endog 
bebreidende  mod,  den  nye  Verden,  som  har  aabnet  sine 
vide  Enemærker  for  den  gamle  Verdens  Overskud  af 
Kraft  og  Energi  og  Evne,  som  har  løst  Baand  og  tat  bort 
Skranker  og  banet  Vei  for  Millioner  Menneskebarn,  som 
har  alle  Fremskridtets  og  Kulturens  Muligheder  i  sig,  det 
er  meningsløst. 


Hotel  Grand  National,  Kjøbenhavn  13de  Juni. 

"  Er  vi  i  Kjøbenhavn?" 

"Jo,  nu  er  Herskabet  i  København." 

"Vil  De  ta  imod  den  Haandkufferten ? " 

"Med  Fornøielse.  Hvor  ønsker  Herskabet  ellers  at 
begi  Dem  hen  ?    Til  hvilket  Hotel  ? ' ' 

"Ja,  det  ved  vi  endnu  ikke.  Kan  vi  ikke  la  Tøiet  staa 
paa  Banegaarden  og  hente  det  senere,  naar  vi  ved^  hvQy 
vi  skal  bo?" 
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*' Jo,  det  er  der  saamæn  intet  i  Veien  for.  Det  er  for- 
resten en  god  Idé.  Skal  jeg  saa  faa  Lov  at  vise  Herskabet, 
hvor  Tøiet  skal  bringes  hen?" 

^'Ja  Tak,  hvis  det  ikke  er  formeget  Besvær  for  Dem." 

*'Aa,  jeg  ber !" 

Den  Slags  forekommende  Høflighed  mødes  en  af  i  Kjø- 
benhavn. 

Min  første  Overraskelse  var  at  træffe  en  Barndoms- 
ven fra  Skoledagene,  Grosserer  Alf  Wattne,  som  med 
norsk  Hjertelighed  og  dansk  Elskværdighed  bad  os  hjem 
til  sig.  Naar  jeg  tillader  mig  at  nævne  dette,  saa  er  det, 
fordi  det  er  saa  overordentlig  velgjørende  at  møde  Ven- 
ner udenlands.  Vi  tilbragte  en  uforglemmelig  Aften  i 
Grossererens  Hjem  sammen  med  hans  elskværdige  Frue 
og  en  Ven  af  Grossereren,  Hr.  E.  A.  Tresvig,  Kancellist 
ved  det  norske  Gesandtskab  i  Kjøbenhavn.  Jeg  er  kun 
bange  for,  at  min  Ven  og  jeg  i  altfor  høi  Grad  la  Beslag 
paa  Konversationen  ved  at  diske  op  med  ' 'forfærdelig 
morsomme"  Historier  fra  Skoledagene.  lalfald  lo  vi,  til 
Taarerne  trillede,  og  de  andre  maatte  le,  jeg  tror  af  os. 

Det  var  ikke  længe,  før  baade  Grossereren,  som  taler 
det  allerbedste  dansk,  og  jeg  som  taler,  jeg  ved  neppe 
hvad  Slags  Sprog,  var  midt  oppe  i  den  gamle  Mandals- 
dialekt  og  morede  os  over  de  ofte  høist  eiendommelige  Ud- 
tryk, som  dengang  var  vort  Omgangssprog,  men  nu  lød 
næsten  zigeunersk.  Et  Exempel:  ^'Æ  blak  te  'an,  saa 
'an  dat  i  ein  Dabbe,"  betyder  paa  almindelig  norsk: 
*'Jeg  slog  til  ham,  saa  han  faldt  i  en  Vandpyt."  Forre- 
sten vil  jeg  ved  Leilighed  forsøge  paa  at  bevise,  at  der 
i  Mandals  Bysprog  er  opbevaret  flere  Ord  fra  Oldnorsken 
end  i  noget  andet  Bysprog  i  Norge. 

Jeg  ønsker  at  rette  paa,  hvad  jeg  frygter  for  er  en 
noksaa  udbredt  Opfatning  af  Danskerne  i  Almindelighed 
og  Kjøbenhavnerne  i  Særdeleshed,  den  nemlig,  at  Dan- 
akerae  aom  Helhed  betragtet  er  et  overfladisk,  i  adi^ 


feetydning  livslystent  Folk,  som  ikke  tar  noget  med  Ålvoi*, 
og  at  Kjøbenhavn  er  den  ''glade  By'',  Nordens  Paris, 
hvor  man  bare  morer  sig. 

Min  Mening  er,  at  denne  Beskyldning  mod  Danskerne 
er  ligesaa  uholdbar  som  den,  at  Svenskerne  er  falskere 
end  andre  og  Nordmændene  i  udpræget  Grad  raa.  Nogle 
af  de  fineste  Mennesker,  jeg  har  truffet,  har  været  Nord- 
mænd; nogle  af  de  mest  karakterfaste  og  ordholdne  har 
været  Svensker ;  nogle  af  de  alvorligste  har  været  Dansker. 

Jeg  har  et  mere  personlig  Vidnesbyrd  at  aflægge.  Det, 
som  la  Alvor  i  min  Sjæl  i  Barneaarene,  var  just  det,  at 
min  Mor  sang  den  danske  Digter  Oehlenschlagers  deilige 
Sang: 

"Lær  mig,  o  Skov,  at  visne  glad 

og  tænke:  trods  det  gule  Blad 

et  bedre  Foraar  kommer,- 

da  Livets  Træ  skal  herligt  staa 

og  sine  dybe  Rødder  slaa 

i  Evighedens  Sommer! 

Og  den  danske  Digter  Ingemanns : 

"Deilig  er  Jorden!     Prægtig  er  Guds  Himmel! 
Skjøn  er  Sjælens  Pilgrimsgang! 
Gjennem  de  fagre  Riger  paa  Jorden 
gaar  vi  til  Paradis  med  Sang." 

Ellers  siges  det  jo  populært,  at  Dansken  er  elsk- 
værdig og  snaksom,  Svensken  fin  og  høitidelig.  Nordman- 
den kjæk  og  selvstændig.  Den  svenske  Historie  fortæl- 
ler mig,  at  Svenskerne,  ved  Siden  af  glimrende  Begavelse 
og  usædvanlig  Tapperhed,  har  vist  sig  i  Besiddelse  af  en 
høi  Grad  af  Selvstændighed. 

Den  norske  Historie  fortæller  mig,  at  Nordmænd,  ved 
Siden  af  at  være  noget  udfordrende  og  ubehagelige,  og- 
saa  kan  være  i  Besiddelse  af  de  høieste  moralske  Egen- 
skaber og  fin  Dannelse.    Hvad  Danmarks  Historie  viser, 


éf,  at  der  er  faa  Folk,  som  har  kjæmpet  mere  tappert  for 
sin  Frihed,  eller  fra  hvem  der  er  udgaaet  mere  alvorlige 
og  vækkende  Raster. 

Folkene  er  i  stor  Udstrækning,  hvad  Naturomgivel- 
serne og  Livsforholdene  har  gjort  dem  til. 

Det  venlige  Danmark  har  gjort  Folket  mere  aabenhjer- 
tet  og  omgjængelig.  Bebyggelsen  har  været  tættere,  og 
Landets  aabne  Karakter  har  muliggjort  en  stadigere  Om- 
gang mellem  Menneskene,  samtidig  med,  at  Landsbysyste- 
met og  Forpagtningsvæsenet  har  bidraget  til  at  bringe 
Menneskene  nærmere  sammen,  saa  de  har  kunnet  øve  sig 
i  den  meget  vanskelige  Kunst  at  konversere  eller  god- 
snakke sammen. 

Hertil  danner  Norge  og  Nordmændene,  ialfald  for 
Vestlandets  vedkommende,  en  næsten  diametral  Modsæt- 
ning. Ensomheden  i  de  dybe,  mørke  Fjorde  eller  paa  de 
afsides  liggende  Gaarde  har  gjort  dem  indesluttede  og 
faamælte.  Hvad  der  er  fremkommet  som  en  Følge  af  Na- 
tur og  Livsvilkaar,  er  blevet  tillagt  Folket  som  en  Dyd : 
Det  er  nu,  som  en  ser  paa  det.  Hvilket  Folk  var  snakke- 
saligere end  Grækerne?  Men  hvilket  Folk  stod  høiere  i 
Kultur  ?  Hvilket  Folk  var  mere  livsglad  ?  Men  fra  hvem 
har  vi  f aaet  mere  Livsalvor  i  Ordets  bedste  Betydning  ? 

I  Søndf jord  skal  der  —  jeg  har  det  fra  paalidelig  Hold 
—  være  en  betydelig  Forskjel  mellem  Mennesker,  som 
bor  paa  modsat  Side  af  en  Fjord,  hvis  ene  Side  er  belyst 
af  Solen,  medens  den  anden  Side  ligger  i  Skygge.  Og  en 
af  Bjørnsons  bedste  Fortællinger  skildrer  med  uforligne- 
lig Sandhed  og  Finhed  den  Karakt erforskj el,  der  følger 
af  Naturomgivelsernes  Indflydelse. 

Danmark  synes  at  ha  én  Fordel  fremfor  de  to  andre 
skandinaviske  Lande.  Kjøbenhavn  er  Danmark,  Byens 
nærmeste  Omgivelser  medregnet.  I  Kjøbenhavn  og  i 
Byens  umiddelbare  Omegn  kan  man  se  og  studere  alt,  som 
^r  væsentlig  for  at  kunne  sætte  sig  ind  i  danske  Forhold. 
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I  eller  rundt  Hovedstaden  ligger  de  kongelige  Slotte, 
oftest  i  de  mest  fortryllende  Omgivelser. 

Her  er  Landets  Lærdomssæde,  Nordens  ældste  Univer- 
sitet og  et  af  de  bedste  i  Europa.  Mænd  med  europæisk 
Ry  har  været  Lærere  her.  Her  findes  Bogsamlinger,  men 
især  Manuskriptsamlinger,  som  hører  til  de  allerbetyde- 
ligste, i  enkelte  Henseender  enestaaende.  Det  samme  kan 
siges  om  de  etnografiske  Samlinger.  Saa  fremragende  en 
Plads  indtar  denne  By  i  Kunstens  Historie,  specielt  i  Bil- 
ledhuggerkunst,  at  der  intet  andet  Sted  i  Verden  findes 
noget,  som  kan  sammenlignes  med  Thorvaldsens  Museum. 

Men  man  skal  vogte  sig  for  at  tro  alt,  hvad  Reisehaand- 
bøgerne  siger.  For  en,  der  selv  skriver  om  sin  Reise,  er 
det  selvfølgelig  farlig  at  kritisere ;  men  det  er  ihvertf ald 
noksaa  kj edelig  at  slaa  op  —  som  jeg  engang  traf  til  at 
gjøre  —  i  Harper 's  ''Book  of  Faets"  og  finde  Snorre 
Sturlasøn  opført  som  den  ''første  svenske"  Dig- 
ter, og  som  de  "to  nyeste  svenske"  Digtere  — 
Henrik  Arnold  Wergeland  og  Bjørnstjerne  Bjørnson. 

I  en  Reisehaandbog  over  Kjøbenhavn  staar  der,  at 
Thorvaldsen  nedstammer  fra  "de  gamle  islandske  Kon- 
ger." Det  kunde  han  jo  godt;  Ulykken  er  jo  bare  den, 
at  der  aldrig  har  været  "islandske"  Konger. 

Men  vi  maa  videre  i  Texten. 

Kjøbenhavn  har  vistnok  ingen  Kirke,  som  kan  maale 
sig  med  Trondhjems  Domkirke,  men  sammenlignet  med 
andre  Hovedstadskirker,  jeg  har  set,  er  Kjøbenhavns 
Kirker  ubetinget  de  vakreste.  Med  disse  og  mange  flere 
Seværdigheder  er  Kjøbenhavn,  ved  Siden  af  at  være  et 
af  de  behageligste  og  ,hvad  Omgivelser  angaar,  et  af  de 
smukkeste,  tillige  et  af  de  mest  interessante  Steder,  man 
kan  besøge.  Og  for  en  Nordmand  er  der,  naar  jeg  und- 
tar  Island,  udenfor  Norge  intet  Sted,  hvor  Ens  Sjæl  kan 
beriges  og  oplives,  som  den  kan  i  Kjøbenhavn. 

Danmark  har  vist  Verden  mange  mærkelige  Ting ;  men 
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der  er  to  Ting,  som  efter  nogle  Dages  Besøg  i  KjøbenhaVn 
slaar  mig.  Det  første  er  en  Kongefamilie,  som  lever  et 
mønstergyldig  Familieliv. 

Den  danske  Kongefamilies  —  jeg  mener  da  den  nuvæ- 
rendes —  Historie,  er  saa  almindelig  kjendt,  at  det  er 
overflødig  at  gjøre  mere  end  blot  minde  om,  hvem  dens 
enkelte  Medlemmer  er. 

Den  afdøde,  folkekjære  Kong  Kristian  den  9de  var 
Søn  af  Hertug  Wilhelm  af  Sehleswig-Holstein-Sonder- 
burg-Gllicksburg,  og  hans  Dronning,  den  elskværdige 
Louise,  var  Datter  af  Landgrev  "Wilhelm  af  Hessen- 
Kassel.  Deres  Søn,  Frederik,  er  nu  Danmarks  Konge  og 
gift  med  Karl  den  ISdes  Datter  Lovise.  Det  er  dette 
yngre,  nu  regj  erende  Kongepars  Søn,  Prins  Karl,  som  un- 
der Navn  af  Haakon  den  7de  er  Norges  Konge.  Norges 
Dronning  Maud,  er  en  Datter  af  afdøde  Kong  Edward 
den  7de,  som  var  gift  med  Kong  Kristians  ældste  Datter, 
Alexandra.  Kong  Kristians  anden  Søn,  Prins  Wilhelm, 
blev  valgt  til  Grækenlands  Konge  i  1863  og  antog  Navnet 
Georgios  den  1ste.  Prinsesse  Dagmar,  den  danske  Konges 
Søster,  er  Ruslands  Enkekeiserinde,  idet  hun  var  gift  med 
den  afdøde  russiske  Zar  Alexander  den  3die. 

Men  det  er  ikke  Slægtskabsforbindelserne  alene,  som 
gjør  den  danske  kongelige  Familie  saa  mærkelig.  Det 
mærkeligste  er  kanske  den  ligefremme  og  borgerlige 
Maade,  hvorpaa  alle  Kongebørnene  er  opdraget,  og  at  alt 
Snobberi  er  banlyst  fra  denne  Kongefamilies  daglige  Liv. 

Der  fortælles  en  liden  Historie  om  Kong  Kristian  den 
9de,  som  jeg  synes  udmærket  godt  om.  Kongen  kom  en 
Dag  forbi  et  Hus  i  Kjøbenhavn,  udenfor  hvis  Gadedør  en 
liden  Gut  stod  og  gjorde  fortvilede,  men  øiensynlig  frug- 
tesløse Forsøg  paa  at  naa  op  til  Klokkestrengen  forat 
ringe  paa. 

Kongen  gik  da  hen  og  spurgte  Gutten,  om  han  skulde 
ringe  paa.    **Jo,"  svarede  Gutten,  ''det  skal  jeg,  men  jeg 


iiaar  ikke  op/'  ''La  mig  hjælpe  dig/'  sa  Kongen  og  trak 
i  Klokkestrengen.  ''Ring  haardt, "  sa  Grutten.  Kongen 
saa  gjorde  og  ringede  anden  Gang.  Gutten  stod  en  Stund 
og  lyttede  efter,  om  nogen  kom. 

Pludselig  raabte  han:  "Nu  kommer  de;  nu  maa  vi 
springe,"  og  dermed  satte  Gutten  paa  Sprang  rundt  Gade- 
hjørnet, mens  den  snille  Konge  blev  staaende  paa  Trappen 
forat  forklare  Sagens  Sammenhæng. 

Den  anden  mærkelige  Ting  er  to  Ølbryggere,  som  er 
virkelig  store  Mænd.  En  kunde  fristes  til  at  tilgi  en 
Mand,  at  han  er  Ølbrygger,  naar  han  bruger  sine  Midler 
slig  som  Ølbrygger  Jacob  Christian  Jacobsen  og  hans  Søn 
Carl  Christian  Hilmar  Jocobsen  har  brugt  deres. 


Fredriksborg  Slot. 

Faa  Mænd  af  den  danske  Borgerstand  har  erhvervet 
sig  et  hæderligere  Minde  end  Danmarks  Mæcen,  Kaptein 
ved  Borgervæbningen,  Borgerrepræsentant,  Rigsdags- 
mand og  ved  Universitetets  400  Aars  Jubilæum  kreeret 
Æresdoktor  i  det  matematisk-naturvidenskabelige  Fag, 
den  ældre  J.  C.  Jacobsen.  Det  skyldes  i  høi  Grad  hans 
Patriotisme  og  liberale  Kunstinteresse,  at  det  i  1859  ned- 
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brændte  Fredriksborg  Slot  igjen  blev  opbygget  og  gjort 
til  en  af  Danmarks  fornemste  Seværdigheder. 

Efter  at  ha  overværet  Gudstjenesten  i  den  lille,  men 
vakre  og  maaske  vel  rigt  udstyrede  Kirke,  hvor  Karl 
Blochs  23  Malerier  af  Jesu  Liv  —  de  skjønneste  bibelske 
Billeder,  jeg  har  seet  —  er  en  Gave  fra  01b rygger  Jacob- 
sen ,gik  vi  gjennem  selve  Slotsbygningen,  som  nu  er  ind- 
redet til  et  Nationalmuseum,  hvor  man  ved  Hjælp  af  Ud- 
smykninger, Billeder,  Møbler  og  andre  Kunstgjenstande 
kan  studere  hele  Danmarks  Historie  indenfor  den  olden- 
borgske Tid.  Man  gaar  ikke  langt,  før  man  mærker,  at 
her  ogsaa  foreligger  Stof  til  Studium  af  Norges  Historie, 
ligesom  der  paa  Rosenborg  Slot  findes  mange  interessante 
Gjenstande,  som  egentlig  hører  hjemme  i  Sverige. 

Men  vi  kan  heller  ikke  gaa  længe  omkring  i  Kjøben- 
havn  uden  at  bli  mindet  om,  hvilke  indholdsrige  Kapitler 
af  Danmarks  Historie  skyldes  Norge. 

Af  Thorvaldsens  Arbeider  er  vel  Kristusfiguren  den, 
som  tiltaler  mest  med  den;hellige  Ro,  som  hviler  over  hele 
Skikkelsen.  Men  hans  Jasonstaty  er  symbolsk.  Han  var 
selv  en  seirende  Jason,  som  kom  tilbage  til  en  skjønheds- 
tørstende  Jord  med  de  gamle  skjønne  Former,  der  havde 
udødeliggjort  Navne  som  Phidias  og  Praxiteles. 

Tilbage  til  Naturen?  '^Ja,"  vilde  Thorvaldsen  svare, 
''men  lad  Antiken  vise,  hvorledes  den  skal  opfattes." 
Forresten  kan  jeg  ligesaa  godt  gjøre  en  Bekjendelse. 
Da  jeg  sytten  Aar  gammel  for  første  Gang  besøgte  Kjø- 
benhavn  og  saa  Thorvaldsens  Museum  —  jeg  husker  det 
godt  —  blev  jeg  selv  slaaet  af  det  svage  Indtryk,  som 
Skulptur  i  og  for  sig  gjorde  paa  mig.  Der  maa  være  noget 
symbolsk  ved  et  Arbeide,  der  maa  helst  være  en  Handling 
forbundet  med  det,  hvis  jeg  skal  interessere  mig  for  det. 
Da  jeg  saa  John  Howards  Billedstøtte  i  Westminster 
Abbey,  som  han  staar  der  med  en  brudt  Lænke  ved  Foden 
og  en  Nøgle  i  den  høire  Haand,  da  var  han  for  mig  ikke 


bare  Filantropen  John  Howard,  han  blev  for  mig  Sym- 
bolet for  det  hele  fremadskridende  Kultur-  og  Kristen- 
domsarbeide  i  Verden.  Men  det  Uhyre  af  et  Skulptur- 
arbeide,-  som  ligger  i  Raadhuset  i  Minneapolis  og  skal 
forestille  "Vandenes  Fader",  er  for  mig  en  Uting. 


Jeg  gaar  ikke  gjerne  efter  Eeisehaandbøgerne ;  thi 
hvergang  jeg  besøger  de  Steder,  som  staar  opfjzirt  i 
Bædeker  eller  andre  lige  nyttige  og  lige  plagsomme 
Reisehaandbøger,  saa  ser  jeg  altid  den  samme  idiotiske 
Gaben  paa  alle  mulige  Ting.  Derfor  undgaar  jeg  helst  at 
gaa  did,  hvor  Massen  af  de  Reisende,  med  eller  uden 
Cicerone,  gjør  sin  reglementerede  Tur  efter  Haandbogens 
''man  maa  se",  "man  bør  ikke  undlade  at  besøge"  o.  s.  v. 
Naar  jeg  skal  si  min  oprigtige  Mening,  saa  morede  det 
mig  allermest  —  det  gjør  det  forresten  altid  —  at  vandre 
om  i  Kjøbenhavns  Gader  og  Gyder  forat  se  paa  de  høflige 
og  forekommende  Kjøbenhavneres  ''Leben  og  Treiben". 
Under  saadanne  Vandringer,  tidlig  en  Morgen  eller  ud 
paa  Dagen,  naar  Publikum  er  i  fuld  Virkomhed,  eller 
mod  Aften,  naar  Maanen  lyser  paa  Langelinje,  og  Tivoli 
straaler  i  sin  fulde  Glans  og  Pragt,  kan  man  nu  og  da 
dumpe  op  i  Folkelivsscener  og  se  Optrin,  som  har  mere 
Betydning  og  gjør  stærkere  Indtryk  end  selve  Glyptoteket 

eller  Nationalmusæet,  Malerisamlingen  eller  Bibli 

Naa  ja,  Bøgerne  er  jeg  jo  altid  glad  i.  Men  saa  er  der  og- 
saa  saamange  andre  Ting,  som  man  ser,  og  som  opfrisker  i 
Ens  Erindring,  hvis  En  har  læst  lidt.  Minder  om  vigtige 
historiske  Begivenheder  og  berømte  Personers  Liv. 

Hvem  kan  gaa  om  i  Kjøbenhavns  Gader  og  ikke  bli 
mindet  om,  at  i  denne  By  har  Steffens,  Grundtvig,  Oehlen- 
schliiger,  H.  C.  Andersen,  Søren  Kierkegaard,  den  store 
Drømmer,  og  næsten  alle  Danmarks  store  Mænd  vandret 
op  og  ned  ?  Dernede  i  Sværtegade,  hos  Madame  Juel,  blev 
"Det  norske  Selskab"  til,  og  Geisten  fra  disse  muntre 


Sammenkomster  blev  en  Magt  til  at  gjenf^de  Norge.  Bé 
unge,  begavede  Mænd,  som  danner  Literaturens  og  Aands- 
livets  Forpost  i  Norge,  Johan  Nordal  Brnn,  Brødrene 
Frimann,  Jonas  Rein,  Enevold  Falsen,  Claus  Fasting  og 
nogle  flere,  de  kom  herfra. 

Dog  mest  af  alt  ser  vi  efter  Minder  om  Ludvig  Hol- 
berg, den  alvorlige,  lærde  Professor  i  Metafysik,  Latin 
og  Historie,  som  skrev  Komedier,  der  ikke  bare  var  saa 
'lystige,  at  de  fik  Kjøbenhavnerne  til  at  le  væk  en  hel  Del 
latterlige  Fordomme  og  dumme  Skikke,  men  saa  lystige, 
at  den  lærde  Professors  Kolleger  ved  Universitetet  prote- 
sterede mod  en  saadan  Nedværdigelse  af  det  høie  Embede. 
Men  Holberg  har  hævnet  sig  grusomt.  Nu  er  det  bare  en 
og  anden  paryklærd  Forsker,  som  kj  ender  Navnet  paa  en 
af  de  lærde  protesterende,  mens  Ludvig  Holbergs  Navn 
kj  endes  over  hele  den  vide  Verden. 

Jeg  synes,  jeg  ser  den  for  mig,  denne  Række  af  bepud- 
rede, alvorlige,  lærde  og  indskrænkede  Professorer,  som 
gik  der  og  saa  skjævt  til  den  lille  tørre,  i  Virkeligheden 
lærdere,  men  ikke  fuldt  saa  indskrænkede  Bergenser,  som 
satte  dem  alle  i  Gabestokken. 

Hvad  skylder  Danmark  Norge?  Holberg,  Nordens 
største  Aand. 

Hvad  skylder  Norge  Danmark?  At  han,  som  ikke  fik 
Levebrød  i  Norge,  dog  fik  Lov  til  at  leve  hernede  i  Kjø- 
benhavn. 

Idet  jeg  gaar  forbi  Borchs  Kollegium,  tar  jeg  uvil- 
kaarlig  til  Hatten. 

Og  saa  ser  vi  os  omkring!  Kanske  vi  kunde  faa  Øie 
paa  Johan  Herman  Wessel !  Kunde  det  ikke  være  ham, 
den  skjævhælede,  lidt  lasede  Fyr  der,  med  langt,  lurvet 
Haar,  Hatten  paa  halvotte  og  spillende  Latter  i  Øinene? 

Siden  den  Tid  har  mange  Nordmænd  fundet  et  frede- 
lig Tilflugtssted  i  det  hyggelige,  hjemlige  Kjøbenhavn. 
Hvad  skrev  ikke  Welhaven  til  Christian  Winther  ? 
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Til  ham,  der  spiller  paa  Harpe, 
omskygget  af  Bøgens  Krands, 
saa  Brasen,  Karuds  og  Karpe 
maa  lege  med  deres  Svands  — 

fra  En,  der  spiller  paa  Lire 
af  Sorg  i  en  bagvendt  By, 
saa  Hunde  paa  To  og  Fire 
maa  hyle  i  vilden  Sky. 

Høistærede  Christian  Winther! 
Gud  give  jeg  var  hos  dem! 
Man  hugger  mig  snart  i  Splinter 
i  Frihedens  gamle  Hjem. 

Og  dermed  tar  vi  samtidig  Hatten  af  for  Kjøbenhavn 
og  Danskerne,  som  satte  Pris  paa  og  forstod  vore  bedste 
Mænd  ,mens  vi  selv  holdt  paa  at  jage  dem  ud  af  Landet 
eller  tyne  Livet  af  dem.  Jeg  synes  huske,  at  det  var  i 
Kjøbenhavn,  Bjørnstjerne  Bjørnson  skrev  Synnøve  Sol- 
baken!  Kanske  han  sad  herinde  paa  en  af  disse  kjøben- 
havnske  Kafeer,  hvor  jeg  nu  sidder  og  tænker  paa  alt 
dette  og  ser  ud  paa  det  brogede  Kjøbenhavnerliv.  Der 
gaar  Dr.  Georg  Brandes,  tværs  over  Kongens  Nytorv. 
Jeg  har  læst  en  morsom  Historie  om  ham.  Han  traf 
engang  en  liden  lærd  tysk  Professor,  som  fortalte 
Brandes-  at  han  holdt  paa  med  et  Værk  om  Maria  Stuart. 
*'Har  De  nu  ogsaa  de  personlige  Forudsætninger  for  at 
sætte  Dem  ind  i  en  saadan  sammensat  Karakter?" 
spurgte  Brandes.  ''Behøves  ikke,"  svarede  Tyskeren; 
"jeg  har  alle  Dokumenterne." 

Der  har  vi  kommende  fra.  Universitetet  den  berømte 
Filosof,  Harald  Høffding.  Igaar  var  jeg  inde  og  hørte 
ham  examinere  i  Filosofi;  men  jeg  skjønte  ikke  et  Ord  af, 
hvad  han  sa;  men  det  var  naturligvis  ikke  Høffdings 
Skyld. 

Vi  gaar  forbi  Holbergs  Have  med  Lindetræet,  under 
hvilket  han  pleiede  at  sidde.  Men  sæt  nu,  at  Holberg 
levede  i  vore  Dage !    Mon  han  vilde  finde  ligesaa  mange 
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Daarskaber  blandt  os,  som  han  fandt  i  sin  egen  Tid? 
Hvad  skulde  saa  det  være?  Aa,  for  Exempel  det  samme 
snusfornuftige,  lærde  Pedanteri.    Hvad  tror  dere? 


Over  Øresund,  14de  Juni. 
Vi  er  ombord  i  Malmødampskibet.    Kjøbenhavn  teg- 
ner sine  høie  Kirkespir  mod  den  klare  Junihimmel,  mens 
Marmorkirkens  Kuppel  glitrer  i  Solen  og  kaster  et  for- 


Kronborg  Slot, 
tryllende  Gyldenskjær  ud  over  den  skjønne  By.  Nu  for- 
staar  vi,  hvorfor  der  staar  skrevet  om  Wessel:  ''At  for- 
lade Kjøbenhavn  faldt  ham  ikke  ind.  Han  slog  sig  til  Ro 
der  for  Livet.  Han  higede  ikke  videre  som  Holberg ;  han 
vendte  ikke  tilbage  til  Norge  som  Tullin,  Nordal  Brun 
og  andre  af  forrige  Aar hundredes  norske  Digtere.''  Det 
er  en  farlig  fængslende  Magt,  som  aabenbarer  sig  i  det,  at 
en  Mand  ikke  kan  rive  sig  løs  fra  et  Sted,  naar  hans  Kald 
vil  føre  ham  længer  frem. 

Og  lige  her  i  Sundet  stod  det  forfærdelige  Slag  paa 
Rheden,  Skjærtorsdagsslaget  2den  April  1801,  som  Vick' 
kede  l^ele  det  d^Bske  Folk  til  nyt  Liv. 


Sverige. 


Malmø,  14de  Juni. 

Det  er  i  og  for  sig  ganske  rigtig  at  begynde  en  Reise 
i  Sverige  med  et  Besøg  i  Malmø.  Byen  er  gammel,  idet 
den  omtales  1116 ;  den  er  den  tredie  i  Rækken  af  Sveriges 
Byer ;  den  staar  i  den  mest  levende  Forbindelse  med  Dan- 
mark og  det  nordeuropæiske  Fastland;  den  var  i  sin  Tid 
Hovedsædet  for  de  store  Sildefiskerier  paa  den  skaanske 
Kyst ;  det  var  her,  at  den  lutherske  Reformation  i  Sverige 
fik  sin  kraftige  Forkjæmper  i  den  berømte  Borgermester 
Jørgen  Koch;  Malmøs  Havn  er,  helt  forskjellig  fra  de 
fieste  Havne  i  Norden,  en  Kunsthavn,  og  den  største  i 
Norden  af  det  Slags ;  og  endelig  har  den  muligvis  engang 
i  Tiden  af  en  af  Sveriges  fremste  Konger  været  tænkt  at 
kunne  bli  et  tre-enigt  Skandinaviens  Hovedstad. 

Det  var  ikke  vor  Hensigt  at  opholde  os  nogen  længere 
Tid  i  Sverige,  saa  vi  skulde  afsted  med  Jernbanen  alle- 
rede om  Aftenen ;  men  vi  fik  da  Tid  til  at  besøge  den  over- 
maade  vakre  Park,  i  hvis  Pavillion  vi  nød  vort  første 
Maaltid  paa  svensk  Grund,  til  udmærket  Musik.  Jeg  tog 
for  mig  Spiseseddelen.  ''Jordbær!"  raabte  jeg  saa  høit, 
at  Opvarteren  trak  paa  Smilebaandet.  lalfald  tror  jeg, 
at  jeg  mærkede  noget  i  hans  ægte  opvarterske  Voxansigt, 
som  kunde  opfattes  saa.  Ellers  er  det  umulig  at  se  paa 
en  rigtig  Opvarter,  hvad  han  tænker.  Min  Kone  og  jeg 
havde  hele  Veien  fra  Vliessingen  til  Malmø  tænkt  paa, 
ønsket  os  og  spurgt  efter  Jordbær.  ''Endelig!  Nei,  Sve- 
rige var  da  Landet;  der  havde  de  da  Jordbær!  Altsaa: 
Boeuf,  Poteter,  øh  —  Kaffe,  svensk  Rugbrød  og  Jordbær 
til  Desert!  nam-nam." 

^'Tackar!"  svarede  Opvarteren,  bøiede  sit  Legemes 
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øvre  Halvdel  dybt,  slog  Servietten  fint  over  Armen  og  gik. 
Den  Slags  Bøining  koster  en  Krone. 

'*Naa/'  sa  jeg  til  en  Begyndelse,  *'man  mærker,  at 
man  er  kommet  til  et  gammelt  Kulturland.  Se  det  deilige 
svenske  Flag,  du !  Det  er  virkelig  vakre  Farver.  Og 
hele  dette  Parkanlæg,  hvor  det  taler  om  en  gjennem 
Aarhundreder  udviklet  Smag !  Og  Menneskene  er  virke- 
lig fine.  De  fører  sig  smukt.  Mængder  af  militære  i 
straalende  Uniformer,  bukkende  for  Damer  i  elegante 
Toiletter!    Den  fine  Verden,  du!" 


^ 


Boeuf 'en  var  udmærket.  Kaffen  charmant  eller  noget 
lignende;  men  Jordbærene?  Aldeles  vidunderlig  deilige! 
Saa  kom  Regningen ;  —  jeg  betalte  den,  og  saa  gik  vi.  Da 
vi  vel  var  ude  af  Parken  og  stod  og  saa  paa  Karl  den 
lOdes  Rytterstaty,  spurgte  jeg  min  Kone,  om  hun  havde 
nogen  Smag  i  Munden  efter  Jordbærene. 

''Nei,  de  var  deilige,"  sa  hun. 

''Aldeles  udmærkede,"  svarede  jeg  og  viste  hende 
Regningen :    Jordbær  —  2  Kroner ! 

Karl  10.  Gustav,  som  var  Konge  i  Sverige  fra  1654  til 
1660,  var  den  Mand  ,som  ved  Freden  i  Roskilde  fik  lagt  til 
Sverige  hele  det  østensundske  Danmark  samt  Bohuslen 
og  Trondhjems  Len.  Derfor  staar  hans  Staty  her  paa 
Torvet  i  Malmø.  Med  ham  begynder  nemlig  det  moderne 
Sverige, 
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Men  ikkedestomindre  kostede  -20  Jordbær  2  Kroner; 
d.  V.  s.  10  Øre  Stykket. 

Stockholm,  15de  Juni. 

Vi  for  igjennem  Lund,  hvis  gamle  Domkirke  og  be- 
rømte Universitet  vi  nok  gjerne  skulde  ha  besøgt;  men 
—  vi  skulde  hjem  til  Norge,  og  Hjemlængselen  tog  os  og 
holdt  os  fast,  saa  vi  for  fra  Skaanes  Bøgeskoge,  opover  til 
Rings jø,  hvor  Nattergalen  synger  Sommernætterne,  op  til 
det  smaalandske  Høiland,  ind  i  de  duftende  Furuskoge, 
indtil  vi  ved  Nåssjø  naaede  en  Høide  af  1,000  Fod  over 
Havfladen,  og  saa  ned  i  det  frugtbare  Østergotland  og 
gjennem  det  stolte  Sodermannland  til  Målarens  Dron- 
ning, Sveriges  Hovedstad,  Stockholm.  Det  var  først  ved 
at  slaa  efter  i  min  egen  Hukommelse  samt  ved  at  se  paa 
Reisekartet,  at  det  gik  op  for  mig,  at  vi  ikke  alene  havde 
betalt  Jordbærene  for  dyrt  i  Malmø,  men  at  vi  desuden 
havde  reist  gjennem  de  vakreste  svenske  Landskaber  og 
forbi  de  mest  kj endte  historiske  Steder  i  ligesaamange 
Timer,  som  vi  burde  ha  brugt  Dage. 

Saa  blev  jeg  enig  med  min  Kone  om,  at  Sverige  skulde 
vi  tilbage  til.  Det  er  Skandinaven  i  mig  og  tildels  Kultur- 
mennesket, som  siger /'Sverige."  Skjønhedstrangen, 
som  vaagnede  ved  Læsningen  af  Runeberg,  Tegner, 
Viktor  Rydberg  og  flere,  og  som  forener  sig  med  den  reli- 
giøse Vækkelse,  som  jeg  flk  fra  Rosenius,  og  som  blev 
endmere  styrket  ved  at  læse  det  skjønneste,  jeg  har  læst 
af  Religionsfllosofi,  nemlig  Pontus  Wick^  *^^s  ''Tanker  og 

Spørgsmaal  for  Menneskesønnens  [v^hsla.  ., /-^^^^l^®^  ^^ 
Velbehag  ved  at  være  rykket  et 'Sk  ridt  nio^inere  den  fine, 
lyse  Harmoniens  Verden,  som  jeg  engang  havde  været 
nær,  og  som  jeg  tror,  havde  sendt  nogle  sitrende  Lys- 
straaler  ind  i  en  efter  Skjønhed  og  Sandhed  tørstende 
Sjæl,  —  det  er  dette  i  mig,  som  gjør,  at  jeg  i  Sveriges 
Hovedstad  gir  Hukommelsen  et  Par  Dages  Ferie  og  lar 


--øs- 
Fantasien  erobre  tilbage  et  Stykke  af  det  Landomraade, 
den  havde  tabt  til  Historien. 

Jeg  læser  i  et  svensk  Blad  følgende : 

Midsommar. 

Midsommar  år  det  svenska  landets  fest,  den  svenska 
jordens  hogtidsdag. 

Lost  och  ledigt  år  då  allt,  som  legat  fjåttradt  i  vinter- 
dvala.  Låtta  och  Ijumma  leka  vattnen,  lena  stå  liderna 
och  åkrarna  i  boljande  gronska.  Den  lifssafternas  brygd, 
som  det  i  stilhet  arb etats  med  hela  våren,  slås  npp  i  skum- 
mande  horn;  aplarnas  skåra  blom,  oxellundars  och  ron- 
nars hvita  kvastar  bland  dunkelgrona  och  silfvergrå  blad, 
kastanjernas  altarljus  i  juninattens  florlåtta  dunkel  —  se 
dår  silfverskummet  på  naturens  festbrygd!  Kånn  hur 
kraftigt  det  doftar,  hur  blidt  och  lått  det  berusar !  Kånn 
konvaljers  og  syreners  ånga,  granskottens  låtta  dunst, 
korfvelns  och  åbroddens  kryddlukt ! 

Landets,  jordens  fest  år  oskså  månniskobarnens  fest. 
Når  alla  ångar  och  marker,  alla  lundar  och  skogar  skru- 
dat sig  i  sin  yppersta  dråkt,  då  losas  sangens  och  glad  jens 
andar  också  bland  de  unge.  For  att  riktigt  se,  hur  fagert 
och  vant  det  blommar,  binda  de  kransar  af  fårgstarkaste 
orter,  och  for  att  riktigt  visa,  hur  kalhetens  vålde  bråckts, 
klåda  de  nakna  stångar  med  lummigaste  lof.  Hånd  i 
hånd  draga  de  så  rundt  sitt  verk  i  ring  med  sang  och 
spel  och  jubel,  sjålfva  klådda  i  hogtidsklåder  och 
blomstrande  somnaarkens  Ijufligaste  ros  och  lilja,  starka 
som  skogen :    JordJraste  ungfura. 

Men  hog^upa  iiF«i^j'S tangen  vajar  Sveriges  blågula 
flagga.  Midsommaren  år  inte  allenast  bygdernas  fest, 
den  år  hela  den  svenska  jordens  fest. 

Som  det  doftar  och  blommar,  jublar  och  spelar  hår, 
så  doftar  och  spelar  det  dår  —  ofverallt  i  landet  samma 
underbara  Ijus,  samm^  lifvets  fro^'d,    Jåmt  år  det  deladt 
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—  långst  uppe  mot  norr  ar  det  mindre  med  blom  men  ym- 
nigare  med  Ijus  —  soderut  ar  det  sparsammare  Ijus  men 
slosande  ortrikedom.  Øfveralt  griper  landet  med  sin 
lust  och  fagring  hj  artana,  ofverallt  forny  as  i  dunkla  eller 
klarare  kånslor  det  tysta  loftesordet  :Jag  vill  lefva, 
jag  vill  do  i  Norden.  Har  och  dar  samlas  man 
till  stormoten  med  lek  och  med  tal  om  det  stora  gemen- 
samma  landet  och  dess  arf  och  om  forpliktelserne,  ansva- 
ret infor  framtiden.  Har  och  dar  talas  vid  dessa  moten 
också  om  den  lifvets  underliga  blanding,  af  vallust  och  ve, 
som  svensken  kånner  djupare  an  någon  annan  på  jorden, 
och  den  langtan  mot  oforvissnelig  skonhet  och  ovansklig 
gladje,  som  ock  bor  i  hans  hjarta,  om  kanslan  af  fram- 
lingskap  midt  på  hembygdens  fortroligaste  ång,  hagen  til 
medborgarskap  i  ett  nytt  rike  på  en  ny  jord  med  evig  sol 
och  sommar,  . . . 

Det  var  nere  i  Danmark  ett  gammalt  svenskt  par,  som 
slagit  ned  sina  bopålar  dår  for  att  inte  mer  bryta  upp 
dem.  De  hade  till  hålften  glomt  sitt  modermål,  talade  en 
blandning  af  svenska  och  danska.  Men  altid  når  den 
svenska  jorden  klådt  sig  i  sin  hogtidsskrud,  måsta  de 
''hem"  —  hem  att  styrka  sina  hjårtan  med  åsynen  af 
fådernejorden.  For  svenske  pråsten  i  Kopenhamn  beråt- 
tade  de  på  sitt  brutna  sprak  ungefår  så  hår  om  sina 
kånslor,  då  de  lopte  in  i  Helsingborgs  hamn  och  sago 
det  svenska  landets  kustlinje:  *'Det  kåns  alltid  så  som 
det  måtta  kånnas  en  gang,  når  vi  få  lågga  till  vid  himme- 
lens strand." 

Det  var  åkta  svensk  midsommarkånsla .... 

Og  efter  Læsningen  af  dette  føler  jeg,  at  jeg  uden  at 
bli  Landsforræder  kan  synge : 

Du  gamla,  du  friska,  du  fjållhoga  nord, 
Du  tysta,  du  glådjerika  skona! 
\  Jag  ålskar  dig,  vånaste  land  uppå  jord, 

din  sol,  din  himmel,  dina  ångdar  grona. 
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Og  mens  jeg  sidder  her  i  Stokholm  og  ser  og  føler  mig 
omgit  af  saamegen  fin  Kunst  og  Kultur,  saa  kommer  jeg 
til  at  tænke  paa  alt  det  gode  og  vakre,  vi  fik  med  os  ''fraa 
Heimbygdi".  Blev  jeg  bedt  om  at  nævne  de  Bøger,  som 
har  hjulpet  til  at  danne  og  udvikle  mit  personlige  Aands- 
liv,  saa  er  jeg  ganske  klar  over,  hvilke  Bøger  jeg  da 
maatte  nævne  i  første  Kække.  Paa  mit  religiøse  Liv  har 
Rosenius  havt  større  Indflydelse  end  nogen  anden.  Der- 
efter kommer  Kierkegaard  og  Pontus  Wikner.  Rent 
etisk  nedla  Zimmermans  "Solitude''  meget  tidlig  Spirer 
i  mig  til  noget  af  det,  som  jeg  hos  mig  selv  erkjender  som 
eiendommelig.  Literært  er  det  let  nok  at  eftervise  de 
tidligste  Indflydelser.  Det  er  Bjørnsons  Fortællinger, 
Jonas  Lies  '^Tremasteren  Fremtiden",  '^ Lodsen  og  hans 
Hustru",  '^Rutland"  og  ''Thomas  Ross",  —  Ibsens 
"Brand"  og  "Keiser  og  Galilæer"  samt  "En  Folke- 
fiende",  Carit  Etlars  "Johannes  Falk"  og  "Rosen  paa 
Tisteløen",  Ingemanns  historiske  Romaner,  Walter  Scotts 
ditto,  Schillers  "Die  Rauber"  samt  Victor  Rydbergs  "Den 
sista  Atheniensaren"  og  Felix  Dahns  "Ein  Kampf  um 
Rom."  Mine  historiske  Yndlingsforfattere  var  meget 
tidlig  Tyskeren  Mommsen,  Englænderne  Gibbon  og 
Macaulay  samt  Prof.  Sars  udmærkede  Oversigt  over  Nor- 
geshistorien  ved  Siden  af  det  tidligste  historiske  Værk 
jeg  læste,  nemlig  Snorres  norske  Kongesagaer.  Paa  det 
almenkulturelle  Omraade  skylder  jeg  Fritz  Hansens 
"Om  Folkehøiskoler  og  Almendannelse"  samt  Chr. 
Bruuns  "Folkelige  Grundtanker"  mest.  Men  rent  æsthe' 
tisk  og  kunstnerisk  maa  jeg  nok  gi  Æren  helt  til  Sverige. 
Og  det  er  vaagnet  i  mig  igjen,  idet  jeg  gik  ud  for  at  se 
paa  "Konstindustriutstallningen"  her  i  Stockholm. 

Igrunden  er  det  vel  saa,  at  ligesom  en  Persons  Kultur= 
trin  bedst  kan  bedømmes  efter  det,  som  ofte  ansees  for 
Bagateller,  saasom  Renslighed,  Hensynsfuldhed,  Beske- 
denhed, Manerer^  lige  ned  til  saa  tilsyneladende  ubetyde- 
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lige  Tmg  som  rene  Negler  og  et  rent  Lommetørklæde, 
saa  kan  vel  et  Folks  Kulturtrin  og  Kulturbevidsthed  og 
Syn  bedst  ddmmes  efter,  hvad  Maal  det  sætter  sig,  hvad 
Møie  det  gjør  sig,  med  de  Gjenstande,  det  bruger  til 
Hverdags,  mere  end  efter  de  store  Kulturopgaver,  som 
falder  mere  i  Øine,  saasom  Maleri,  Billedhuggerkunst, 
offentlige  Bygninger,  Monumenter  over  berømte  Mænd, 
o.  s.  V.  Og  bedømt  efter  det  første  saavelsom  efter  det 
sidste,  tvinger  nok  den  strenge  Retfærdighed  os  til  at  ind- 
rømme det  svenske  Folk  den  høieste  Plads  i  kulturel  Hen- 
seende, ikke  bare  blandt  de  skandinaviske  Folk,  men 
maaske  inden  ea  vidf^re  Kreds.  Og  jeg  er  altsaa  samti- 
dig opmærksom  paa  —  dette  som  Korrektiv  —  at  der 
forefindes  fine  Arbeider  i  denne  Retning  blandt  tildels 
lavt  staaende  Kulturfolk,  saaledes  de  fineste  Tæpper  i 
Persien,  de  fineste  Silketørklæder  i  Kashmir  og  Indien, 
de  fineste  Kniplinger  i  Irland,  og  en  overordentlig  rig 
Frembringelse  af  lignende  Ting  i  Japan  og  Kina. 

Denne  Indrømmelse  til  det  svenske  Folk  er  forøvrig 
ikke  tænkt  at  skulle  føre  med  sig  nogen  Forringelse  af  de 
Fortrin,  som  de  øvrige  skandinaviske  Folk,  anerkjendt 
eller  ei,  sidder  inde  med. 

Enhver  saadan  Sammenligning  er  jo  idethele  altid 
mangelfuld  og  Grjenstand  for  tildels  stærkt  afvigende 
Meningsopfatning.  Men  det  samlede  Indtryk,  som  en 
faar  af  et  Folks  Kulturstandpunkt  ved  at  iagtta  saa- 
mange  fine  Gjenstande  udstillet  paa  ét  Sted  som  et  Vid= 
nesbyrd  om  "Kunstfiid"  i  Ordets  videste  eller  maaske  i 
Ordets  sandeste  Betydning,  det  er  det  vanskelig  at 
komme  bort  fra. 

Hvorvidt  Kulturen  i  Sverige  er  i  Stigende  eller  har 
naaet  sin  fulde  Blomstring,  se  det  er  et  helt  andet  Spørgs- 
maal,  som  maatte  drøftes  og  besvares  paa  Grundlag  af  et 
større  Kjendskab  til  Kunstfiidens  saavelsom  Kulturens 
Historie,  end  jeg  sidder  inde  med. 


-^102- 

Naar  jeg  har  git  tilkjende  min  Beundring  for  svensk 
Kunstflid  saa  stærkt,  som  jeg  har,  saa  er  det  ikke  min 
Mening  at  antyde,  at  det  svenske  Kultur'  og  Aandsliv 
''væsentlig"  ytrer  sig  i  Udførelsen  af  Kunstflidsgj en- 
stande,  som,  hvor  kunstskjønne  de  end  kan  være,  dog 
ikke  aabenbarer  det  folkelige  Aandslivs  inderste  Væsen, 
saaledes  som  Tilfældet  er  med  de  skjønne  Kunster,  med 
Filosofien,  med  Literaturen  og  med  Videnskaberne,  for 
ikke  at  nævne  Kristendommen.  — 

To  Spørgsmaal  synes  i  særlig  Grad  midlertidig  at  be- 
sk jæftige  det  svenske  Folk,  det  ene  er  Spørgsmaalet  om 
den  personlige  Djævel,  det  andet  er  Spørgsmaalet  om 
den  personlige  Udødelighed.  Hvad  det  første  Spørgs- 
maal  angaar,  saa  er  det  bedst  at  overlade  til  Dr  .Nystrøm, 
der  har  vakt  Trætten,  at  uddebattere  det  med  sit  eget 
Folk.  Da  Spørgsmaalet  blev  forelagt  Biskop  "Wexelsen, 
svarede  han  meget  fornuftig,  at  Spørgsmaalet  om  Djæve- 
lens personlige  Tilværelse  ikke  var  aktuelt  i  Norge.  Og 
dette  lar  jeg  staa,  uden  Anvendelse  af  det  bekjendte 
svenske  Ord,  at  ''Reflexionerna  gora  sig  sjelfA^a."  —  Men 
jeg  har  med  stor  Interesse  læst  den  Bog,  hvori  der  er 
samlet  Argumenter  for  og  imod,  og  naar  jeg  skal  si  min 
Mening,  saa  vilde  ikke  den  Bogen  ha  overbevist  mig  hver- 
ken den  ene  Vei  eller  den  anden.  Jeg  tror,  Wexelsen 
havde  Ret :  Spørgsmaalet  er  for  Øieblikket  ikke  debat- 
tabelt. 

Det  andet  Spørgsmaal,  det  om  den  personlige  Udøde- 
lighed, fremkom  i  Forbindelse  med  Udgivelsen  af  et 
populær-videnskabelig  Skrift  af  Quintus  Sextius  Jr.  — 
Skriftet  heder  ''Graf vens  hemlighet,  ett  populærveten- 
skapeligt  samtal  om  personlig  ododlighet"  og  er  Bostrøm- 
forbundets  første  Publikation.  — 

I  Anledning  Udgivelsen  af  dette  Skrift  ytrer  et 
ledende  svensk  Blad  følgende : 

At  Filosofen  Bostrøms  Verdensanskuelse  ikke  engang 
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i  Sverige  er  saa  almindelig  kjendt,  som  den  uden  Tvil 
fortjener  at  være,  er  let  at  konstatere.  Men  vigtigere  end 
at  konstatere  Faktum  er  det  at  undersøge,  hvad  Aarsa- 
gen  hertil  kan  være.  Hvis  det  nemlig  er  sandt,  at  den 
filosofiske  Forskning  i  vore  Dage  hovedsagelig  gaar  ud 
paa  fra  ulige  Synspunkter  at  fortsætte  der,  hvor  den 
store  tyske  Filosof  Immanuel  Kant  sluttede,  og  desuden 
at  den  høiere  Side  hos  Kant,  den  som  fremtraadte  nær- 
mest som  Divination,  først  og  egentlig  i  Sverige  fik 
en  fuldkomnere  Udvikling  gjennem  Biberg,  Grubbe  og 
Gustaf  Gejer,  men  især  gjennem  Bostrøm;  hvis  dette  er 
sandt,  saa  maa  det  synes  underlig,  at  til  og  med  et  Par 
af  Sveriges  fremtrædende  filosofiske  Forskere  har  fore- 
trukket at  søge  Tilknytning  for  sin  Forskning  i  Udlan- 
det fremfor  at  søge  Tilknytning  til  den  Personlighedsfilo- 
sofi,  som  i  Sverige  allerede  havde  udviklet  sig.  Dette  er 
saameget  mærkeligere,  som  ^'den  dybere  Bevidsthed  om 
det  eviges  Betydning'',  som,  siger  Nyblæus,  udmærker 
den  skandinaviske  Folkestamme,  og  som  i  Almindelighed 
hidtil  har  beskjæftiget  vort  Lands  mere  betydelige  Tæn- 
kere, burde  kunnet  trække  i  samme  Ketning.  Hvorledes 
da  forklare  Aarsagen  til,  at  den  bostrømske  Filosofi  og 
Verdensanskuelse  er  saa  lidet  kjendt  selv  i  Sverige? 

Først  det,  at  den  europæiske  Kultur  i  flere  Aartier  har 
git  sig  Naturalismen  ivold.  Det  vil  for  Filosofiens  ved= 
kommende  si,  at  man  forat  bli  forstaaet  maa  sysle  med 
de  lavere  Sider  af  det  menneskelige  Sjæleliv.  Derved 
naar  man  til  Individualismen  og  det  bekjendte  Ord 
''Mennesket  er  Maalet  for  alt." 

Dernæst  det,  at  de  Spørgsmaal,  hvormed  Bostrømian- 
ismen  først  og  fremst  beskjæftiger  sig,  ikke  nu  gjøres  til 
Gjenstand  for  alvorlig  Forskning,  men  er  biet  skudt  til- 
side for  mere  nærliggende  Problemer.  Thi  en  Ting  er  at 
skaffe  sig  et  tilstrækkelig  Examenskvantum  af  Kundskab 
til  en  Verdensanskuelse,  en  ganske  anden  Sag  at  studere 
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én  saadan  Verdensanskuelse  med  det  ene  Formaal  at  er- 
hverve sig  en  paa  videnskabelig  Grund  bygget  person- 
lig bærende  Livsanskuelse.  For  Samtiden  ligger  det  nær- 
mere at  faa  Notiser  om  de  nyeste  spiritistiske  Forsøg, 
eller  om,  hvad  'Zarathustra  sprach',  eller  hvad  nu  alle 
disse  moderne  Profeter  har  at  forkynde. 

Dette  har  ledet  til,  at  den  bostrømske  Filosofi  er  baade 
lidet  kjendt  og  miskjendt,  og  derfor  har  nogle  ivrige 
Bostrømianere  slaaet  sig  sammen  til  et  Forbund,  hvis  Op- 
gave det  er  ved  nogle  populære  Skrifter  at  gjøre  denne 
helt  igjennem  idealistiske  Filosofi  bedre  kjendt  og  des- 
uden gjøre  Forsøg  paa  at  føre  den  videre  frem.  At  der 
virkelig  er  dem,  der  sætter  den  bostrømske  Filosofi  høit, 
det  fremgaar  klart  af  følgende  Udtalelser  paa  Bostrøm= 
forbundets  Vegne  af  Keyser  og  Pira :  "Hvad  den  Ling'- 
ske  Gymnastik  er  for  en  sund  Udvikling  af  den  svenske 
Nations  fysiske  Kraft,  det  er  den  bostrømske  Verdens- 
anskuelse for  Udviklingen  af  Nationens  moralske 
Styrke.'^ 

Skriftets  Indhold  skal  jeg  nu  ikke  indlade  mig  paa 
hverken  at  citere  eller  forklare.  Jeg  lar  bare  det  Faktum 
staa  frem  i  al  sin  Nøgenhed,  at  der  virkelig  endnu  existe- 
rer  saa  ideelle  Tendenser  hos  et  moderne  Folk,  at  Tileg- 
nelsen af  en  filosofisk  Livsanskuelse,  bygget  paa  en  helt 
gjennemtænkt  Verdensanskuelse,  ansees  som  en  Livsfor- 
nødenhed.  Altsaa  —  Maskiner,  Jernbaner,  Telefoner, 
Luftskibe,  Penge  er  ikke  nok  til  at  fuldstændiggjøre 
Menneskelivet.  Der  er  noget  indeni  et  Menneske,  som 
vil  gribe  Tilværelsen  i  sin  Tanke  og  ud  fra  en  personlig 
tilegnet  Grunder kj endelse  se  alle  Ting  i  Lyset  af  denne 
Erkjendelse.  Og  Nationens  moralske  Styrke  afhænger 
af  den  Styrke  og  Klarhed,  hvormed  dette  gjøres ! 


Over  Grsendsen. 


Charlottenberg — Kongsvinger — Kristiania, 
16de  til  17de  Juni. 

BJØRNSON  ligger  for  Døden  i  Norge.  Saa  stod  der  i 
et  svensk  Blad.  Jeg  gav  Avisen  til  min  Kone  og 
tog  til  at  pakke  sammen  Tøiet.  Forundret  spurgte 
min  Kone:  "Hvad  vil  du  nu?"  ''Reise  til  Norge,"  sa 
jeg.  ''Jeg  vil  ikke  være  her,  naar  Bjørnson  dør."  —  Vi 
reiser  imorgen  tidlig.  Jeg  haaber,  han  lever,  til  vi  kom- 
mer til  Kristiania."  ''Men  Stockholm  og  Upsala  og  alt 
det  andre  vakre,  vi  skulde  se  her !"  "Det  ser  vi  en  anden 
Gang." 

Tre  svenske  Hotelbud  stod  bukkende  i  Række  næste 
Morgen,  da  vi  gik  over  til  Jernbanestationen.  De  var 
virkelig  saa  høflige,  at  det  var  en  ren  Fornøielse  at  gi  dem 
Halvkronen  hver.  —  Saa  bar  det  afsted. 

Jeg  havde  faaet  mig  en  ordentlig  kold  Douche,  ikke 
over  Kroppen,  men  over  Sjælen.  Det  er  virkelig  sandt,  at 
det  var  første  Gang  i  mit  Liv,  jeg  følte  det  som  en  bevidst 
Overtydning,  at  jeg  holdt  af  Bjørnstjerne  Bjørnson.  — 
Det  var  som  traadte  han  lyslevende  hen  til  mig  og  saa 
paa  mig  og  sa  rolig  og  stærkt : 

Ja,  vi  elsker  dette  Landet, 
som  det  stiger  frem, 
furet,  veirbidt  over  Vandet 
med  de  tusen  Hjem. 
Elsker,  elsker  det  og  tænker 
paa  vor  Far  og  Mor 
og  den  Saganat,  som  sænker 
Drømme  paa  vor  Jord. 

Jeg  havde  aldrig  kjendt  det  slig  før,  hvor  jeg  elskede 
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Norge.  Og  Bjørnson  blev  til  Norge.  Og  der  steg  frem 
for  mig  en  Flok  Mennesker,  hvis  Folkelynne  kunde  læses 
i  de  skarpe,  faste  Træk,  som  bar  Landets  Historie  i  sig. 
Først  gik  Kosmopoliten.  Saa  gik  Amerikaneren.  Saa 
gik  Skandinaven.  Og  tilbage  stod  bare  Nordmanden. 
For  fra  hin  Stund,  da  det  begyndte  at  gaa  op  for  mig,  at 
Norge  nu  skulde  miste  Bjørnson,  var  jeg  bare  Nordmand. 

Yi  reiste  om  Morgenen  forat  overnatte  i  Charlotten- 
berg  og  spasere  over  Grændsen.  Tænk  at  gaa  en  tidlig 
Morgen  fra  et  fremmed  Land  ind  i  Norge  og  bli  mødt  af 
Fuglesang  og  Duft  af  Furu  og  Gran ! 

Desværre  gik  det  ikke  —  for  Tøiets  Skyld.  Vi  over= 
nattede  i  Charlottenberg,  men  maatte  alligevel  ta  Toget 
derfra  til  Kristiania  næste  Morgen.  Saa  den  Spadsertu- 
ren  over  Grændsegaden  har  vi  igjen.  Paa  Veien  til  Char- 
lottenberg stod  Toget  en  Stund  i  Karlstad. 

Karlstad  ligger  i  Vermland.  De  husker  alle  den  vid- 
underlige Vermlandsvisen  ?  Byen  er  ogsaa  vakker,  med 
brede  Gader,  moderne  Bygninger  og  store  Fabriker.  Den 
har  Landshøvding  og  Bisp.  Stedet  hed  i  gamle  Dage 
Thingvalla ;  thi  her  var  Tingsted.  Men  alt  dette  er  Ting, 
som  blegner  for  den  Kjendsgjerning,  at  her  sad  i  Aaret 
1905  fire  af  Norges  dygtigste  Mænd  med  Norges  Skjæbne 
i  sine  Hænder  under  Forhandlingerne  med  de  svenske 
Delegerede,  og  her  blev  den  Traktat  sluttet,  som  lagde 
Slutstenen  i  den  Frihedsbygning,  Nordmænd  havde  holdt 
paa  at  reise  siden  1814. 

Og  hvem  var  disse  fire? 

Berner  — ■ 

Dåre  vi  staar  sammen, 

berges  skal  Norge, 

Birkebeiner 

bor  end  i  Landet. 

Budsendt  de  kommer  — 
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Bymænd  og  Sjømænd. 
Bærer  Vaaben  glade 
Bønder  og  Husmænd, 
baade  Far  og  Sønner. 


L  ØV  1  a  n  d  — 

JL  andet  vi  elsker. 
Leden  fra  til  Kjølen. 
Lidet  og  fattig, 
lovlig  dog  vort  eget. 
Luren  skal  atter 
lyde  gjennem  Dalen; 
Lænker  og  Baand 
løser  vi  igjen. 
Laas  for  Land  vi  sætter. 

Mikkelsen  — • 

IVlange  er  vi  ikke, 
men  nok,  naar  det  kniber; 
mindes  Kampen 
mod  Fiender  før. 
Murstærkt  er  Norge, 
myndig  er  Folket; 
Mænd   for   Fædrelandet 
Mødrene  åler. 
Maalet  skal  vi  naa. 

Vogt  — 

V  ønskelige  Tider 
ved  vi,  det  bringer. 
Vinder  vi  nu  Seier, 
vog  vi  det  værste. 
Vuggerne  skal  trygges, 
vyrdes  skal  de  Gamle, 
værn  for  Ungdom  sættes. 
Von  til  Væxt  og  Fægring. 
Vaaren  vi  hilser. 


Og  maatte  i  Norge  der  altid  være 
just  slige  trauste  Mænd  som  dere: 
Mænd,  som  kan  handle  ligesaa  klogt 
som  Michelsen,  Berner,  Løvland  og  Vogt! 


Det  var  i  1905,  at  mange  først  begyndte  at  forstaa  Be- 
tydningen af  at  være  med  at  bygge  Landet,  saa  det  mon- 
ner  og  voxer  og  tar  Form  og  Skikkelse,  noget  regelmæs- 
sig her,  noget  mere  udspringende  der. 

Og  gaar  end  nogle  grumlende,  andre  tause,  nogle  syn- 
gende, andre  leende,  nogle  troende  og  andre  tvilende, 
og  siger  end  nogle :  Klem  paa,  mens  andre  siger :  ta  Tid, 
' — •  bygge  gjør  de  allesammen. 

Og  bygge  har  Nordmænd  gjort  helt  fra  umindelige 
Tider.  Det  at  forstaa  Norge,  det  er  at  mødes  med  alle 
disse  arbeidende,  stridende,  tænkende  og  handlende 
Mænd  og  Kvinder  i.  vor  tusenaarige  Historie. 

Den  16de  Februar  1869  holdt  Bjørnstjerne  Bjørnson 
en  Tale  "Til  Fædrenes  Minde",  jeg  tror  til  Studenterne  i 
Kristiania.  Og  just  idet  vi  passerer  Grændsen  mellem 
Sverige  og  Norge,  med  Karlstad  og  en  hel  Del  andre  Tin\ 
bag  os,  med  Kongsvinger  og  Lier,  Matrand  og  Toverud, 
Høland  og  Præstebakke  foran  os,  med  Mindet  om  de 
tapre  Mænd  fra  alle  norske  Bygder,  som  her  stod  Grænd- 
sevagt  i  1808  og  i  1905,  med  Mindet  om,  at  her  delte  nor= 
ske  Soldater  sine  knappe  Rationer  med  de  fangne  svenske 
Soldater,  mens  norske  Officerer  tvang  de  fangne  svenske 
Officerer  til  at  sove  i  sine  Senge,  mens  de  norske  selv  laa 
paa  det  straalagte  Gulv,  —  med  alt  dette  i  Tanke  og 
Minde  vil  jeg  her  citere  den  ovennævnte  Tale  af  Bjørn- 
son, fordi  den  lægger  et  Lands  og  et  Folks  Arbeide  paa 
den  rette  historiske  Grund. 

''Vi  eier  ingen  større  Tanke  end  den  at  gaa  tilbage  til 
vore  Fædres  første  Evner  og  Idrætter  og  derfra  at  følge 
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Veien  frem  helt  til  idag,  saa  vi  kan  vide,  hvad  vi  skal 
fortsætte  og  hvad  vi  ikke  skal  fortsætte. 

At  gaa  tilmøde  med  vore  Fædre  er  at  gaa  tilmøde  med 
os  selv,  det  er  at  føle  vort  eget  Ansvar.  Naar  vi  som 
deres  Arvtagere  ogsaa  faar  Kjærlighedens  Forstaaelse  af 
dem,  saa  ser  vi,  hvor  de  har  hugget  sig  frem  den  rette  Vei, 
ogsaa  hvor  de  har  bøiet ;  vi  ser,  hvor  de  løftede  vort  dyre- 
ste Klenodie,  vi  ser  hvor  de  slap  det ;  vi  ser  dem  have 
Medbør  af  sit  eget  Mod;  vi  ser  dem  ogsaa  drive  i  Mod- 
løshed og  Vindstille ;  vi  ser  dem  stundom  famle  hver  for 
sig  uden  Yei;  vi  ser  det  atter  klarne  ,saa  de  kan  finde 
hverandre. 

Men  igjennem  alt  ser  vi  ogsaa,  at  deres  Feil  blev  ikke 
hos  dem  alene,  men  at  de  fortsatte  sig  Led  for  Led  ned- 
over ;  vanskelig,  tildels  slet  ikke,  kom  Slægterne  over  dem. 

Men  saa  ser  vi  ogsaa,  at  det  Store  og  Gode,  de  gjorde, 
multiplicerte  sig  nedover  stærkere  end  Slægterne  selv. 
Der  maa  gjennembæve  os  en  stærk  Følelse  af  Ansvar  ved 
at  lære  dette ;  thi  vi  ved  jo,  at  i  store  Tider  er  det  især, 
at  alt  voxende  forplanter  sig,  og  vi  (i  Feb.  1869)  staar 
netop  ved  Indgangen  til  en  stor  Tid,  ved 
et  Vendepunkt."  (Til  Vendepunkterne  i  Folkenes 
Liv  knytter  sig,  mener  B.  B.,  de  store  Begivenheder,  der 
bærer  Livet  frem  paa  stærkere,  mere  sjøfyldte,  høiere  sti- 
gende Bølger.) 

''Nu  er  her  atter  givet  Tegn  til  Opbrud,  og  dennegang 
ikke  til  en  enkelt  Kolonne ;  nei,  dennegang  svarer  det 
''fremad"  over  hele  Linjen. 

Saa  maa  hver  vogte  sin  Plads;  thi  der,  hvor  vi  bøier 
for  et  stenigt  Nedfald,  der  maa  Efterkommerne  gjennem 
alle  Slægtled  bøie-  efter  os,  og  man  venter  ikke,  at  Svin- 
gen  for  dem  blir  mindre,  men  heller  større ;  thi  der  hvor 
det  engang  er  begyndt  at  løsne,  der  raper  der  altid  mere 
ned,    Men  der,  hvor  v  i  magter  at  sprænge  os  frem,  om 
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end  trangt  og  ujevnt,  der  kan  vi  være  vis  paa,  at  Efter- 
slægten kommer  paa  brusende  Jerntog. 

Taler  vi  om  vor  Samtid  og  dens  Ansvar,  maa  vi  dele 
det  i  To.  Vi  har  ikke  Ansvar  tilfælles  med  dem,  som  er 
lige  foran  os.  Der  er  et  Skille  mellem  dem  og  os,  som  i 
vor  Historie  aldrig  har  været  større  mellem  Slægter  af 
forskjellig  Alder  og  Dannelse.  Vi  staar  jo  i  et  Skifte. 
Den  Slægt,  som  nu  dels  er  gaaet  bort,  dels  snart  skal  gaa, 
og  som  vi  ærer  og  elsker,  fordi  den  er  vore  Fædre,  —  om 
den  maa  vi  med  samme  Kjærlighedens  Forstaaelse  sige,  at 
den  har  været  en  velmenende,  vinskibelig,  travel,  ord= 
nende  Slægt ;  men  ogsaa,  at  den  har  været  lidet  karakter- 
fast, lidet  stærk,  og  har  bøiet  i  mange  Stykker. 

Store  Undtagelser  har  der  været,  men  faa;  for  det 
meste  er  disse  ogsaa  af  sin  Samtid  behandlet  som  Undta- 
gelser, tildels  har  de  kunnet  herske  over  dem. 

Om  den  Slægt  derimod,  som  nu  kommer,  og  som  netop 
har  taget  Arv,  eller  tager,  eller  skal  snart  tage,  —  om 
den  tør  vi  sige,  at  den  aandelig  er  biet  til  i  de  Tanker,  som 
1848  fødte,  og  som  førte  frem  de  store  Kampe  for  Natio- 
nalitetens Ret  i  Europa  og  den  store  Kamp  for  Individets 
Ret  i  Amerika. 

Denne  Slægts  Længsler  er  glødede  i  store  Indtryk, 
men  hærdede  i  store  Skuffelser ;  vi  har  maattet  opleve,  at 
en  Del  af  den  norrøne  Stamme  blev  revet  bort  af  Ty- 
skerne, vi  har  ogsaa  maattet  opleve,  at  den  største  Del  af 
denne  Stamme  sad  rolig  og  saa  paa  det;  vi  tør  sige,  der 
er  faldt  Jern  i  vort  Drikkevand,  og  vi  har  maattet  bunde 
dybere  i  Folkelaget  f orat  faa  bedre  Fæste  og  mere  Magt ; 
—  vi  længes  til  Arven,  thi  vi  føler  Kræfter  og  Tro,  og 
dette  giver  Ærgjerrighed. 

Saa  er  det  vi  gaar  vore  Fædre  tilmøde  og  paa  vort  An- 
svars Grund  siger:  vi  vil  gjerne  være  som  I  986  (eller 
988  ?,  Slaget  i  Hjørungavaag  paa  Søndmøre,  mod  de  fryg- 
telige Jomsvikinger)  —  da  I  slog  det  første  store  Frem- 
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medanfald  paa  Fædrelandet  tilbage ;  men  ikke  som  I  var 
1028,  da  I  forjog  Troen  og  Loven,  idet  I  drev  i  Landflyg= 
tighed  Eders  store  Konge  Olav  den  Hellige.  Vi  vil  ikke 
gjøre  som  I  1164,  da  I  gav  vort  Land  som  Len  til  en  Hel- 
gen, d.  V.  s.  til  Præstevældet ;  d.  v.  s.  da  I  bortgav  eders 
Frihed  (under  Magnus  Erlingssøn  og  Erling  Skakk^- 
1162 — 1184,  da  Lendermandshøvdinger  og  Erkebiskop 
Øystein  blev  enig  om  at  dele  Magten  i  Norge  og  regne 
Landet  for  Hellig  Olavs  Eiendom  —  Magnus  Erlingssøn 
blev  kronet  i  Bergen  i  1164)  ;  men  vi  vilde  have  va-ret 
med  1184,  da  Sverre  og  Bønderne  tog  Friheden  igjen  (ved 
Fimreite,  hvor  Magnus  faldt.  Erling  var  allerede  falden 
i  Slaget  ved  Nidaros,  Kalvskindet,  1197). 

Vi  vilde  gjøre  som  I  1397,  da  I  frivillig  sluttede  Eder 
til  vore  Broderfolk  (Kalmarunionen),  men  ikke  som  I 
1532,  da  I  lod  eders  Konge,  Folkekongen,  tages  tilfange 
iblandt  Eder  (da  Kristian  2  ved  List  blev  fanget  af 
Danskerne  og  ført  til  Sønderborg,  hvor  han  sad  fangen 
i  17  Aar). 

Vi  vilde  gjerne  ligne  Eder  i  1660,  da  I  friede  vort  Land 
ud  af  Gabet  paa  en  skammelig  Fred  (ved  Forsvaret  af 
Halden  —  Tønne  Hvitfeldt,  Peder  Normand  og  Kristian 
Holberg  mod  Karl  Gustav,  1657 — 1660),  vi  vilde  ogsaa 
ligne  dem  af  Eder,  som  1720  frelste  Landet;  thi  det  var 
Tordenskjold  og  hans  raske  Gutter.  — 

Vi  vilde  i  Flid  og  Tiltag  være  som  de  Fædre,  der  i 
Slutten  af  forrige  Aarhundrede  '^seilede  Landet 
o  p  til  Velstand,"  og  i  Mod  og  Frisind  som  Fædrene  i 
1814,  der  lagde  de  nye  Tings  Grundsten.  Men  vi  vilde 
nødig  med  Fædrene  i  1818  opleve  Bodøsagens  Skam  og 
Harm.  Vi  vilde  gjerne  gjøre,  som  der  blev  gjort  i  1821 
(da  Adelsloven  blev  vedtat  og  Adelen  afskaffet  og  Stor- 
thinget  nægtet  at  gaa  med  paa  de  Grundlovsforslag,  som 
da  blev  fremsat  om  absolut  Veto,  om  Ret  for  Kongen  til 
at  udnoøvne  Storthingets  Pr^egidenter,  og  da  Lystleireu 
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paa  Etterstadsletten  og  den  svenske  Eskadre  paa  Kri- 
stiania  Havn  skulde  skræmme  Storthinget  til  at  gi  efter) 
og  i  1838  (da  Bønderne  under  Ledelse  af  den  dygtige  Ole 
Gabriel  Ueland  gik  i  Flok  og  Følge  til  Vedtagelse  af  For- 
mandsskabsloven,  da  Kroghstøtten  blev  afsløret)  og  i 
1836 — 37,  da  Tanken  om  at  skilles  fra  Sverige  første  Gang 
kom  klart  frem  i  Henrik  Wergelands  bekjendte  Vers: 

Det  er  det  bedste 
Forbindelsen  at  løse  mellem  Heste, 
som  trækker  slet  isammen, 

Amen ! ) ; 

men  derimod  ikke  som  der  blev  gjort  i  1863;  (thi  da  ved- 
tog Storthinget  mod  nogle  faa  Stemmer  en  Dagsorden,  der 
kunde  opfattes  som  et  Samtykke  til,  at  Unionsvilkaarene 
skulde  bli  revideret,  ikke  paa  Basis  af  Principet  om  Nor- 
ges Ligestillethed  med  Sverige,  men  netop  paa  Basis  af 
Principet  om  Sveriges  Overhøihed,  og  som  Følge  heraf 
blev  den  anden  Unionskomite  nedsat). 

Derimod  er  vi  af  alt  vort  Hjerte  og  alle  vore  Evner 
med  paa  det,  som  gjordes  i  1868  og  1869  (da  blev  aarlige 
Storthingssessioner  indført)  ;  thi  den  nye  Tid  er  over  os! 
Gid  vore  Arvtagere,  naar  deres  Tid  kommer  maa  føle  sig 
endnu  stærkere  end  vi  nu,  maa  have  endnu  mere  Tro, 
endnu  mere  Fædrelandskj ærlighed  end  vi;  thi  saa  ved  vi, 
at  vort  Fædreland  har  gaaet  frem." 

For  dem,  der  kun  kj  ender  lidet  til  Nor  geshistorien, 
har  jeg  tilladt  mig  at  gi  den  historiske  Forklaring  af 
Aarstallenes  Betydning  i  Klammer.  Men  hvad  vilde  ikke 
Bjørnson  kunnet  lægge  til  nu?  Efter  1884?  Efter  1905? 
Det  har  han  ialfald  tildels  git  Udtryk  for  i  sin  Kantate 
til  Hundreaarsfesten  for  Selskabet  for  Norges  Vel.  Den 
var  Bjørnsons  sidste  større  digteriske  Arbeide,  og  lyser 
op  baade  bageufor  og  om_kring  og  foran  det  norske  Folk. 
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Hotel  Augustin,  Kristiania, 
18de  Juni. 

MELLEM    Kongsvinger  og  Kristiania  holdt  jeg  føl- 
gende Foredrag  for  min  Kone : 

"Der  ligger  et  Land  mod  den  evige  Sne." 

Der  er  dem,  der  snakker  om,  at  Norge  er  et  lidet  og  fat- 
tigt Land  og  det  norske  Folk  er  et  lidet  og  fattigt  Folk. 

Nu  ved  vi  jo  det,  at  det  er  pent  at  være  beskeden  og 
stygt  at  skryde ;  men  selv  en  saa  skjøn  Dyd  som  Beske= 
denhed  maa  tie  ligeoverfor  det,  vi  kalder  Kjendsg jernin- 
ger. Og  ved  Hjælp  af  Kjendsg  jerninger  vil  jeg  i  al  Kort- 
hed bevise,  at  Norge  ikke  er  et  lidet  og  fattigt  Land  og  at 
det  norske  Folk  ikke  er  et  lidet  og  fattigt  Folk.  Norge  er 
ikke  et  lidet  Land.  Det  maaler  124,495  engelske  Kvadrat- 
mil. Det  er  %  mindre  end  Sverige,  det  er  sandt;  men 
Sverige  er  et  stort  Land. 

Norge  er  8 — 9  Gange  større  end  Danmark;  det  er  10 
Gange  saa  stort  som  Holland;  det  er  4000  Kvadratmil 
større  end  England,  Skotland,  Irland  og  alle  Øerne  til- 
sammen ;  det  er  14000  Kvadratmil  større  end  Italien  med 
baade  Sicilien  og  Sardinien;  i  det  tyske  Keiserdømme, 
som  Keiser  Wilhelm  sidder  til  Hest  over,  er  der  26  Sta- 
ter ;  Norge  er  bare  10,000  Kvadratmil  mindre  end  Frøisen, 
og  der  maa  lægges  mere  end  hele  Staten  New  York  til  de 
øvrige  25,  forat  det  skal  udgjøre  saameget  som  Norge 
alene.  Norge  er  større  end  baade  Østerrige  og  Ungarn 
hvert  for  sig.  Det  er  saa  stort  som  Maine,  New  Hamp- 
shire, Vermont,  Massachusetts,  Rhode  Island,  Connecti- 
cut New  York  og  to  gange  New  Jersey.    I  Europa  er  der 
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bare  fem  Land,  som  er  stirre  end  Norge,  og  det  er  Frank* 
rige,  Spanien,  Frøisen,  Sverige  og  Rusland. 

I  De  Forenede  Stater  er  det  bare  Texas,  California  og 
Montana,  som  er  større,  og  hver  af  disse  Stater  er  stor 
nok  til  at  være  et  Keiserdømme  efter  europæisk  Maal. 

Norge  er  altsaa  ikke  et  lidet  Land. 

Dets  Kystlinje  med  de  større  Øer  indbefattet  vilde 
række  Halvveis  rundt  Jorden.  Norge  har  1200 
beboede  Øer. 

Er  Norge  et  fattigt  Land?  Ja,  det  er  naturligvis 
noget,  som  er  uimodsigelig!  "Det  lille,  fattige  Norge," 
siger  vi,  med  en  Tone,  som  betyder  saameget  som,  at  intet 
vilde  være  tabt,  om  Landet  slet  ikke  var  til.  Men  et  det 
virkelig  saa  ?  Af  Landets  to  Millioner  Indbyggere  dyrker 
635,000  Jorden  for  egen  Regning,  eller  saa  omtrent.  — 

Det  viser,  at  Nordmændene  har  forstaaet  Meningen 
af  Welhavens  sidste  Ord  i  "Norges  Dæmring": 

"Din  Hjemstavn,  Bonde,  er  en  hellig  Jord; 
hvad  Norge  var,  det  maa  han  engang  vorde 
paa  Land,  paa  Bølge  og  i  Folkerang." 

Halvparten  af  Norges  Befolkning  eier  egen  Jord  eller 
driver  egen  Forretning. 

Af  Englands  27  Millioner  bestiller  9  Millioner  ingen- 
ting —  "unoccupied"  staar  der  i  Statistiken.  Vilde  det 
gjøre  Norge  til  et  rigt  Land? 

Det  er  sandt,  at  Norge  ikke  har  Californias  Guldminer 
og  Montanas  Sølvminer;  heller  ike  har  Norge  Nordve- 
stens næsten  endeløse  Sletter  med  deres  næsten  uudtøm- 
melige Rigdom  paa  Grøn;  heller  ikke  har  Norge  Syd- 
Afrikas  Diamant  grub  er,  eller  Indiens  Perler  og  Specerier, 
eller  Englands  Kulgruber  eller  hundre  Ting  forresten, 
som  nævnes  kunde^  og  som  i  Geografien  opføres  under 
Rubriken  "et  Lands  Rigdomme  og  Hjælpekilder." 

Men  er  det  nu  saa  sikkert,  at  al  Rigdom  bestaar  deri? 


—  116  — 

Er  det  saa  aldeles  sikkert,  at  der  ikke  er  andre  Ting,  der, 
ret  vurderet,  vilde  gjælde  for  Rigdomme? 

Hvad  gir  du  mig  for  de  norske  Skoge,  de  norske  Høi- 
fjeldssætre  —  jeg  mener  deres  rent  materielle  Værdi  — ■ 
de  norske  Fosse  og  Elvedrag,  de  norske  Fjorde  og  Havet 
omkring  vrimlende  af  Fisk  ? 

Er  det  ikke  netop  i  denne  Forbindelse,  at  Bjørnson 
har  Ret,  naar  han  synger  : 

Her  er  Sommersol  nok, 
her  er  Sædejord  nok, 
bare  vi,  bare  vi 
havde  Kjærlighed  nok! 

Det  er  nok  saa  sandt,  som  det  er  sagt,  at  "Kjærlighe- 
den skjuler  Synders  Mangfoldighed";  og  den  Slags  Kjær- 
lighed for  Norge  kan  vi  nok  ogsaa  af  og  til  ha  Brug  for. 
"Wergeland  fandt  skjønne  Ord  for  netop  denne  Kjær- 
lighed. 

saa  norske  Brødre,  Bryst  ved  Bryst 
vi  ville  med  vemodig  Lyst 
vor  Moders  Brøst  selv  dække  til. 
Det  er  en  kjærlig  Tanke. 

Men  mon  det  ikke  ogsaa  kunde  siges,  at  Kjærligheden 
er  det  Tryllemiddel,  der  lægger  Skjønhed  ind  i  Livets 
tarveligste  Stræv,  naar  det  g j øres  med  Troskab  og  fast 
Vilje,  naar  Livets  bedste  Kraft  ofres  forat  afvinde  en  ofte 
ublid  Natur  og  et  haardt  Land  det  tilstrækkelige  til  Livs= 
ophold  for  dem,  en  elsker?  Der  er  —  heldigvis  —  meget 
mere  i  Verden  end  Guld  og  Mad. 

Der  er  —  desværre  —  mange  Mennesker,  for  hvem 
disse  to  Ting  er  Livets  høieste  Goder  og  for  hvem  deres 
Erhvervelse  er  Livets  høieste  Maal.  For  saadanne  Men- 
nesker vilde  Norge  være  et  fattigt  Land. 

Men  for  dem,  der  —  som  Ibsen  har  sagt  —  "øiner 
Idealet  bag  sit  Virke,''  for  dem,  der  drister  sig  til  at  tro, 
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at  Menneskeslægten  har  en  høiere  Bestemmelse  end  bare 
at  vinde  og  nyde  Livets  timelige  Goder,  for  dem,  der  har 
Øie  for  Naturens  Skjønhed,  for  dem,  der  har  hørt  Orgel- 
brnsen  i  Høifjeldenes  mægtige  Tempel,  eller  de  finere 
Toner  i  Sommervindens  milde  Sus  i  de  høie  Birkekroner 
—  for  dem,  kortsagt,  der  har  Øine  at  se  med  og  Øren  at 
høre  med  og  Forstand  til  at  kjende  ^'det  vidunderlige," 
for  dem  —  og  det  er  endnu  at  sætte  det  lavt  —  er  Norge 
et  rigt  Land,  et  mægtigt  Land. 

Hvor    smukt    har    ikke    Welhavens    skildret    denne 
Rigdom  ? 

"Kjender  du  de  svale, 

mørke,  kirkestille  Dale, 

uden  Arner,  uden  Sti  og  Navn? 

Ved  de  sorte  Elve 

Taarebirke  skjelve; 

de  har  nævnt  mig  alle  mine  Savn. 

Har  du  seet  Skoven 

hænge  frodigt  over  Voven, 

fra  det  lune,  farverige  Fjeld? 

Der,  blandt  Blomsterbede, 

under  Droslers  Rede, 

sprang  min  dybe  Sjæleglædes  Væld. 

Der  er  nøgne  Strande, 

hvor  de  klippestore  Hvaler  lande 

under  Tordners  og  Orkaners  Gny; 

der  er  dybe  Bugter, 

hvor  de  røde  Frugter 

gro  ved  Bredden  af  din  Snekkes  Ly. 

Der  har  Herren  stillet 

for  din  Ringhed  Almagts  Billed, 

der  er  Orgelklang  fra  Fjeld  og  Fjord; 

der  vil  Droslens  Tone 

kvæge  og  forsone 

i  det  klippehvalte  Tempelkor. 
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Men  endnu  bedre  lyder  det  paa  Folkets  eget  Maal, 
naar  Ivar  Aasen  synger : 

Millom  bakkar  og  berg  utmed  havet 
hever  nordmannen  fengjet  sin  heim, 
der  han  sjølv  hever  tufterne  gravet 
og  set  sjølv  sina  hus  oppaa  deim. 

Han  saag  ut  paa  dei  steinutte  strænder ; 
Det  var  ingen,  som  der  hadde  bygt. 
"Lat  os  rydja  og  byggja  os  grænder 
og  saa  eiga  me  rudningen  trygt." 

Han  saag  ut  paa  det  baarutte  havet; 
der  var  ruskut  aa  leggja  ut  paa; 
men  der  leikade  fisk  ned  i  kavet, 
og  den  leiken  den  vilde  han  sjaa. 

Fram  paa  vetteren  stundom  han  tænkte: 
gje  eg  var  i  eit  varmare  land! 
men  naar  vaarsol  i  bakkarne  blenkte, 
fek  han  hug  til  si  heimlege  strand. 

Og  naar  liderna  grønkes  som  hagar, 
naar  det  laver  af  blomar  paa  straa, 
og  naar  næter  er  Ijosa  som  dagar, 
kan  han  ingenstad  vænare  sjaa. 

Er  det  norske  Folk  et  lidet  og  fattigt  Folk? 

Hvad  mener  vi  med  et  lidet  Folk?  Er  det  faatalligt 
der  menes.  Jaja,  da  indrømmer  jeg  villig,  at  det  norske 
Folk  er  lidet.  Folkemængden  udgjør  jo  bare  2,300,000  — 
godt  og  vel  —  hjemme  i  Norge.  Saa  har  vi  nogle  nære 
Slægtninge,  som  Digteren  Hans  Reynolds  nylig  har  be- 
søgt, paa  Island  og  Færøerne,  og  saa  er  vi  jo  nogle  faa  i 
Amerika  og  en  Del  spredt  udover  alle  Verdens  Lande  og 
Have ;  men  saa  forfærdelig  mange  blir  det  jo  ikke,  selv 
om  vi  samler  dem  alle. 

Men  hvorfor  er  det  saa  nødvendig  at  være  mange? 

Forresten  forekommer  det  mig,  at  Historien  og  Erfa- 
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ringen  modsiger  det,  at  det  norske  Folk  er  et  lidet  Folk. 
Der  er  ialfald  ganske  sikkert  andre  Folk,  der  har  havt 
den  Opfatning,  at  der  var  saa  altfor  mange  norske  Folk 
—  til  sine  Tider. 

Hvad  tror  du,  Englændere  og  Irlændere  og  Franker 
mente  om  det  i  det  niende  og  det  tiende  Aarhundrede  ? 

Da  ialfald  var  de  saa  rasende  mange,  at  de  stakkars 
Folk  bad  i  Kirkerne:  '^Fri  os,  Gud,  fra  Nordmændenes 
Raseri.''  Norge  var  engang  saa  stort  og  Nordmændene 
saa  mange,  at  de  foruden  Norge  styrede  Herjedalen  og 
Jemteland  og  Bohuslen,  som  nu  er  svenske  Landsdele,  og 
Island  og  Færøerne,  som  nu  er  danske  Besiddelser  — 
Reynolds  kan  fortælle,  hvorledes  det  gik  til  —  og  Ørken- 
øerne og  Shetlandsøerne  og  Hebriderne  og  Øen  Man  og 
Anglesey  og  Dublin,  samtidig  med,  at  en  Nordmand  — 
en  liden  Fyr,  de  kalder  Ganger  Rolf  —  tog  Normandiet 
o.  s.  V.  —  o.  s.  V.  —  o.  s.  V.    Da  var  de  mange  nok. 

De  var  saamange  en  Tid,  at  de  saa  nogenlunde  kunde 
greie  sig  selv  og  desuden  kunde  fylde  de  danske  Hære  og 
mande  de  danske  Skibe  og  gi  Danmark  saadanne  Smaa- 
gutter  som  Kort  Adeler  og  Tordenskjold  —  og  der  var 
mgen  som  syntes  andet,  end  at  de  kom  vel  med. 

Der  er  saa  mange  af  os  idag,  at  vi  befolker  Norge  og 
bemander  de  norske  Skibe  og  en  hel  Del  engelske  og  ame- 
rikanske, og  desuden  er  der  nok  igjen  af  os  til  at  være  til 
Uleilighed  nu  og  da  ude  i  Nordvesten. 

Idetheletaget  synes  der  altid  at  have  været  nok  af  os, 
r  aar  det  kneb.  Og  da  har  jo  vi  ingen  skjellig  Grund  ti' 
at  klage. 

Der  staar  da  bare  igjen  at  bevise,  at  det  norske  Folk 
ikke  er  et  fattigt  Folk. 

For  det  første  har  vi  Nordmænd,  hvis  vi  skulde  dele 
Norge  ligt  imellem  os,  flere  Hestelæs  med  Granit  og  anden 
Slags  Sten  til  Mands  end  noget  andet  Folk,  jeg  kjender, 
Schweitz  maaske  undtagen. 


Desuden  har  vi  flere  Skibe  og  mere  Sjø  til  Mands  end 
noget  andet  Folk ;  fordi  vi  efter  Folkemængden  er  Ver- 
dens første  sjøfarende  Nation  og  dygtigste  Sjøfolk. 

Efter  Maal  er  Nordmændene  Verdens  største  Folk  — 
Svenskerne  er  Nummer  to. 

For  nogle  Aar  siden  var  Nordmændene  Verdens  mest 
levedygtige  Folk,  det  vil  sige,  vort  Folk  naaede  den  høie- 
ste  Gjennemsnitsalder  af  alle  Folk  i  Verden,  nemlig  50 
Aar.  Men  saa  begyndte  Svenskerne  at  bli  misundelige, 
og  saa  begyndte  de  at  leve  længe,  de  ogsaa,  og  nu  siges 
der,  at  i  Sverige  lever  Folk  aldrig  saa  lidet  længere  end  i 
Norge. 

Folk,  som  har  reist,  siger  at  Norge  er  Verdens  natur- 
skjønneste  Land  —  det  eier  vi  altsaa. 

Men  vi  har  mere  end  det.  Hvis  Literatur  og  Mytho- 
logi  kunde  sælges,  hvad  tror  du  saa  vi  Nordmænd  kunde 
faa  for  vor  gammelnorske  Literatur  —  Eddadigtene  og 
den  deri  nedlagte  Mythologi"? 

Og  Historien  — -  hvad  tror  du,  den  er  værd? 

Ja,  siger  du,  men  det  er  jo  ikke  Rigdom,  det  kan  jo 
ikke  omsættes  i  Penge.  Nei,  det  er  sandt  —  heldigvis. 
Men  det  kan  omsættes  i  noget,  som  viser  Tingens  Værdi 
meget  bedre  end  Penge  gjør,  og  det  er  —  Misundelse. 
Tyskerne  og  et  Par  andre  Folk  er  grønne  af  Misundelse, 
fordi  det  norske  Folk  eier  en  Skat,  der  ikke  har  noget 
Sidestykke  hos  noget  andet  europæisk  Folk.  Og  da  de 
ikke  kan  kjøbe  denne  Skat,  saa  prøver  de  at  snige  sig  til 
den  ved  at  kalde  den  ^'urgermanisk"  eller  '^gammelnor- 
disk"  eller  "skandinavisk". 

Skjønner  du  nu,  hvor  værdifuld  denne  Skat  er,  og 
hvor  rigt  det  norske  Folk  er? 

Ja,  siger  du,  det  ved  jeg  jo,  at  i  gamle  Dage  var  det 
norske  Folk  rigt.    Men  nu? 

Nuvel,  lad  os  se  paa  Stillingen  idag  —  er  det  norske 
Folk  et  fattigt  Folk? 
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Har  vi  ikke  det  samme  gamle,  naturskjønne  Land,  og 
har  ikke  det  Land  noget  ved  sig,  som  ogsaa  vi  kan  sætte 
Pris  paa? 

Vi  som  bor  i  Amerika  pleier  saa  ofte  at  sige,  at  det 
gaar  saa  langsomt  frem  i  Norge. 

Men  for  det  første  kan  det  nu  bli  et  Spørgsmaal,  om 
det  er  saa  bra  altid,  at  det  gaar  saa  fort,  og  for  det  andet 
er  jeg  for  min  Del  sikker  paa,  at  hvis  vi  nøie  studerer 
Norges  Historie  siden  1814,  saa  vil  vi  finde,  at  det  norske 
Folk  har  gjort  betydelige  Fremskridt  paa  alle  Omraader, 
Fremskridt  der  har  vakt  Opsigt  i  Verden  og  godt  taaler 
Sammenligning  med  de  Fremskridt,  andre  Folk  har  gjort. 
Foreningen  med  Sverige  paa  samme  Maade  som  Forenin- 
gen med  Danmark  har  naturligvis  virket  hemmende  paa 
mange  Maader  for  det  mindre  Land;  men  naar  Norge 
tiltrods  for  Foreningskludret  har  været  istand  til  at 
gjøre  saa  store  Fremskidt,  som  det  har  gjort,  er  saa  ikke 
det  et  Fingerpeg,  et  Vidnesbyrd  om,  hvad  der  vil  kunne 
udrettes,  naar  Landet  kan  seile  sin  egen  Sjø  og  styre  sin 
egen  Kurs  og  varetage  sine  egne  Ineresser  helt  og  fuldt? 

Naturligvis  ønsker  vi,  at  det  maa  gaa  fremad  i  Norge, 
og  g  jerne  saa  vi,  at  Fremskridtene  blev  saa  store,  at 
andre  Folk  maatte  si :  se  paa  Norge  !  Men  vi  kunde  ogsaa 
gjøre  Ivar  Aasens  Ord  til  vore : 

"Dei  vil  altid  klaga  og  kyta, 
at  me  ganga  so  seint  og  so  smaat; 
men  eg  tenkjer,  dei  tarv  inkje  syta: 
me  skal  koma,  um  inkje  so  braadt. 

Ja,  det  skyt  inkje  fram,  so  det  dunar 
(som  no  ingen  kann  undrast  uppaa) ; 
men  det  munar  daa  jamt,  ja  det  munar, 
so  det  stundom  er  hugnad  aa  sjaa. 

Lad  det  ganga  fram,  lat  det  siga! 
berre  eitt  eg  ynskjer  og  bed: 
at  me  inkje  so  høgt  maatte  stiga, 
at  me  gløyma  vaar  fedra-sed. 


Lat  os  inkje  forfederne  gløyma 
under  alt,  som  me  venda  og  snu; 
for  dei  gav  os  ein  Arv  til  aa  gjøyma, 
han  er  større  en  mange  vil  tru. 

Lat  det  merkast  i  meir  en  i  ordi, 
at  me  halda  den  arven  i  stand, 
at  naar  federne  sjaa  att  paa  jordi, 
dei  kann  kjenna  sitt  folk  og  sitt  land. 

Norge  er  et  mærkelig  Land,  fordi  det  er  det  nordligste 
af  alle  Verdens  Kulturlande,  og  fordi  det  aldrig  har  været 
erobret  —  det  eneste  Land,  jeg  kj ender,  om  hvilket  det 
kan  siges. 

Og  det  norske  Folk  er  i  flere  Henseender  et  af  Jor- 
dens mærkeligste  Folk.  Den  norske  Præst  Olaf  Holm 
har  skrevet  en  hel  Bog  om  det  norske  Folks  Eiendomme- 
ligheder.  Og  at  et  Folk,  efter  at  have  sovet  i  næsten  400 
Aar,  atter  reiser  sig  til  fuld  national  Deltagelse  i  Ver- 
dens indviklede  Kulturliv,  ikke  bare  tilegner  sig  dette 
Kulturlivs  ydre  Former,  men  yder  væsentlige  Bidrag  til 
dets  reelle  Indhold,  —  ja,  var  ikke  det  mere  end  en  godt 
kunde  vente  af  en  Bundt  Vadmel  med  tufset  Haar  paa 
Toppen,  der  i  1830  kom  ruslende  ind  i  Norges  Storthing 
og  sa:  ''Eg  meine  eg  kann  greie  skuda  sjølv  naa !  Tak 
skal  du  ha  for  god  bunad!"  Det  er  enestaaende,  siger 
,  jeg,  ganske  enestaaende. 

Men  at  saa  det  samme  Folk  i  1905  tar  det  næste  Skridt, 
og,  uden  at  et  Skud  løsnes,  seiler  ud  i  fri  Sjø  og  toner 
eget  Flag  —  bare  med  et  velkjendt  ''Lad  gaa  agterud," 
seiler  ud  af  Tvang  og  Forkvakling,  det  er,  En  kunde 
fristes  til  at  sige,  endda  mere  enestaaende. 

Og  havde  vi  Grund  til  at  være  stolt  af  vort  Fædre- 
land og  vort  norske  Folk  før  1905,  saa  har  vi  hele  Verdens 
Sanktion  for,  at  vi  kan  være  stolt  af  Norge  og  det  norske 
Folk  paa  Grund  af  det,  som  skeede  i  1905.  Jeg  for  min 
Del  er  ganske  overbevist  om,  at  mere  end  en  europæisk 
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Statsmand  udtalte  sin  Beundring  over  Unionens  Opljzfs^ 
ning  med  et:  ^'Nei,  den  Michelsen!"  Og  deri  var  min 
Kone  ganske  enig  med  mig. 


Norges  Hovedstad. 


Hotel  Augustin,  Toldbogaden  24, 
Kristiania,  17de  Juni. 

I  et  Lands  Hovedstad  bør  alt  det  bedste  være  samlet, 
som  et  Folk  har  bygget  op  af  Kultur  og  Kunst 
gjennem  Aarhundrederne.  Man  venter  derfor 
med  Rette,  at  Livet  her  skal  træde  en  imøde  paa  en  saa- 
dan  Maade  saavel  med  Hensyn  til  dets  indre  Gehalt  som 
det  ydre  Snit,  at  man  faar  et  tilnærmelsesvis  korrekt  To- 
talindtryk af  det  hele  Lands  og  Folks  Karakter.  "Wel- 
haven  var  i  sin  Tid  ubarmhjertig  nok  til  at  gi  Kristiania 
en  alt  andet  end  god  Attest  i  saa  Henseende.  Derfor  fik 
han  svie  i  levende  Live.  Er  det  derfor,  Kristiania  har  stil- 
let hans  Billedsøttte  hen  i  en  Afkrog,  saa  den  næsten  ikke 
er  til  at  finde,  medens  Wergelands  Billedstøtte  staar  frei- 
dig  og  udfordrende  paa  Eidsvoldspladsen  ved  Storthings- 
bygningen  og  vender  sig  truende,  mod  Studenterlunden  og 
Nationaltheatret  ?  Selve  Billedstøtten  af  Welhaven  gav 
mig  ogsaa  det  Indtryk,  at  Manden  ikke  havde  længe 
igjen. 

Kristiania  er  i  mange  Henseender  baade  en  vakker, 
hyggelig  og  hovedstadsmæssig  By.  Som  Centrum  for 
norsk  Kultur  svarer  den  vist  saa  nogenlunde  til  de  Krav, 
som  kan  stilles.  Men  norsk  er  den,  det  mærkes  snart. 
Det  vækker  Opmærksomhed,  naar  Folk,  som  har  levet  i 
mange  Aar  i  et  andet  Land  og  indforlivet  sig  med  nye  For- 
hold der,  saa  de  har  maattet  la^re  et  nyt  Sprog,  ikke  i  alle 
Stykker  kan  iagtta  alle  det  norske  Sprogs  Finesser  — 


eller  Grovheder,  eller  ikke  med  engang  kan  optræde  som 
det  bør  sig  en  Fjeldets  Søn  i  gamle  Norge. 

Dette  gjælder  hovedsagelig  bare  ligeoverfor  ét  Land. 
Men  at  lægge  særskilt  Mærke  til  dette,  ja  det  er  da  saa- 
vist  —  nei,  om  Forladelse,  det  er  ikke  just  norsk,  for  det 
er  europæisk.  Men  hvis  Norges  Folk  vilde  prøve  paa  at 
skjønne,  at  det  er  umulig  for  en,  som  lever  i  et  fremmed 
Land  i  mere  end  en  Menneskealder,  ikke  at  bli  en  Smule 
fremmedgjort  for  det,  en  var  vant  til  i  Norge,  saa  vilde 
noget  være  gjort  i  Retning  af  at  trække  os  udenlands- 
boende  hjem  en  og  anden  Gang.  Naturligvis  er  det  ikke 
det  mindste  Gran  bedre,  naar  Nykommere  kommer  hid- 
over? Af  os  sees  de  paa  med  Nysgjerrighed,  mens  de  selv 
ser  paa  amerikanske  Forhold  med  Medlidenhed  og  en 
Smule  slet  dulgt  Foragt,  ligervis  som  en  Del  uvidende 
Norsk=Amerikanere  ser  paa  Norge,  som  om  alt  der  var 
saa  foragtelig  smaat. 

Dette  Misforhold  var  det  Nordmandsforbundet  skulde 
rette  paa  ved  at  vække  Samfølelsen  blandt  Nordmænd 
hele  den  vide  Verden  over.  Og  det  har  det  ogsaa  gjort, 
takket  være  de  dygtige,  patriotiske,  bredsynte  Mænd  og 
Kvinder,  som  har  sat  sig  i  Spidsen  for  dette  norske  Sam- 
lingsarbeide  paa  begge  Sider  af  Havet  og  i  alle  de  Land, 
hvor  Nordmænd  bor.  — 

Vi  har  været  spredt  over  den  hele  Verden.     Tidt  nok 
viste  vi,  hvad  vi  kunde,  naar  vi  stod  skilt.     Nu  gjælder 
det  at  vise,  hvad  vi  kan,  naar  vi  lar  os  samle,  vise  hvad 
Magt  vi  har,  naar  vi,  som  Bjørnson  siger 
''løfter  i  Flok.^' 

Og  de,  som  reiser  hjem  til  Norge  paa  et  Sommerbesøg, 
maa  huske,  at  intet  vil  vække  hos  dem  Forstaaelsen  af  de 
Muligheder,  som  bor  i  Norskdommens  Samling,  bedre  end 
at  se  Guttetoget  i  Kristiania  den  17de  Mai. 

Vi  ere  en  Nation,  vi  med, 
vi  smaa  en  Alen  lange, 
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et  Fædreland  vi  frydes  ved, 

og  vi,  vi  ere  mange. 

Vort  Hjerte  ved,  vort  Øie  ser, 

hvor  godt  og  vakkert  Norge  er. 

Vor  Tunge  kan  en  Sang  blandt  fler 

af  Norges  Æressange. 

Kristiania,  18de  Juni  . 

I  Kristiania  kan  man  med  Fordel  tilbringe  en  a  to 
Uger,  og  jo  længer  man  blir  der,  des  bedre  Udbytte  vil 
man  faa  af  Besøget  andre  Steder  i  Norge.  Og  forstaar 
man  at  indrette  sig  paa  en  rimelig  Maade,  vil  Opholdet 
kunne  bli  overmaade  behagelig.  Byen  er  let  at  orientere 
sig  i,  og  de  Steder,  en  kan  besøge  i  og  omkring  Kristiania, 
saa  mange,  at  ingen  vil  angre  paa  at  ha  ofret  denne  Tid 
paa  Besøget  i  Norges  Hovedstad. 

Den  vælges  da  g  jerne  som  Udgangspunkt  for  Turi- 
sterne, af  hvilke  en  Strøm  gaar  igjennem  Byen  hele  Aaret, 
men  især  i  Juni  Maaned.  Hvis  man  ikke  selv  er  kjendt, 
eller  hvis  man  ikke  har  Venner,  som  er  kjendt,  bør  man 
henvende  sig  enten  til  ''Forening  for  Reiselivet  i  Norge", 
eller  til  et  af  Turistbyraaerne.  En  Ting  kan  man  altid 
være  vis  paa,  og  det  er  at  faa  baade  høflig  og  reel  Behand- 
ling. Som  Exempel  herpaa  skal  jeg  bare  hidsætte,  hvad 
jeg  selv  personlig  blev  opmærksom  paa.  En  Dame  kom 
ind  til  et  af  Reisebyraaerne  i  Kristiania  og  forklarede, 
at  hun  paa  Grund  af  sin  Mands  Sygdom  var  biet  nødt  til 
at  opgi  den  kun  halvt  tilendebragte  Tur.  Uden  ringeste 
Indvending  blev  det  resterende  Pengebeløb  uden  videre 
tilbagebetalt. 

Naturligvis  vil  Varigheden  af  ens  Ophold  i  Kristiania 
afhænge  af,  hvor  lang  en  Tid  man  tænker  at  opholde  sig 
i  Norge.  Har  man  kun  en  kort  Tid  til  sin  Raadighed,  og 
skal  man  fare  over  længere  Strækninger,  saa  faar  man 
nøie  sig  med  nogle  Dage  og  besøge  de  vigtigste  Steder  og 
se  det  betydeligste  af  Seværdighederne. 
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Men  før  jeg  gaar  over  til  i  al  Korthed  at  pege  paa, 
hvad  Kristiania  har  at  by  i  den  Retning,  saa  vil  jeg  gjøre 
opmærksom  paa,  at  til  Trods  for  den  Kritik,  som  har 
været  rettet  mod  netop  dette,  saa  fandt  jeg,  at  det  var 
mulig  at  sætte  sig  ned  i  Kristiania  og  næsten  paa  Minut- 
tet regne  ud,  hvor  lang  Tid  det  vil  ta  at  reise  hvorsom- 
helst gjennem  Landet,  samt  paa  Øren  bestemme,  hvorme- 
get  det  vil  koste.  Dertil  benytter  man  Prof.  Yngvar 
Nielsens  Reisehaandbog  over  Norge,  som  ingen  burde 
være  foruden,  samt  '^Norges  Communicationer ' \  Forre- 
sten staar  Turistbyraaerne  til  Tjeneste  med  sine  fuld- 
stændig paalidelige  og  korrekte  Overslag  over,  hvad  Tid 
og  Penge  der  behøves  forat  gjøre  en  vis  Reise  i  Norge. 
Og  jo  vigtigere  det  er  for  en  at  være  sparsom  med  Tid  og 
Penge,  desto  nødvendigere  er  det  at  faa  Sagkyndiges  Op= 
lysninger.  De  to  landskj endte  Byraaer  er  Bennetts  og 
Beyers  med  Kontorer  i  Kristiania,  Stavanger,  Bergen  og 
Tr  ondhjem. 

Desuden  vil  man  paa  de  forskjellige  Dampskibsexpe- 
ditioner  faa  al  mulig  Veiledning  med  Hensyn  til  Lokal- 
trafiken  inden  de  forskjellige  Strøg  af  Landet. 

Paa  Reiser  skal  en  aldrig  være  ræd  for  at  spørge  sig 
for.  Men  hvad  man  paa  Forhaand  har  indhentet  paalide- 
lig  Oplysning  om,  det  slipper  man  at  spørge  om,  naar  man 
allerede  er  ude  paa  Reisen.  Da  jeg  i  et  særskilt  Kapitel 
vil  skrive  lidt  om  Norge  som  Turistland  —  udelukkende 
for  Veiledningens  Skyld  —  saa  vil  jeg  ikke  her  gaa  nær- 
mere ind  paa  Sagen. 


En  fransk  Avismand  skal  ha  sagt  om  de  tre  skandina- 
viske Hovedstæder:  ''Hvad  enten  man  kommer  fra  Kjø- 
benhavn  eller  Kristiania,  er  Indtrykket  af  Stockholm 
altid  det,  som  triumferer.  Kjøbenhavn  er  en  stor 
Landsby,  livlig  og  munter,  men  en  Smule  simpel.  Kri- 
stiania er  en  regelmæssig  By  med  kjedelige  Huse  og  Ga- 
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der,  en  sort,  styg  By,  den  styggeste  Hovedstad  i  Europa. 
Stockholm,  derimod  er  en  smilende  frisk  By  med  et  impo= 
nerende  Ydre/^ 

Det  er  næsten  ligegyldig,  enten  dette  er  saa  eller  ikke. 
Det,  som  er  det  vigtige  er,  at  en  fremmed  Bladmand  har 
faaet  det  Indtryk  af  Byen,  og  da  er  der  bare  en  Ting  at 
gjøre :  Forandre  Byens  Udseende,  saa  Indtrykket  kan 
bli  et  andet.  Min  personlige  Mening  er,  at  der  er  noget 
i  det,  som  Franskmanden  sa,  og  jeg  kan  pege  paa  flere 
Ting,  som  vil  bekræfte  den  franske  Journalists  Ord.  I 
flere  Strøg  af  Byen  ser  Husene,  trods  de  er  smaa,  hyg- 
gelige ud,  og  Haveanlægget  udenfor  gir  det  hele  et  land- 
ligt Udseende.  Men  saa,  lige  udenfor  Stakittet,  er  der  en 
bar  Lervold,  hvor  Regnen  har  furet  og  skyllet  væk,  og 
ingen  Antydning  til  Fortog. 

Naturligvis  kan  man  ikke  dømme  en  By  efter  det  Ud- 
seende, den  har  i  de  fattigere  Strøg.  Men  saa  daarlig, 
som  det  saa  ud  oppe  ved  Abelmonumentet,  bare  nogle 
Skridt  fra  Slottet,  burde  det  ikke  se  ud  i  Norges  Hoved* 
stad  paa  et  Sted,  hvor  næsten  alle  Reisende  gaar.  Der 
burde  være  nok  af  gamle  Mænd  i  Byen,  som  kunde  gaa 
og  plukke  op  Papirstyker  og  jævne  ud  Jorden,  hvor  Van- 
det har  rundet,  og  idethele  gi  Slotsparken  et  bedre  Ud- 
seende. Vakrere  Indseiling  har  vel  ikke  nogen  By  i  Ver- 
den, og  Naturomgivelserne  er  jo  glimrende,  saa  jeg  kjen- 
der  kun  en  By,  som  i  saa  Henseende  kan  maale  sig  med 
Kristiania,  og  det  er  Minneapolis.  Det  er  derfor  at  haabe, 
at  Planerne  til  Byens  Forskjønnelse  maa  bli  udført  slig, 
at  Norges  Hovedstad  med  Tiden  blir,  hvad  den  kan  bli, 
en  af  Verdens  vakreste  Byer.  Meget  faa  Byer  har  saa- 
mange  og  saa  forskjelligartede  Betingelser  og  Muligheder 
for,  ved  en  Forbindelse  af  Sjø  og  Land,  at  bli  et  Ideal 
af  en  Storby,  saavel  med  Hensyn  til  Renslighed  som  med 
Hensyn  til  Udseende.    Men  det  vil  ta  Tid  og  koste  Penge. 

Tænk  bare  paa  den  fæle  Tivolibygningen.    Der  burde 
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bygges  en  norsk  Domkirke,  Norges  Westminster,  saa  de 
fire  eller  fem  store,  folkelige  Institutioner  var  samlet  her 
rundt  den  vakre  Studenterlund,  som  selvfølgelig  kunde 
betydelig  forbedres.  Men  med  Slottet  og  Nationalthea- 
tret  og  Universitetet  og  Storthingsbygningen  og  Norges 
Westminster  samlet  her  rundt  den  frie  aabne  Plads,  vilde 
Norge  ha  noget  at  være  stolt  af.  — 

Maleren  Vigeland  har  en  Ide  herom,  som  nogen  burde 
fiske  ud  af  ham,  — 

Forresten  er  baade  Kunstnere  og  andre  Folk  hjemme 
i  Norge  fuldt  opmærksomme  paa  det  ufordelagtige  Ind- 
tryk, som  Kristiania  maa  gjøre  paa  en  Reisende,  som 
kommer  fra  Berlin  eller  Stockholm,  og  der  har  ikke  alene 
været  klaget  og  kritiseret,  men  planet  og  foreslaaet  og  be- 
regnet af  Ingeniører  og  Arkitekter,  hvoraf  Norge  har  saa 
dygtige  Mænd  i  Faget  som  noget  Land,  —  bare  de  kunde 
faa  nogle  Millioner  at  rutte  med. 

La  mig  hidsætte  nogle  faa  Udtalelser !  Og  naar  jeg 
gjør  det,  saa  er  det,  fordi  dette  er  noget,  vi  herover  i 
Amerika  har  saa  inderlig  godt  af  at  tænke  paa,  ikke  bare 
i  Byerne,  men  kanske  fuldt  saameget  ude  paa  Landet. 
Saa  jeg  siger :  A  propos  —  gjør  det  vakkert  rundt  Huset 
og  paa  Farmen,  plant  Trær  og  Blomster !  Saa  Græsfrø ! 
La  det  spire  og  gro !  La  ikke  Grise  og  Høns  og  Sauer 
svine  til  lige  op  i  Husdørene,  for  det  er  ikke  nødvendig ! 

Nuvel !    Der  er  en,  som  skriver 

A  propos  — ■ 
''Det  kan  være  glædelig  nok,  at  man  paa  alle  Maader 
søger  at  trække  Turiststrømmen  til  Kristiania  og  derved 
skaffer  Byens  Handelsstand  forøget  Omsætning.  Men 
skal  dette  kunne  lykkes,  maa  der  ogsaa  gjøres  alt  for,  at 
vor  By  kan  hævde  sin  Plads  som  en  vordende  Storby  og 
Landets  Hovedstad  og  som  saadan  tillige  Centrum  for 
Kunst  og  Kultur.  Men  hvilket  Indtryk  mon  de  Reisende 
tager  med  sig  hjem,  naar  de  vandrer  omkring  for  at  finde 
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de  SeVærdiglieder,  hvoraf  vi  selv  med  Rette  er  stolte,  og 
som  derfor  ogsaa  b^r  være  '^attractions"? 

Vore  Vikingeskibe  er  anbragte  i  høist  uskjønne  Skur, 
som  mere  minder  om  Oplagsboder  end  Gjemmesteder  for 
uvurderlige  Oldtidslevninger,  —  og  dog,  dette  kan  man 
endda  forklare  de  Fremmede  under  Henvisning  til,  at 
angj ældende  Myndigheder  ikke  kan  blive  enige  om  deres 
fremtidige  Opbevaringsmaade ;  —  derimod  kan  man  ikke 
finde  nogen  Undskyldning  for  det  Faktum,  at  Omgivel- 
serne omkring  Osebergskibet  præsenterer  sig  i  sin  nuvæ- 
rende afskyelige  Tilstand  med  Rester  af  en  forhenvæ- 
rende Plæn,  ujevn  og  nedtraaket  og  naturligvis  prydet 
med  et  Væld  af  Løvetand,  samt  flankeret  af  et  af  de  be- 
kj endte,  som  oftest  høist  malplacerede  grønne  Huse,  samt 
en  Kagebod.  Medens  Partiet  udenfor  det  etnografiske 
Museum  forlængst  er  bragt  i  Orden,  har  Pladsen  ved  det 
kemiske  Laboratoriums  nordlige  Side  Aar  efter  Aar  maat- 
tet  undvære  det  allerenkleste  Tilsyn. 

Saa  har  vi  Abelmonumentet,  som  naturligvis  alle 
Fremmede  skal  se  og  som  ogsaa  fortjener  et  Besøg  som 
,^t  Mesterværk  af  moderne  Billedhuggerarbeide.  Men 
kan  vi  end  være  stolte  over  at  eie  et  saadant  Kunstværk, 
vil  antagelig  enhver  af  os  skamme  sig  med  at  skulle  følge 
en  Fremmed  til  det.  Thi  der  er  til  Dato  ikke  gjort  noget 
L'or  at  bringe  Omgivelserne  i  anstændig  Skik.  Pladsen 
ligger  fremdeles  som  da  Monumentet  blev  reist,  uden  at 
være  planeret  eller  indgjærdet,  saa  den  Smule  Græsvæxt, 
som  engang  fandtes,  forlængst  er  afslidt.  Er  det  Menin= 
gen,  at  det  skal  være  saa  fremdeles,  eller  hvorlænge  skal 
Vigelands  Arbeide  staa  slig  vanvyrdet  ? 

Og  skulde  man  saa  ikke  engang  kunne  liaabe,  at 
Skraaningerne  langs  Slotsbakken  kom  under  gartner- 
mæssig  Tilsyn,  saa  der  kunde  blive  ryddet  op  mellem  de 
mishandlede  Buske,  hvor  der  nu  er  Gangstier  paa  Kryds 
og  tvers?  . 
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t)et  g j ælder  de  her  nævnte  Partier,  som  saa  mange 
rundt  om  i  Byen,  at  dens  vakreste  Punkter  skjæmmes 
ved  et  Vanstel,  som  ikke  alene  støder  Udlændingerne, 
men  ogsaa  Kristianiaf olk. " 

Men  jeg,  som  er  slig  en  uforbederlig  Individualist,  jeg 
gaar  omkring  i  disse  småle,  uregelmæssige  Gader  i  Byens 
Udkanter  og  ser  paa  de  lave  Huse  med  skinnende  Vin- 
dusruder,  hvide,  fryndsede  Gardiner,  Vinduskarme 
fulde  af  blodrøde  Kristiblodsdraaber  eller  fine,  duf- 
tende Roser,  og  fryder  mig  over,  at  der  dog  endnu  er 
Steder  og  Afkroge  hist  og  her  i  Verden,  hvor  et  stakkels 
af  Kulturens  og  Civilisationens  Sod  og  Røg  og  Larm  for- 
fulgt Menneske  kan  ty  hen  og  finde  Stilhed  og  hjemlig 
Hygge.  Saadanne  hyggelige  Gader  opdagede  jeg  flere  af 
selv  i  Kristiania,  og  jeg  sa  til  mig  selv:  Her  er  de  tusen 
Hjem.  Her  er  Menneskehjerternes,  de  stærke,  byrdebæ- 
rende Menneskers  Hjem.    Opunder  Fjeldknauserne  ! 

Lørdag,  19de  Juni. 

Abelmonumentet  maatte  jeg  se  noget  af  det  første,  af 
tre  Grunde :  først  fordi  det  er  et  mærkelig  Kunstværk, 
dernæst  fordi  Abel,  Matematikeren,  var  et  af  Verdens 
store  Genier,  og  endelig  fordi  Kunstneren  Vigeland  er 
kommet  fra  min  Fødeby. 

Naar  jeg  tænker  paa,  at  fra  den  lille  By  derborte  paa 
Norges  sydligste  Spids  (eller  fra  dens  nærmeste  Omegn), 
hvor  jeg  selv  først  saa  Dagens  Lys,  er  kommet  saadanne 
berømte  Mænd  som  Malerne  Tidemand,  Amaldus  Nilsen 
og  Emanuel  Vigeland,  Dr.  filos.  Horn  og  Søren  Jaabæk, 
Skrønemageren  Skeibrok,  Billedhuggeren  Vigeland,  Ma- 
lerens Bror,  og  sandsynligvis  endda  flere,  som  jeg  ikke  nu 
kan  komme  paa,  men  som  jeg  haaber  at  bli  mindet  om, 
naar  jeg  skal  til  med  at  skrive  om  Mandal,  —  ja,  saa 
angrer  jeg  slet  ikke  paa,  at  jeg  valgte  den  lille  vakre  By 
til  at  bli  født  i.  Naa  ja  —  altsaa  Abelmonumentet !  Forat 


oparlDeide  lidt  Stemning  gik  vi  først  lidt  rundt  i  Slotspar- 
ken. Langsomt  stiger  vi  op  paa  den  lille  Høi,  der  lig  et 
Forbjerg  stikker  sig  frem  mod  Drammensveien  lige  bag 
Nation  altlieatr  et . 

Ja  saa !  —  Saa  det  er  Abelmonumentet.    Først  rundt 

en  Gang,  saa  en  Gang  til,  studerende,  iagttagende 

fra  Siden,  forfra,  bagfra.  Tænkte,  at  kanske  skulde 
det  egentlig  sees  —  ovenfra !  Da  jeg  saa  igjen  kom  over 
paa  den  Side,  som  vender  til  Drammensveien,  saa  stod  der 
en  Turist  i  fuld  Rustning  og  saa  med  plirende  Øine  paa 
Monumentet.  "Ach  so,"  sa  han,  ^'das  ist  das  Abelmonu« 
ment!  Etwas  sonderbar!  —  ''Bitte,"  sa  han  saa  til  mig, 
''konnen  Sie  mir  vielleicht  sagen  was  das  eigentlieh 
darstellen  soli?" 

Nei,  det  kunde  jeg  desværre  ikke,  men  forsøgte  at  faa 
ind  i  Tyskeren  noget  om  en  ''storslagen  Ide",  et  Stykke 
matematisk  Symbolik,  ikke  egentlig  en  kvadratisk  Lig- 
ning, sa  jeg  let. henkastet,  for  ligesom  at  være  vittig,  men 
noget  i  Retning  af  den  rene  Matematik.  Men  Tyske- 
ren saa  ud  som  et  hebraisk  Alfabet  og  gik.  Men  jeg  haa- 
bede,  at  jeg  skulde  faa  tale  med  Kunstneren  selv  og  faa 
ham  til  at  forklare  mig  Meningen;  thi  saameget  skjønte 
jeg,  at  der  maatte  være  Mening  i  det,  selv  om  ikke  Tyske- 
ren kunde  opdage  den.  Dette  blev  mig  desværre  ikke 
forundt. 

Saa  afsted  til  Bygdø.  Ude  paa  Bygdønæsset  tog  jeg 
mig  først  et  Bad  i  den  salte  Fjord.  Alle  de,  som  reiser 
til  Norge  om  Sommeren  og  ikke  bader  sig  i  det  deiligste 
salte  Vand  paa  Jorden,  burde  straffes.  Det  er  som  at 
svømme  i  flydende  Krystal.  "Kan  nogen  glemme,  livor 
godt  det  var?"  (Denne  sidste  Sætning  har  jeg  tat  fra 
Alex.  Kjelland.) 

Men  det,  vi  skulde  se,  var  Folkemusæet,  den  gamle 
Stavkirke  og  de  gamle  Stuer  og  Stabur,  som  er  reddet 
fra  Ødelæggelse  og  nu  vil  vise  for  kommende  Slægt ei-, 
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kvordan  S^orfædrene  levede.  Takket  væi'e  alle  dem,  soM 
har  været  med  paa  at  redde  alt  dette,  fra  Kongen  til  den 
gjæve  Gaardsmand,  som  lod  det  gaa  fra  sig.  Og  især 
skal  de  ha  Tak,  som  boede  saalænge  i  disse  smaa  Stuer,  at 
Norge  seilede  med  dem  helt  op  til  det  tyvende  Aarhun- 
drede.  Og  nu  vil  de  bli  staaende  længe !  Hvis  jeg  skulde 
tænke  mig  Muligheden  af  at  kunne  skrive  noget  rigtig 
norsk,  saa  maatte  det  bli  i  et  saadant  gammelnorsk 
Bondehus.  Jeg  skulde  sætte  overmaade  stor  Pris  paa  en 
Indbydelse  til  at  tilbringe  en  Sommeruge  og  en  Vinteruge 


Keinli  Stavkirke,  Valdres. 

derude  paa  Bygdø  bare  overladt  til  mig  selv  og  de  histo- 
riske Minder  og  de  Stemninger  og  Tanker,  som  der  vilde 
strømme  ind  over  mig.  Sidde  inde  paa  ''Grand"  og 
pimpe !  Nei,  du  Verden,  for  en  kolossal  Misf orstaaelse ! 
Naar  Bygdø  er  femten  Minutters  eller  en  halv  Times  Vei 
borte !  Alle  norske  Digtere  og  Forfattere,  som  foretræk- 
ker at  sidde  paa  Grand,  naar  de  kan  reise  til  Bygdø, 
l)urde  landsforvises  —  uden  Digtergage.  La  dem  reise 
ud  i  Verden  og  lide  ondt,  som  mange  af  os  har  gjort,  løs- 
revet fra  Morjorden,  og  saa  komme  hjem  engang  og  faa 
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se  noget  sligt,  som  det  Norge  —  Bygåø  til  at  begynde  med 
—  har  at  by  en  hungrig  Sjæl,  —  de  vilde  krybe  paa  sine 
Knæ  fra  *' Dronningen"  til  Golkirken  og  i  den  lille  mørke 
Kirke  be  alle  Fædrene  om  Forladelse  for  deres  Vanslæg- 
tethed.  Og  gjorde  de  ikke  det,  saa  burde  de  landsforvis 
ses  igjen  og  forbydes  at  sætte  sin  Fod  paa  norsk  Grund. 
For  det  er  da  aldeles  henrivende  deilig  derude ! 

Norge  ''en  miniature"  ligger  lige  for  os!  F^rst  kom- 
mer vi  til  Sætesdalen  og  gaar  ind  i  Aamlistuen.  Primi- 
tivt? Minder  om  Loghusene  ude  i  Nordvesten?  Ganske 
rigtig.  For  her  har  Folk  levet,  som  ikke  var  ræd  for 
noget,  ikke  for  Ulv  eller  Bjørn,  ikke  for  Indianere, 
stærke,  sunde,  primitive  Mennesker,  —  Mennesker  vel 
at  mærke,  ikke  parfumerede  Lapser  eller  luftige  "å  la 
mode"  Damer,  som  ikke  tør  la  Vinden  blæse  lidt  paa  sig 
Forresten  er  ike  Norge  værst  nu  i  saa  Maade.  Skitu- 
rene tilfjelds  og  Fodturene  op  igjennem  Landet  har  git 
Norge  en  kraftigere  Ungdom,  som  ikke  bare  nyder  godt 
af  Turene  fysisk,  men  ogsaa  lærer  at  kjende  Landet. 

"Hvor  i  Verden  jeg  gaar, 

om  i  Syd,  om  i  Vest, 

det  er  dog  ei  min  hjemlige  Strand; 

thi  det  Land,  som  jeg  saa 

i  min  Barndom,  er  bedst  — 

jeg  er  stolt  af  mit  Fædreneland." 

Fra  Sætesdalen  gaar  vi  over  til  Telemarken,  hvor  vi 
gaar  ind  i  en  med  fuldt  Bohave  udstyret  Stue,  Ylistuen 
fra  Hitterdal. 

I  Numedal  staar  vort  Lands  ældste  Beboelseshus  af 
Træ,  Røgstuen  fra  Rauland  i  Opdal.  Her  befinder  vi  os 
i  en  Stormands  Hus  fra  Sagatiden.  Dørstolperne  er  rigt 
forsiret,  og  over  Døren  staar  en  Runeindskrift,  som  viser 
tilbage  til  det  13de  Aarhundrede,  det  sidste  Aarhundrede 
af  det  gamle  Norges  Storhedstid.  Rummet  er  høit  og 
gjennem  Ljoren  falder  sparsomt  Lys  ned  paa  Bænken. 
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Den  næste  Stue  er  Gulsvikstuen  fra  Hallingdal,  som 
med  sit  dæmpede  Lys  og  maleriske  Interiør  minder  os  om 
de  gamle  Hallingers  rigt  dekorerede  Hjem  et  Hundrede 
Aar  tilbage.  — 

"I  hine  gamle  Dage, 
da  med  Øldrik  og  Svir 
Hallingdølens  Knivsblad 
sad  løst  i  hans  Slir." 

Møblerne  i  Haalistuen  fra  Hurum  i  Valdres  er  sirlig 
arbeidede  i  Renæssansestil.  Efter  denne  kommer  Gud- 
brandsdalssæteren,  og  derfra  gaar  vi  til  Østerdals- 
gaarden  med  sine  Stuer.  Herfra  gaar  vi  saa  over  til  Gols 
Stavkirke,  hvis  ældre  Dele  stammer  fra  det  13de  Aarhun- 
drede. 

Lige  imod  denne  ligger  Hovestuen  fra  Lilleherred  i 
Telemarken,  opført  i  1728,  som  baade  ved  sin  Størrelse, 
sit  smukke  Bohave  og  rige  Husgeraad  fremstiller  en  rig 
Telemarkbondes  vakre  Hjem  i  det  18de  Aarhundrede. 
Her  finder  vi  ogsaa  det  vakre  Stabur  fra  Berdal  i  Nesland. 

Gaar  vi  atter  om  Kirken,  saa  kommer  vi  til  det  gamle 
Loft  fra  Rolstad  i  Søndre  Fron,  Gudbrandsdalen,  og  tæt 
i  Nærheden  staar  en  Røgstue  fra  Valle  i  Sætesdalen. 

Her  har  vi  altsaa  de  gamle  norske  Bygder  samlet.  Og 
naar  vi  saa  mødes  af  Kvinder  i  Bygdedragt,  og  vi  ser  os 
omringet  af  den  deilige  Skog,  saa  faar  det  hele  et  saa 
virkelighedstro  Præg,  at  Illusionen  blir  stærkere,  og  vi 
venter  halvt  at  se  Einar  Tambarsk j elve  og  andre  gamle 
norske  Høvdinger  komme  stigende.  Sa  jeg,  at  det  var 
værd  en  Reise  til  Stockholm  bare  at  se,  hvad  et  Folk  kan 
præstere  i  folkelig  Kunst  ?  Hvad  er  det  saa  ikke  værd  at 
reise  hid  og  se  ''Norge  fra  gamle  Dage"  samlet  paa  den 
naturskjønne  Bygdø  ? 

Og  gaar  vi  saa  Byveien  nedover,  saa  kommer  vi  forbi 
Henrik  "Wergelands  Lysthus,  som  tidligere  stod  i  Dam- 
strædet.   Ja,  ham  er  det  netop,  vi  skylder  saameget  af  det 
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folkelige  Gjenreisningsarbeide,  som  vi  ser  omkring  os. 
Vi  vil  møde  ham,  Norges  rigeste  Digteraand,  overalt  i  og 
omkring  Kristiania  og  opover  til  Eidsvold  og  udover  Nor- 
ges Land.    Paa  Oscarshall,  paa  Slottet,  paa  Akershus,  paa 


Sæterdalsbender  i  Kristianssand. 


Stang  efter  Stang,  fra  Brygge  til  Brygge,  fra  Gaard  til 
Gaard,  fra  Skib  til  Skib  —  det  flager  med  stærke  Frihe- 
dens Farver  i  det  rene  norske  Flag  —  og  i  Flaget  staar 
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skrevet  ''Henrik  Wergeland",  han  som  skrev  det  vakre 
Digt: 

"Det  er  min  Sjæl  en  frydfuld  Trang 

at  gjæste  Norges  Dale." 


Søndag,  20de  Juni. 

Tilbringes  et  Par  Søndage  i  Kristiania  —  og  det  vilde 
jeg  ubetinget  gjøre  —  saa  er  der  i  selve  Byen  fjzilgende 
Kirker  at  vælge  mellem : 

Vor  Frelsers  Kirke  (Gustav  Jensen,  Sognepræst;  Jens 
G.  Gleditch,  res.  Kap.;  Kjeld  Stub,  pers.  Kap.)  ; 

Johannes  Menigheds  Kirke  (Christopher  A.  Bruun, 
Sognepræst;  Half.  Freihow;  Paul  V.  Gjesdahl)  ; 

Trefoldighedskirken  (Carl  Herman  Lunde,  Sogne= 
præst;  Birger  Hall;  Konrad  N.  Hj.  Dahl)  ; 

Uranienborgs  Kirke  (Harald  A.  Arnesen,  Sognepræst ; 
Haakon  Arnesen)  ; 

Frogners  Kirke  (Thorvald  Klaveness,  Sognepræst; 
Johannes  Hyggen)  ; 

Fagerborgs  Kirke  (G.  H.  A.  ^.  Gundersen,  Sogne- 
præst; W.  H.  Christie,  Halvor  E.  Riddervold)  ; 

Gamle  Åkers  Kirke  David  Vogt,  Sognepræst;  Sven 
Ulsaker,  Nils  E.  A.  Hanssen)  ; 

Sagenes  Kirke  (Sigvald  Blaker,  Sognepræst;  Halfdan 
F.  S.  Møller,  Ivar  O.  Holsvik)  ; 

Petruskirken  (Jens  F.  Tandberg,  Sognepræst;  H.  B. 
Klæboe)  ; 

Pauluskirken  (Nicolai  L.  Fog,  Sognepræst;  P.  J.  Lø- 
drup ;  Harald  E.  Erichsen)  ; 

Jakobskirken  (Carl  G.  O.  Aagaard,  Sognepræst ;  Wil- 
helm Madsen)  ; 

Grønlands  Kirke  (Peter  J.  N.  Meyer,  Sognepræst ; 
Lauritz  A.  Larsen;  Ove  Chr.  Gude  Due)  ; 

Kampens  Kirke  Oscar  Moe,  Sognepræst)  ; 

Vaaler engens  Kirke  (Dr.  Alfred  Eriksen,  Storthings- 
mand,  Sognepræst) ; 
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Oslo  Kirke  (S.  K.  Sommerfeldt,  Sognepræst;  Peter  J. 
Eckhoff) ; 

Garnisonskirken  (A.  Chr.  Hall). 

Selv  valgte  jeg  dennegang  at  h^re  Præster,  jeg 
kjendte,  idet  jeg  overvår  Høimessegudstjenesten  i  Fager- 
borg Kirke  og  Af tensangsgudstj enesten  i  Gamle  Åkers 
Kirke.  I  den  første  talte  Sognepræst  Gundersen,  som  jeg 
kjendte  fra  min  Fødeby,  idet  han  var  theol.  Student,  da 
jeg  endnu  var  Skolegut.  Yed  den  anden  forrettede  Sogne- 
præst Vogt,  som  var  min  Lærer  i  den  Tid,  jeg  gik  paa 
Middelskolen.  Den  første  er  landskjendt  for  sin  ener- 
giske Optræden  mod  Drikkeuvæsenet  og  har  Samfunds- 
reformatorens  kraftige  Personlighed.  I  sin  Præken  talte 
han  om  vor  Tids  Hang  til  Ødselhed  og  Overdaadighed, 
Nydelsessyge  og  Forfængelighed,  Last  og  Drik  —  idet- 
heletat  en  Præken,  som  bar  løs  paa  Tidens  Slendrian 
baade  i  fysisk,  moralsk  og  aandelig  Henseende.  Taltes 
der  slig  fra  alle  Norges  Prækestole,  vilde  meget  se  ander= 
ledes  ud,  tænkte  jeg. 

Min  gamle,  elskværdige  Lærer,  David  Vogt,  har  for 
mig  altid  staaet  som  Typen  paa  en  ægte  kristelig  Præste- 
personlighed i  evangelisk  Betydning,  en  af  disse  af  Gud 
benaadede  Sjæle,  som  "formaar  alt  i  Kristo." 

Der  var  flere  af  Kristianias  Præsteskab,  som  jeg  gjerne 
vilde  ha  hørt,  og  blandt  dem  da  især  Christopher  Bruun, 
hvem  jeg  uforbeholdent  tilstaar,  at  jeg  skylder  over- 
maade  meget  af  det  ideelle  Syn  paa  Livet  og  de  folkelige 
Grundanskuelser,  som  jeg  hele  mit  Arbeidsliv  har  søgt 
at  rette  mig  efter.  Som  Student  læste  jeg  Bruuns  ''Folke- 
lige Grundtanker"  en  Sommer  paa  Dakotaprærien,  og 
jeg  sætter  den  endnu  høit  blandt  de  sjeldne  Bøger,  jeg 
har  læst.  Personlig  kj ender  jeg  intet  til  Johannes  Bruun ; 
men  at  dømme  efter,  hvad  jeg  har  læst  af  ham,  f.  Ex.  i 
"For  frisindet  Kristendom"  samt  i  ''For  Kirke  og  Kul- 
tur"^ saa  er  det  min  Mening,  at  det  vil  være  vanskelig  at 
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finde  en  kraftigere,  dybere  Aand  i  Norge,  end  Johannes 
Bruun.  Forøvrig  har  den  norske  Kirke  været  velsignet 
med  usædvanlig  dygtige  og  samvittighedsfulde  Præster 
i  det  store  og  hele,  nogle  af  dem  høit  begavede,  andre 
inderlig  fromme  og  elskelige.  Fra  Norges  Præstegaarde 
er  udgaaet  Livsimpulser,  som  rækker  udover  Jorden  til 
dens  yderste  Grændser.  De  norske  Præster  har  været 
Landets  og  Folkets  '^ bedste  Værn  og  Fæste"  i  mere  end 
en  Henseende. 

Og  de  norske  Søndage !  Ja,  det  forekommer  mig 
virkelig  nu,  som  om  det  ikke  har  været  Søndag  —  ikke 
paa  samme  Maade,  siden  jeg  reiste  fra  Norge.  De  dybe 
Toner  fra  Klokken  i  Kirketaarnet,  Stilheden  i  Gaderne, 
det  aabne  Yindu  ud  til  Haven,  hvor  det  duftede  af  Jasmin 
og  Syren,  af  Roser  og  Reseda,  og  hvor  Ribsene  hang  røde 
og  saftige,  mens  en  liden  Linerie  eller  kanske  det  bare 
A^ar  en  Gjerdesmut,  fløi  syngende  eller  pibende  ind  mel- 
lem Buskene !  Og  Elven  flød  sin  rolige  Yei  ud  til  Havet, 
og  alt  bar  Søndagsfred  til  Sjælen !    Var  det  ikke  vakkert  ? 


Onsdag,  23de  Juni. 

Igaar  var  det  en  stor  Dag.  Nordmandsforbunet  holdt 
sit  Aarsmøde  og  om  Aftenen  en  Fest  paa  St.  Hanshaugen. 
Prof.  Bothne  holdt  en  udmærket  Tale,  som  høstede  vel- 
fortjent Bifald.  Forresten  skal  jeg  la  ''Morgenbladet "s 
Referat  gaa  ind,  da  det  paa  en  meget  bedre  Maade,  end 
jeg  vilde  kunne,  gir  en  korrekt  og  interessant  Oversigt 
over  baade  Aarsmødet  og  Festen : 

Ved  Aarsmødet  igaar  Eftermiddag  blev  der  foretaget 
en  liden  formel  Forandring  i  Lovene  vedrørende  Valget 
paa  Formand  og  Viceformand.  Det  gamle  Styre  gjen- 
valgtes  med  Suppleanter.  (Storthingspræsident  Berner, 
Formand,  Dr.  Gade,  Viceformand).  Til  Revisor  gjen- 
valgtes  Frøken  Dorothea  Berg.  Borgermester  Arctander 
rettede  en  Forespørgsel  til  Styret,  om  der  i  en  nær  Frem- 
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tid  er  Udsigt  til  at  faa  arrangeret  en  Ordning  med  et  til- 
fredsstillende Lokale  for  Forbundet,  og  anbefalede  at  faa 
et  Lokale  til  Eie  og  ikke  tilleie.  Det  vilde  være  heldigt 
for  Forbundet  at  have  et  Mødested,  hvor  man  kunde 
komme  sammen  og  drøfte  Ting,  som  er  af  Interesse  for 
Sagen.  Taleren  fik  Støtte  af  Direktør  Kiær.  Formanden 
og  Viceformanden  præciserede,  at  Styret  ikke  var  frem- 
med for  Tanken,  men  Forholdene  havde  endnu  ikke  til- 
ladt dens  Virkeliggjørelse. 

Aftenens  Fest  paa  Sankt  Hanshaugen  var  desvære 
ikke  begunstiget  af  det  straalende  Sommerveir,  som  vilde 
passet  saa  godt  for  dette  Stævne  i  den  vakre  Natur.  Imid- 
lertid var  der  til  en  Begyndelse  Opholdsveir,  og  adskil- 
lige Hundrede  lod  sig  villig  lokke  op  til  Haugen,  hvor 
Musikpavillon  og  Talerstol  var  festlig  dekoreret  med  Flag 
og  Grønt.  Blandt  Stevnets  Deltagere  saaes  en  Række 
repræsentative  Nordmænd  fra  Indland  og  Udland  —  en 
interesseret  og  opmærksom  Forsamling,  som  den  hele  Tid 
stod  i  stærk  Rapport  med  Talerne  og  mec  hinanden  ind 
byrdes. 

Pompøs  og  kraftig  anslog  Svendsens  Festpolonaise 
og  Griegs  Mandjevning  —  udført  af  Nationaltheatrets 
Orkester  —  den  nationale  og  festlige  Tone.  Storthings- 
præsident  Berner  traadte  derefter  op  paa  Talerstolen  og 
ønskede  Velkommen  til  Stevnet.  Det  var  nu  tre  Aar 
siden  Taleren  i  Anledning  af  den  store  Begivenhed  i  1905 
fra  denne  samme  Plads  tillod  sig  at  udkaste  Tanken  om 
Dannelsen  af  et  Nordmandsforbund.  Da  det  gjaldt  at 
værne  den  af  Storthinget  fattede  store  Beslutning,  viste 
det  sig,  at  alle  Nordmænd  erklærede  sig  villig  til  at  være 
med  ikke  alene  i  Glæden,  men  i  Ofret,  om  saa  skulde  træn- 
ges. Skal  dette  Forbund  faa  Betydning  for  Slægterne 
nedover,  maa  det  ikke  bare  give  sig  tilkjende  ved  de  store 
Begivenheder,  men  ogsaa  i  det  daglige  Arbeidsliv.  For- 
bundet, som  stiftedes  i  1907  med  4000  Medlemmer,  var 
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i  1908  kommet  op  i  12,000  og  tæller  nu  15,000.  Dette 
spaar  godt  for  Fremtiden,  hvis  vi  fortsætter  som  begyndt 
og  med  øget  Kraft  arbeider  for  Forbundets  videre  Udvik- 
ling. Forbundets  Maal  er  at  vække  og  vedligeholde  Sam- 
følelsen mellem  Nordmænd  i  alle  Lande,  at  samle  alle 
Kræfter  til  Værn  om  fælles  Interesser.  Vort  Land  eier 
store  Muligheder.  Lad  os  udnytte  dem.  Men  hertil  kan 
vi  trænge  Hjælp  af  Landsmænd  ogsaa  udenfor  Rigets 
Grændser.  Disse  Landsmænd  vil  ogsaa  have  godt  af  et 
Forbund  med  Hjemlandet;  derved  vil  de  faa  øget  Styrke 
til  Kampen  ude  i  det  fremmede.  Alle  maa  vi  arbeide  for, 
at  Samfølelsen  giver  sig  Udslag  i  Handling.  Lad  os  sam- 
les i  Ønsket  om,  at  Nordmandsforbundets  skjønne  Tanke 
maa  samle  flere  og  flere  Kræfter  til  Ære  for  vort  Land, 
til  Fremme  af  dets  Udvikling.  Et  Hurra  for  Fædrelan- 
det!    (Fanfarer  og  kraftige  Hurraraab). 

Professor  Gisle  Bothne  fra  Minneapolis  takkede  paa 
Norskamerikanernes  Vegne  for  den  varme  Velkomsthil- 
sen og  talte  derefter  om  den  norske  Amerikaners  Forhold 
til  sit  gamle  og  sit  nye  Hjemland.  Skjønt  Stjernebanne- 
ret er  deres  Nutids  Lyst  og  deres  Fremtids  Haab,  har 
de  derfor  ikke  glemt  gamle  Norge,  men  er  stolte  af  sit 
Fødeland  og  prøver  ogsaa  at  lære  sine  Barn  at  elske  det. 
Tanken  om  en  Forening  som  Nordmandsforbundet  tiltalte 
Norskamerikanerne,  og  at  Tanken  har  faaet  Tilslutning 
blandt  dem,  kan  bedst  sees  af  Listen  over  Medlemmerne. 
Det  var  bra,  at  Forbundet  prækede  Samhold  ved  Hjælp 
af  sit  Tidsskrift  og  sine  Foredragsholdere,  og  Taleren 
bragte  Forbundet  en  Tak  for  slige  Foredragsholdere  som 
Biskop  Bang  og  Kaptein  Angell.  Taleren  sluttede  med 
Ønsket  om  at  Forbundet  maatte  fortsætte  i  det  Spor,  det 
havde  begyndt.    Nordmandsforbundet  leve  ! 

Professor  Wilh.  Pettersen  fra  Augsburg  Seminary, 
Minneapolis,  oplæste  saa  et  høistemt  Festdigt  **Til 
Norge",   som  tolkede  Norskamerikanernes  Følelser  for 
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Norge  og  dets  stolte  Minder.  Ni  Gange  Hurra  for  vort 
gamle,  elskede  Moderland ! 

Der  var  Magt  og  Varme  i  Fædrelandssangen,  da  den 
hele  Forsamling  af  Nordmænd  hjemmefra  og  udenfra  nu 
reiste  sig  og  sang  den.  Og  da  Hr.  Halfdan  Eodes  sonore 
Stemme  lidt  efter  foredrog  en  norsk  Folkevise  og  Gaspa- 
ris ** Norge,  mit  Norge"  til  Lindtners  vakre  Melodi  blev 
der  en  Jubel,  som  fordrede  mere.  Det  kom  i  Form  af 
*  *  Norrønaf  olket "  —  en  prægtig  Hilsen  til  de  fremmede 
lang  veisf  ar  ende  Gjæster. 

Efter  denne  alvorligere  Del  af  Festen  holdt  Kaptein 
Angell  et  med  megen  Munterhed  hilset  Foredrag  med 
spredte  Episoder  fra  sin  Foredragstourné  blandt  Udflyt- 
terfolkene i  Vesterheimen,  hvis  Kjærlighed  til  Gamlelan- 
det saa  ofte  giver  sig  rørende  Udtryk. 

En  vældig  Regnskur  afbrød  Taleren;  men  da  var  han 
forresten  strax  færdig.  Og  saa  tyede  man  ind  i  Restau- 
ranten, hvor  Samværet  fortsattes  endnu  en  god  Stund 
udover  Aftenen  i  den  allerbedste  Samfølelse  og  nationale 
Stemning. 

Til  Norge. 
I  Tidens  Dagslys,  medens  Solen  stiger, 
et  gjenreist  Norge  ligger  stærkt  og  trygt.   • 
Det  tælles  atter  mellem  Jordens  Riger, 
det  Land,  paa  hvilket  Fædrene  har  bygt 
i  tusen  Aar,  fra  Hafrsfjord  til  Eidsvold, 
og  saa  fra  Eidsvold  og  til  Anno  fem  — 
en  mægtig  Tid  med  mange  tunge  Kampe, 
der  vandt  vort  norske  Folk  dets  tusen  Hjem. 

Det  svundne  Sekel  har  en  Dæmring  jo, 

en  Vaar  da  Livet  vækkedes  af  Dvale, 

af  hundredaarig  Søvn  og  størknet  Ro„ 

til  frit  at  handle,  tydelig  at  tale. 

Den  Livskraft,  Landet  havde  maattet  borge 

som  Vinterfoder  af  den  danske  Stat, 

slap  op,  da  England  stængte  Kattegat, 

og  midt  i  Hungersnøden  blev  der  Vaar  i  Norge. 
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Vi  mindes  vel  den  første  Sang,  som  lød 
i  Stilheden  imellem  Norges  Fjelde. 
Vi  mindes  ham,  der  Seklers  Taushed  brød, 
hvem  hverken  Modstand  eller  Haan  fik  fælde. 
Nu  hylder  vi  vort  unge  Norges  Sanger, 
som  skrev  om  Sognefjorden  og  Hardanger. 
Ham  vil  i  denne  Stund  vi  ikke  glemme  — 
vi  elsker  ham  derude,  I  her  hjemme. 

Og  det  var  "Norges  Aand"  fra  Hedenold, 
der  frisk  som  i  de  gamle  Sagatider 
nu  raabte:     "Træder  ud  af  fremmed  Sold! 
Lad  Prihedsklokken  lyde!     Tiden  lider!" 
Hun  sagde  til  Hans  Nilsen  Hauge:     "Tal!" 
Til  Wergeland:     "Lad  Harpens  Toner  klinge!" 
En  Malers  Kald  hun  gav  Professor  Dahl. 
Til  hele  Folket  sa  hun:     "Frem  paa  Thinge! 

Skal  Norge  sælges  eller  byttes  bort? 

Stig  frem,  I  norske  Mænd,  og  sig  jer  Mening!" 

Og  Eidsvoldsmændene  de  svared  kort: 

"Nei!     Frihed  først  —  og  efterpaa  Forening." 

Og  Norge  reiste  sig  af  Seklers  Dvale 

til  Frihed,  Skjønhed  —  Toner,  Sang  og  Tale. 


Vist  gik  det  jo  i  Førstningen  lidt  smaat, 
og  det  tog  Tid,  før  Folket  fandt  sin  Styrke; 
men  det  gik  fremad  støt,  og  det  gik  godt, 
da  fælles  Maal  blev  sat  for  fælles  Yrke. 
Et  Folk,  som  lægger  Viljen  til  sin  Magt, 
og  Mandemod  til  Værn  om  Landets  Ære, 
som  tør  sit  Ansvar  for  sin  Handling  bære, 
gaar  seiervis  til  Striden  uforsagt. 

Den  Kræfters  Enhed,  som  er  Folkets  Glorie, 

har,  trods  vor  Strid,  dog  skrevet  vor  Historie. 

I  hundre  Aar  har  trende  Slægter  levet, 

har  tænkt  og  handlet,  sunget,  stridt  og  skrevet, 

og  bygget  op  ved  dette  Aandens  Virke 

vort  nye  Norges  lyse  Aandens  Kirke. 

Og  fra  dens  Taarn  nu  vajer  vaarlyst  sammen 

jert  Flag  og  vort  til  fælles  Fryd  og  GaniBien. 
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Paa  Frihedsgrunden  reistes  Lovens  Mur 
af  Folkeviljens  dyre  Kvaderstene. 
Den  Kjærlighed,  som  skulde  dem  forene,  — 
den  Tro,  der,  selv  naar  Vinden  blæste  sur 
med  Regn  fra  øst,  holdt  trofast  ud  trods  alt,  — 
var  altid  stærkest,  naar  det  rigtig  gjaldt. 
Der  lagdes  kraftig  Haand  paa  Byggeværket. 
At  det  var  velgjort,  har  vor  Uven  mærket. 

Af  Nordmænd  bygget  og  af  Nordmænd  prydet, 

den  staar  for  os  som  Norskhedens  Symbol. 

Derinde  blii^  vor  norske  Saga  tydet 

i  alt,  hvad  Kunst  og  Videnskab  har  ydet 

fra  første  Dagbrud  under  Seklets  Sol. 

Og  mange  tusen  Sønner  1  det  fjerne 

de  vil  med  Landets  egne  Børn  saa  gjerne 

faa  samles  rundt  den  gamle  Sagastol. 

Dér  skrives  Aar  om  Aar  i  Sagas  Bøger 
de  Navne  ind,  som  Landets  Ære  øger. 
Og  savnes  end  de  mange  tusen  Navne 
paa  dem,  hvis  Lod  det  blev  i  stille  Krog 
med  Hjerte  og  med  Haand  sit  Land  at  gavne, 
og  nævnes  de  end  ei,  de  er  der  dog; 
thi  uden  dem  var  lidet  blevet  gjort; 
ved  deres  Kjærlighed  det  smaa  blev  stort. 


Men  er  den  da  et  Mausoleum  kun, 

en  herlig  Mindesten  paa  Fædres  Grave? 

Nei!    Den  er  Folkets,  den  er  Seklets  Gave 

og  Arv  til  Efterslægten.  —  Den  har  Grund 

•i  Folkets  Vilje  og  i  Folkets  Evne. 

Fra  Taarnet  ringes  der  til  Folkestevne. 

Deri  var  Nordmandsforbunds-Tanken  gjemt, 

og  aldrig  lød  i  Norge  bedre  Klemt. 

Og  det,  som  Fædre  nu  til  Sønner  taler, 
er  ei  om  Glans,  som  blegner.  Sol  som  daler; 
men  det  er  Alvorsord  om  Fremtidsvirke, 
der  lyder  kraftigst  inden  Aandens  Kirke: 
"Hvem  tør  vel  lægge  Fædres  Laurbærkrans 
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§om  Hæderstegn  om  søvnig  Dorskheds  Pande? 
Hvo  der  tør  rane  denne  Fortids  Glans 
til  Ære  for  sig  selv,  vanærer  Landet. 

Kun  da  I  lever  store  Fædre  værdig, 
naar  samme  Kjærlighed  I  har  som  de, 
naar  I  tør  staa  lig  dem  i  Vel  og  Ve, 
tør  bygge  bredere  og  bøiere, 
indtil  den  hele  Bygning  bliver  færdig. 
Som  Barn  af  store  Fædre,  mærk  jer  det: 
I  maa  forbedre  Værket,  øge  Glansen, 
skal  Spiret  engang  fryde  sig  med  Kransen. 

Saa  taler  Fædrene  til  os  ikvæld. 
Og  dette  Alvorsord  skal  Livet  bære 
og  løfte  al  vor  Id  i  Ve  og  Vel 
til  Fædres  Pris  og  gamle  Norges  Ære. 


Hvad  svares  der  paa  denne  strenge  Tale? 
Kan  Norges  Sønner  kun  af  Storværk  prale, 
som  hører  til  en  Era,  stor,  men  svunden? 
Er  al  vor  Stolthed  laante  Fjær  i  Grunden?  — 
Den  norske    Kunst,  den  norske  Poesi 
er  blevet  til  en  Magt  i  hele  Verden. 
Paa  Storkulturens  Baner  seiler  vi 
og  heiser  Norges  stolte  Flag  paa  Færden. 

Ei  blot  i  Norge  bor  de  norske  Tanker; 

men,  født  i  Romsdalsfjorden  eller  Skien, 

de  bringer  Glæde  til  Paris  og  Wien, 

og  —  norske  Skibe  lig  —  de  kaster  Anker 

og  losser  ud  sin  Last  i  alle  Havne, 

hvor  undrende  man  læser  "norske"  Navne 

paa  Aandens  største  Værker  i  vor  Tid. 

Vi  undres  ei  derpaa,  som  Folket  kjender, 
og  ser  den  Aandens  Ild,  der  stille  brænder 
hos  Mænd  og  Kvinder  under  Dagens  Strid. 

Hvad  Daad  vort  Folk  i  svunden  Tid  har  øvet, 
hvad  Dyst  i  Modgangsdage  det  har  prøvet, 
er  os  en  Aandens  Skat,  et  Mindets  Pund. 
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Dog  ei  til  Kiv  og  Splid  blev  dette  givet, 
men  til  en  Aandens  Kapital  for  Livet, 
som  vi  tilegner  os  i  Mindets  Stund. 

Og  vil  vi  ind  i  Rækkerne  os  stille, 

og  blir  med  Hjertets  Varme,  Tankens  Snille 

vort  Virke  viet  ind  til  Livets  Gavn, 

saa  skal  vor  Plads  paa  Aandens  Slagmark  findes. 

Om  da  i  Ærens  Krans  vort  Navn  ei  bindes,  — 

i  Tidens  Fremskridt  skal  vor  Gjerning  mindes 

og  øge  Storheden  af  Norges  Navn. 

Til  Fædrenes  og  gamle  Norges  Ære 
vort  Løfte  i  hver  Høitidsstund  skal  være 
i  Kjærlighedens  Værk  at  ligne  dem, 
og  bære  Norges  Navn  for  Verden  frem. 


Idag  har  jeg  aflagt  Visit  hos  Stiftsprovst  Gustav  Jen- 
sen. Han  er  ikke  alene  en  fremragende  Geistlig,  men  des« 
uden  en  overmaade  behagelig  Mand  at  snakke  med,  folke- 
lig i  Ordets  bedste  Betydning,  "a  Christian  gentleman." 

Senere  gik  vi  ned  og  besaa  Akershus.  Men  forat  se 
Akershus  maa  man  enten  over  til  Ekeberg  og  bruge  Kik- 
kert —  jeg  har  seet  Fæstningen  derfra  —  eller  være  ude 
paa  Fjorden.  Og  naar  man  kommer  seilende  op  Kristia- 
niafjorden,  træder  Akershus  en  imøde  ligesom  med  Min- 
derne om  alle  de  Kampe,  Norge  har  kjæmpet  for  sin  Fri- 
hed, sin  Selvstændighed,  sin  Ret,  inden  to  Unioner.  Der- 
for er  Akershus  Symbolet  paa  Norges  fulde  Gjenreisning. 

Fra  Akershus  vandrer  vi  op  i  de  travle  Gader  og  ser 
ind  i  de  vakre  Butiker.  Min  Kone  beundrer  det  fine 
Haandarbeide,  Juvelerarbeide  og  alle  andre  vakre  Ting, 
hvoraf  der  er  en  Masse.  Jeg  stanser  helst,  hvergang  jer 
ser  Bøger,  Karter  eller  Billeder  af  Norge,  eller  naar  jeg 
ser  **Flødemelk"  averteret.  Men  Boghandlerbutikerne 
interesserer  mig  mest.  De  har  udmærkede  Bøger  i  Norge, 
og  de  bedste  Kart,  jeg  har  seet,  specielt  Oberst  Nissens 
Karter. 
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^'Naar  vi  faar  mange  Penge,"  siger  jeg  i  et  Anfald  af 
Aandsfraværelse  til  min  Kone,  ''saa  skal  vi  indrette  os  en 
rigtig  koselig  Stue  med  Billeder  fra  Norge  i  en  Eække 
langs  to  Yægge  en  stor  Boghylde  med  mange  Bjz^ger  paa 
den  tredie  Yæg  og  det  største  Norgeskart,  vi  kan  faa  fat 
i,  paa  den  fjerde."  ^'Men  hvor  skal  Døren  og  Vinduerne 
da  være  1 '  spør  min  Kone,  som  er  praktisk  og  fornuftig. 
Ja,  der  staar  jeg  bomfast.  Vinduerne  og  Døren  kommer 
jeg  ike  forbi.  Og  jeg,  som  endda  havde  tænkt  at  lægge 
til:    "Aassaa  en  rigtig  svær  Globus,  som  staar  skjævt  og 


Akershus  Fæstning. 


kan  gaa  rundt  lig  den  virkelige  Jord!"  Nuvel,  vi  faar 
minke  paa  Billederne,  for  Vinduer  maa  vi  jo  ha,  og  Bøger 
maa  vi  ha,  og  Kartet  skal  vi  ha,  du!"  ''Ja,  men," 
siger  Konen,  ''vi  maa  ha  noget  mere."  "Noget  mere?" 
spør  jeg  forbauset,  som  om  ikke  det  var  nok.  "Jo," 
siger  hun,  "vi  maa  nok  ha  noe  aa  leve  af."  "Ja,  det  har 
du  virkelig  Ret  i,"  siger  jeg,  "vi  lever  paa  Geografi  og 
Kjærlighed!"  Saa  ler  vi  begge,  for  vi  er  begge  saa  glad 
i  Geografi. 
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I  sit  smukke  Digt  til  Musikeren  Neupert  sigel* 
Bjørnson : 

"Syng  mig  hjem,  om  I  kan, 

jeg  vil  dø  i  mit  Land! 

Syng  mig  frem  til  mit  Hjem, 

jeg  vil  dø  i  et  Syn  af  de  blaahvide  Bryn 

af  vor  Jord  hos  min  Mor." 

Og  herhjemme  er  det  da  ogsaa,  som  om  alt  synger  os 
imøde : 

Velkommen  hjem ! 

Det  er  den  stærkeste  Følelse,  som  er  oppe  i  os,  den 
som  styrkes  hos  os  ved  alt,  vi  hører,  ved  alt  vi  ser,  at  vi  er 
kommet  hjem.  Norge  blir  det  store  Folkehus,  hvori 
vi  gaar  omkring  og  træffer  kjendte  Ansigter,  og  hører 
kjendt  Sprog,  og  læser  i  kjendte  Bøger  og  ser  paa  kjendte 
Billeder  og  kjender  igjen  Steder  fra  før.  Hjemmefølel- 
sen  er  den  stærkeste.  Vil  den  vare  ?  Aa  ja,  gid  den  maa 
vare,  for  den  kjendes  saa  god,  den  er  saa  velgjørende; 
Og  den  vil  være  god  at  ta  med  sig  tilbage,  ud  i  det  store, 
fremmede  Land. 

Norge,  mit  Norge ! 


Fredag,  25de  Juni. 

Vi  har  havt  to  herlige  Dage.  Tgaar  var  vi  i  Middag 
hos  Dr.  F.  G.  Gade,  Nordmandsforbundets  ledende  Aand, 
som  ved  Siden  af  at  va^re  en  dygtig  Mediciner  tillige  er 
en  helstøbt  Gentleman.  Det  er  velgjørende  at  træffe  saa 
greie  og  fine  Mennesker,  som  Doktor  Gade  og  hans  elsk- 
værdige Frue.  Desuden  havde  vi  den  store  Fornøielse 
at  træffe  den  alderstegne,  men  endnu  aandsfriske  Konsul 
Gade,  en  norsk  Patricier  af  den  gamle  Skole. 

I  en  af  de  ældre  engelske  Reisehaandbøger  siges  der 
om  Norge  og  Nordmændene  : 

"Society  in  Christiania  is  described  by  Lady  Di  Beau- 


clerk  as  fceing  particularly  pleasant.     Great  hospitality 
prevails    and   the    upper    classes    are    generally    highly 

educated,  and  particularly  intelligent  and  agreeable 

A  traveller  transporter  by  the  fairies  some  fine  winter 
night  aeross  the  North  Sea  from  an  evening  party  in 


Dr.  med.  F.  G.  Gade. 

Princess  Street,  Edingburgh,  to  one  in  Prinsens  Gade  in 
Christiania,  would  scarcely  know,  if  deaf  to  the  difference 
in  language,  that  he  had  changed  the  scene.'* 

Idag  har  vi  havt  en  Tur  rundt  Kristianiaf  jorden  med 
* '  Turist ' '.  En  glimrende  Tur !  Intet  Under,  at  de  norske 
Studentersangere    under    Dampbaadsturen    paa    Minne- 
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tonka  sa,  at  den  lignede  Kristianiaf jorden.  Altid  nye 
Vyer,  skiftende  Landskab,  fra  blide,  skogdækkede  Høider 
med  vakre  Huse,  veldyrkede  Agre  og  smilende  Enge  til 
nøgne  Berg,  en  enlig  Birk  eller  Furu  ude  paa  en  Pynt, 
et  Baadnøst,  og  saa  Fjorden  i  blinkende  Sol.  Denne  nor- 
ske Kystlinje  er  da  virkelig  storartet.  Slige  lune  Havne, 
som  den  gir !    Og  slige  Prospekter ! 


Mandag,  28de  Juni. 
En  Afstikker. 

Det  var  med  Glæde  jeg  reiste  til  Drammen  forat  hilse 
paa  min  mangeaarige  Lærer,  Kirkestatsraad  i  Michelsens 
Ministerium,  Sognepræst  til  Bragernæs  Kirke,  Chr. 
Knudsen. 

Gjennem  Skibsreder,  forhenværende  Redaktør  af  Bu- 
skeruds Amtstidende,  Hr.  Aug.  Retvedt,  havde  vi  faaet 
Indbydelse  ti  at  besøge  Drammen  og  om  mulig  samtidig 
overvære  Afsløringen  af  Per  Sivles  Bauta  der.  Vi  reiste 
afsted  Lørdag.  Det  første  Sognepræsten  sa,  da  han  saa 
mig,  var:  **Nei,  ser  Di  saa'n  ud?"  Thi  det  var  selv- 
følgelig med  mig  som  med  Terje  Vigen,  at 

"hjemme  var  ingen  som  kjendte  ham, 
der  reiste  som  liden  Gut." 

Selv  de  største  Mænd  maa  ha  sine  Læreaar,  sin  Prøve- 
tid, og  jeg  mindes  godt  den  mægtige  Skikkelse,  som  gik 
op  og  ned  i  Borgerskolens  fjerde  Klasses  Værelse.  Vi 
havde  Udsigt  til  Fjorden  og  Ryvingen,  med  Duften  af 
Furu,  naar  Vaaren  kom  og  Vinduerne  var  oppe.  Der  sad 
vi  og  tyggede  tyske  Gloser  og  læste  om  **Riibezahl,  der 
Geist  des  Riesengebirges.'*  Og  Knudsen  kunde  tysk. 
Men  ve  den  Gut,  som  ikke  kunde  eller  ikke  vilde  lære 
Lexen.  Der  sad  han  som  en  mægtig  Høvding  paa  Kate- 
dret og  skrev  Stridsartikler  i  Jaabækstridens  Dage  og 


tænkte,  tænkte  nogle  af  de  bedste  Tanker,  som  har  været 
tænkt  i  Norge.  Om  Søndagen  stod  han  paa  Prækestolen 
og  talte  de  vækkende  Ord,  som  mange  aldrig  glemte. 

Da  vi  havde  orienteret  os  lidt,  fortalte  han  mig  noget, 
som  jeg  havde  glemt.  En  Vaar  var  min  Far  gaaet  ud  med 
en  Ladning  Is,  og  forliste  i  Nordsjøen.  Skuden  kom  ind 
til  Arendal,  før  der  kom  noget  Bud  om,  enten  Mandska= 
bet  var  borte  eller  reddet.  Yi  vidste  intet.  Men  alle 
var  reddet,  jeg  tror  med  Undtagelse  af  en. 

En  Dag,  mens  vi  gik  der  med  denne  fortvilede  Sorg, 
som  ingen  ved  noget  om,  der  ikke  har  oplevet  det,  ser  vi 
min  Far  i  Sjøklær  og  med  Sydvest  paa  Hovedet  komme 
gaaende  —  jeg  tror  han  gik  noksaa  hurtig,  for  det  gjør 
han  endnu  trods  sine  76  Aar  —  gjennem  Haven  op  til 
Huset.  Saa  fortæller  Knudsen,  at  den  Dagen  kom  jeg  ind 
paa  hans  Kontor  og  sa:  ''Jeg  skulde  hilse  og  si,  at  Far 
er  kommet  hjem."  Og  det  glemte  Knudsen  aldrig.  Hvor- 
for, ved  jeg  ikke.  Men  jeg  maatte  komme  ihu,  at  her  stod 
jeg  ligeoverfor  den  Mand,  som  ''i  Skolestue,  Thingsal  og 
i  Kirke"  havde  aabnet  mit  Syn,  saa  jeg  ogsaa  fik  ''øine 
noget  af  et  Ideal  bag  mit  lille  Virke." 

Og  jeg  er  den  Dag  idag  taknemmelig  for,  at  jeg  fik  de 
Mænd  til  Lærere  og  Opdragere,  som  jeg  fik,  saavel  i 
Barneskolen  som  for  det  fortsatte  Studium  —  Præsterne 
Chr.  Nygaard,  Chr.  Knudsen,  Hans  Chr.  Larsen  og  David 
Vogt  samt  Sproglærer  Chr.  C.  Suhr  Hansen  og  i  Naturfag 
og  Matematik  K.  K.  Gleditsch,  nu  Rektor  i  Fredrikshald. 

Der  samler  sig  i  disse  Navne  en  Sum  af  Velg jerninger, 
som  jeg  paa  denne  Maade  ønsker  at  frembære  min  oprig- 
tige og  ærbødige  Tak  for. 

Om  Aftenen  var  vi  alle.  Sognepræstens  og  vi,  Gjæster 
ved  en  overmaade  hyggelig  Fest  helt  oppe  i  Bragernæs- 
aasen  hos  Retvedt.  Og  didop  skulde  vi  i  Automobil.  Men 
Chauffeuren  vidste  ikke  Veien.  ''Aa,"  sa  jeg,  ''vi  skal 
lige  op  i  Aases  derj  bare  gaa  lige  paa,"   Vi  kom  da  ogsaa 


saa  hjz(it  op,  at  vi  just  skulde  ligesom  være  ovenpaa  og 
svinge  ind  paa  en  Vei,   som  var  lidt  mindre  brat,  saa 

standsede  Automobilen,  stod  lidt,  sur-r-r-r-r gik  lidt 

tilbage,  sur-r-r-r-r  —  gled  og  gled,  og  vi  med,  bagover  og 
nedover  den  bratte  Bakke,  som  Automobilen  altsaa  ikko 
havde  havt  Magt  nok  til  at  klare.  Da  vi  var  vel  nede 
igjen,  fik  Chauffeuren  høre  alt  andet  end  en  evangelisk 
Præken  af  Knudsen;  men  til  min  Kone  og  mig  sa  han 
tørt:  *'Jeg  kan  godt  skjønne,  dere  er  fra  Amerika.  Vi 
kunde  jo  slaaet  os  ihjel,  og  dere  sad  jo  saa  rolige,  som  paa 
Stuegulvet. ' '  Saa  maatte  vi  rundt  en  Omvei  og  skræmte 
næsten  Vettet  af  en  Hest,  som  en  Mand  kom  kjørende 
med ;  men  op  kom  vi. 


Nu  skulde  der  være  Missionsmøde  ved  Nedre  Ekers 
Kirke,  og  Knudsen,  som  i  sin  Tid  var  Præst  der,  skulde 
tale,  saa  vi  blev  indbudt  at  følge  med.  Det  gjorde  vi  med 
Glæde,  thi  ved  Siden  af  at  høre  en  gribende  Præken  af 
Knudsen  fik  vi  hilse  paa  den  gjæstfrie  Provstefamilie 
Sønderaal.  Hvordan  vi  end  snur  og  vender  det,  saa  blir 
det  sandt,  det  som  staar  i  den  bekjendte  tyske  Sang  "Der 
Trompeter  von  Sackingen'^: 

"Das  ist  im  Leben  håszlich  eingerichtet, 

Dasz  bei  den  Rosen  gleich  die  Dornen  stehen." 

Og  det  vil , anvendt  paa  hvad  jeg  nu  har  i  Tanker,  sige 
saa  meget  som,  at  flere  Steder  i  Norge  har  Kirken  ikke 
alene  at  kjæmpe  med  de  almindelige  Vanskeligheder  i 
Form  af  Verdslighed,  Vantro,  Fornægtelse  af  Kristendom- 
mens  Sandheder  og  forskjellige  mere  eller  mindre  ukirke- 
lige aandelige  Bevægelser,  men  ved  Siden  deraf  med  en 
ret  og  slet  socialøkonomisk  Bevægelse,  som  har  sat  sig  det 
Maal  at  være  baade  Stat  og  Kirke  paa  en  Gang,  som  alt- 
saa vil  lyksaliggjøre  Menneskene  baade  i  almindelig  time- 
lig og  aandelig  Henseende.    Denne  Bevægelse  gaar  under 
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Navn  af  Socialismen.  Udsprunget  af  et  almengyldig 
Krav  paa  at  finde  Løsning  paa  de  mange  og  store  Vanske- 
ligheder, som  Nutidslivet  i  Udviklingens  Medfør  har  frem- 
bragt paa  de  sociale  og  økonomiske  Omraader,  og  bygget 
paa  visse  Grnndsætninger,  som  mere  og  mere  blir  anseet 
for  axiomatiske,  forsaavidt  som  det  Selvfølgelige  har  no- 
gen Ret  inden  en  saa  skiftende  Videnskab  som  den  poli- 
tiske Økonomi,  har  den  udviklet  sig  til  at  ville  omspænde 
alle  Livets  Omraader  og  optræde  med  en  Arrogans,  som  i 
Verdenshistorien  søger  sin  Lige.  Socialismen  vil  nemlig 
ta  Pladsen  for  alt.  Den  vil  ordne  Samfundet  efter  et 
Fuldkommenhedssystem,  som,  hvor  velment  det  end  kan 
være,  og  hvor  meget  det  end  har  giort  i  Eetning  af  at 
fremskynde  Reformer,  som  nu  af  de  fleste  tænkende  Men- 
nesker ansees  som  fuldt  ud  berettigede  og  tidsmæssige, 
ikke  kan  gjennemføres  i  sine  Detaljer  uden  ved  at  gjøre 
Vold  paa  en  af  de  enkleste  Love  for  den  menneskelige 
Tilværelse,  Frihedens  nemlig.  Og  meget  galt  vil  vel  bli 
ff.iort,  før  Menneskene  vil  indse,  at  det  eneste  lykkelige 
Menneskeliv  er  det,  som  leves  efter  Jesu  Kristi  enkle 
Evangelium.  Men  fordi  de  stærkeste  Bevægelser  i  Livet 
er  henimod  et  gjennemført  Mas^etyrranni  paa  den  ene 
Side  og  et  hensynsløst  Anarki  paa  den  anden,  maa  Kirken 
stille  sig  ganske  rolig  i  Breschen  f'*r,  hvad  den  har  faaet 
sig  overantvordet  af  sin  guddommelige  H'^rre,  bære  al  den 
Kamp,  Lidelse  og  Forsmædelse,  som  uundgaaelig  følger 
med  det:  at  være  ''i  Verden,  men  ikke  af  Verden,*'  og 
vinde  Seier  med  at  tro  og  være  tro.  Afvigelser  i  Lære  kan 
skade  Kirken  til  sine  Tider ;  men  Sandheden  seirer  altid. 
Men  den  største  Skade,  Kirken  har  lidt,  har  den  beredt 
sig  selv  ved  at  fravisj-e  den  Lidelsesvei,  dens  Herre  og 
Mester  gik.  Det  mærkelige  er.  at  Kirkens  Mænd  har  saa 
vanskelig  for  at  holde  sig  til  Menneskesønnens  *'Jeg  er 
Veien,  Sandheden  oar  Livet."  Ofte  synes  de  ikke  rigtisr 
at  forstaa  det,  at  Kirken  ikke  er  saameget  et  Sygehospital 
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som  en  Veiviser,  et  Fyrtaarn,  som  skal  lyse,  en  Klokke, 
som  skal  kime,  og  at  den  gjør  Samfundet  den  største  Tje- 
neste ved  at  være  Salt  og  Surdeig,  saa  alt,  som  er  tjenlig 
for  Livet,  alt  som  er  godt  og  skjønt  og  sandt,  voxer  sin 
organiske  Væxt  op  til  Gudsrigets  fulde  Herlighed.  Og 
det  gjør  lidet  til  Sagen,  at  der  med  fuld  Ret  kan  siges,  at 
nogle  af  vor  Tids  mest  intelligente,  kunskabsrige  og  for 
sine  Medmenneskers  Ve  og  Vel  stærkest  interesserede 
Mænd  og  Kvinder  er  Socialister.  Menneskenaturen  er  alt- 
for sammensat  til,  at  der  af  dette  anerkj endte  Faktum 
kan  drages  gyldige  Slutninger  for  Socialismens  Beret- 
tigelse eller  Nødvendighed. 

Imidlertid  maa  Kirken  lide  og  seire  derved,  at  den  af= 
holder  sig  fra  at  bli  et  af  de  Organer,  som  Menneskene  tar 
i  sin  Tjeneste  med  det  udelukkende  Formaal  at  gjøre  sig 
Livet  hernede  behagelig.  Maatte  alle  norske  Kristne  til- 
sidst  kunne  samle  sig  om  den  ene  store  Opgave,  Kirken 
har  faaet,  saa  den  ikke  skal  bli  saa  oprevet  i  Partier, 
at  den  glemmer  ,hvortil  den  er  født  og  baaren !  Da  skal 
den  norske  Kirke  bli  en  Aandsmagt,  som  bedre  end  noget 
andet  vil  kunne  gjøre  Norge  til  ''Fremtidens  Land." 

Per  Sivles  Bauta  blev  afsløret;  men  vi  fik  desværre 
ikke  Anledning  til  at  overvære  Festlighederne.  Til  Gjen- 
gjæld  var  vi  sammen  med  Fru  Sivle  Lørdag  Aften. 

Sivles  Saga  er  en  Sorgens  og  en  Skuffelsens  Saga  — 
lig  saa  mange  af  Norges  mest  begavede  Mænds.  Hans 
*'Sogor"  og  hans  Digte  har  en  Duft  saa  fin,  som  den  sjel- 
den  findes. 

Hvem  har  skrevet  finere  Linjer  end  følgende  ? 

Gjev  Handi  di.  Bror  min, 
me  lovar  og  kved: 
skal  Norig  gaa  under, 
so  vil  me  gaa  med. 

Men  "Norig'*  gaar  ikke  under.  lalfald  ikke  før  der 
gaar  en  hel  Del  mer.    Trods  al  den  raadende  —  og  maaske 
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mere  høirøstede  end  egentlig  raadende  —  Materialisme, 
Nydelsessyge,  Ukirkelighed  og  Vantro,  som  forresten 
hele  Verden  lider  af,  er  Norge,  d.  v.  s.  det  norske  Folk, 
alt  for  sundt  i  sin  Rod  og  for  velbygget  i  sin  aandelige 
Organisme  til,  at  det  nu  skulde  være  ude  med  det. 
"Gud  signe  Norigs  Land!" 


"Wilhelmshøi,  Tirsdag,  29de  Juni. 

Som  Prøve  paa  norsk  Prosastil  læste  jeg  som  Gut  i 
Skolen  den  vakre  Skildring:  "En  Nat  i  Nordmarken." 
Og  nu  skulde  vi  gjøre  os  istand  til  at  tilbringe  ikke  bare 
en,  men  kanske  to-tre  Dage  deroppe !  Thi  en  god  Ven  af 
mig  havde  tilbudt  os  Brugen  af  en  Jagthytte  paa  Høi- 
derne,  hvor  "Granerne  suser."  Vi  skulde  altsaa  gjøre  os 
færdig,  —  næsten  som  til  en  Eventyrfærd  ud  i  det  store 
ubekjendte.  Jeg  har  liggende  for  mig  det  Dokument, 
hvor  jeg  skrev  op  de  Ting,  vi  skulde  ta  med  os  forat  sikre 
os  mod  visse  mere  eller  mindre  ubehagelige  Eventualite- 
ter :  —  Aviser  —  Papir  — •  Pen  og  Blæk  —  Trækpapir  — 
2  Lagen  —  et  Pudevaar  —  2  Haandklæder  —  almindelige 
Toilet gjenst ånde  —  reserve  Strømper  —  Cigarer  —  et 
Stykke  Taj-  Soap  —  1  Dusin  Citroner  —  Brød=Koteletter 
—  Boeuf  —  andet  Preserved  —  The  —  Poteter  —  2  Pund 
Puddersukker  —  Bananas  —  Ræddiker  —  %  Snes  Æg  — 
Salat  —  Chocolade  —  Senep  —  Asparagus  og  sidst,  men 
ikke  mindst  —  Kaffe.  Hvorledes  vi  skulde  faa  alt  dette 
med  os,  har  jeg  allerede  nu  glemt.  Muligens  vi  havde 
tænkt  os,  at  den  norske  Regjering  vilde  godhedsfuldt 
bygge  en  extra  Jernbane  for  Anledningen ;  men  vi  glemte 
ganske  at  be  Regjeringen  om  denne  lille  Tjeneste. 

Hvorom  alt  er  —  igaar  var  vi  færdig.  Kjøkkenet  i 
Hotel  Augustin  havde  sørget  for  alt  godt  at  spise,  og  vor 
Ven  havde  sørget  for  alt  andet,  som  det  kunde  være  godt 
at  ta  med  sig,  naar  en  skulde  være  i  Nordmarken  to-tre 
Dage  og  langt  fra  Folk  -=  en  stor  Turist-Randsel,  Sove- 
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tæpper,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Tilsidst  manglede  der  bare  en 
eneste  Ting,  og  det  var  Nøglen  til  Jagthytten.  Den  skulde 
nemlig  en  Kontorist  bringe  op  i  Hotellet,  men  havde 
istedet  lagt  den  ind  i  Kafé  Augustin,  og  der  laa  den  gan- 
ske rolig  og  ventede  paa,  at  vi  skulde  komme  efter  den, 
mens  vi  sad  noget  urolige  og  spekulerede  frem  og  tilbage 
paa,  hvorfor  Nøglen  ikke  kom.  Efterat  ha  telefoneret  hid 
og  did  og  ingen  Mennesker  kunnet  finde,  som  vidste,  hvor 
Nøglen  var,  gav  vi  Provianten  tilbage  til  Kjøkkenet  og 
tog  Sporvognen  op  til  Holmenkollen,  og  derfra  kjørte  vi 
op  til  Wilhelmshøi,  hvor  vi  har  besluttet  os  til  at  være 
nogle  Dage,  saa  faar  vi  ta  Nordmarken  en  anden  Gang. 

Hvor  jeg  nu  sidder  og  skriver,  nemlig  paa  Altanen 
paa  Hotellet  '' Wilhelmshøi",  har  vi  den  mest  henrivende 
Udsigt  over  hele  Kristiania  By,  Omegnen  og  Fjorden. 
Findes  der  i  Verden  noget  vakrere?  Kristiania  og 
Venedig !  Disse  to  Billeder  vil  fra  nu  af  staa  i  min  Erin* 
dring  som  det  skjønneste,  jeg  har  seet.  Jeg  har  engang 
skrevet  et  Digt  om  Venedig.  Næste  Gang  jeg  kommer 
hid,  skriver  jeg  et  om  Kristiania. 


"Wilhelmshøi,  Onsdag,  30te  Juni. 

Jeg  sidder  her  en  Stund  alene,  før  vi  gaar  ud  paa  en 
Vandring  rundt  Holmenkollen.  Solen  skinner,  og  jeg  ser 
den  klare,  blaa  Himmel,  hvor  nogle  lette,  hvide  Skyer 
seiler  som  Svaner.  Jeg  ligner  Wergeland  i  det,  at  jeg 
ikke  taaler  at  se  blaa  Himmel  eller  grøn  Sjø  eller  blom- 
strende Eng  eller  at  kjende  Duften  af  Skog,  før  jeg  maa 
til  med  Blyant  og  Papir.  Hvis  nogen  ønsker  at  rette  det 
lit  "efterligne",  saa  gjerne  for  mig.  Jeg  er  alene. 
Menneskelivet  langt  dernede  arbeider  sig  fremover  et 
Dagstykke  mellem  den  opgaaende  og  den  dalende  Sol. 
Og  nu  sidder  jeg  her  i  Norge,  i  mit  deilige,  elskede  Fa^dre- 
land  !  Den  Tanke  vil  jeg  holde  lidt  paa.  Vi  elsker  Norge, 
vi  som  bor  der  langt  ude,  og  det  pinev  oSj  at  naar  vi  kom- 
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mer  hjem,  saa  er  der  dem,  som  tror,  at  vi  synes  Norge  og 
alt  i  Norge  er  fattig  og  smaat.  Bare  I  vilde  komme  os 
imøde  med  et  godt  norsk  Nævetag  og  si  til  os :  I  er  vel- 
komne hjem !  Ikke  gaa  der  med  disse  halvfornemme  Mi- 
nerne deres  og  sp^r,  ikke  med  Ord,  men  med  Ansigtsud- 
trykket :  ''Hvor  kommer  dere  Halvlulturmennesker  fra?" 

Jeg  læser  netop  i  Bladet  en  Hilsen  til  Bjørnstjerne 
Bjørnson.  Nu  ligger  den  gamle  Digterhøvding  dernede  i 
Sandefjord  syg,  og  saa  kommer  det  norske  Folk  togende 
forbi  Vinduet  og  hilser  ind  til  den  gamle,  hvidhaarede 
Digteren,  og  de  siger :  ' ' Tak  f or  Synnøve !  Tak  for ''Ja, 
vi  elsker ! ' '  Tak  for  Sangene  dine,  især  de  om  Fædrelan- 
det og  Flaget !  Tak  fordi  du  kjæmpet  for  de  smaa !  Tak 
for  din  Kamp  for  Frihed  og  Tolerance !  Tak  for  de  gode 
Ord,  du  har  talt  for  Kvinden ! ' '  Saa  kommer  en  liden  Pige 
med  en  Buket  Lillekonvaler  og  neier  for  Digteren  og 
siger:  "Tak  fra  alle  Barna  i  Norge !"  Og  Digteren  smi- 
ler og  siger:  "Tak,  Jenta  mi!  Du  er  den  gjildeste  af 
dem  alle."  Og  hele  Massen  af  Mennesker  i  Norge  fra 
Nordkap  til  Lindesnæs  spør  hver  Dag:  Hvorledes  staar 
det  til  med  Bjørnson? 

Nu  ved  jeg  jo,  at  mange  alvorlige  troende  Mennesker 
ikke  kan  faa  sig  til  at  bli  begeistret  for  Bjørnson  paa 
Grund  af  hans  Fritænkeri  og  tildels  hensynsløse  Angreb 
paa  Kristendommen.  Og  jeg  tilstaar,  at  det  er  en  Torn  i 
Kjødet  paa  mig,  at  Bjørnson  saa  helt  skulde  si  sig  løs  fra 
en  Tro,  som  hele  hans  tidligste  og  jeg  for  min  Del  tror 
hans  allerbedste  Digtning  er  bygget  paa.  Men  jeg  kan 
ikke  glemme,  og  aldrig  la  være  at  takke,  den  Mand, 
som  skrev : 

"Til  Kamp  da,  o  Venner,  for  Kristendomslivet 

i  os  og  i  vore  og  videre  frem! 

Trangen  til  Tro,  den  blev  Nordboen  givet 

til  manende  Fylgje  mod  høiere  Hjem. 

Kamp  det  maa  give,  som  Gud  er  forsvunden  af, 
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iCamp  forat  Livet  kan  kristnes  fra   Grunden  af: 
Kampen  for    Kristus  i  Aand  og  i  Form 
blusser  kun  større  i  Vantroens  Storm." 

Hvor  mange  ved,  at  BjVrnson  skrev  det  Vers  ? 
Og  naar  jeg  mindes,  livad  Vinje   skrev  i  sit  Digt: 
**Guds  rike  er  eit  fredens  rike"  — 

"Kvar  trur,  han  trur  det  eine  rette, 

og  ferer  fram  i  vilska  fort  , 

so  liggja  folk  i  strid  um  dette, 

til  den,  dei  trur  paa,  reint  kjem  bort." 

Saa  mindes  jeg  ogsaa,  at  det  var  Bjørnson,    som 
sivrev : 

"Elsk  din  Næste,  du  Kristensjæl! 
Træd  ham  ikke  med  jernskod  Hæl, 
ligger  han  end  i  Støvet! 
Alt,  som  lever,  er  underlagt 
Kjærlighedens  Gjenskabermagt, 
bliver  den  bare  prøvet." 


Wilhelmshøi  —  Aften. 
Til  A.— 
Nu  skjønner  jeg  saavel,  hvor  kjær  du  er  mig, 
da  jeg  alene  sidder  uden  dig. 
Naar  ikke  mere  du  .er  hos  og  nær  mig, 
min  Tanke  følger  dig  paa  al  din  Vei. 

Den  følger  dig  indunder  Træers  Skygger, 
den  slynges  om  dig  lig  et  sollyst  Slør, 
den  følger  dig,  hvor  Menneskene  bygger, 
hvor  Gadelarmen  bort  i  Stilhed  dør. 

Og  kommer  du,  saa  finder  du  mig  arme, 
hvis  hele  Liv,'  hvis  Kjærlighed  du  er  — 
et  Hjerte  kun,  men  der  bor  Livets  Varme, 
et  Hjerte  som  om  Kjærlighed  kun  ber. 

Men  hvorfor  Poesi?     Dagen  er  jo  selv  Poesi.     Dette 
herlige  Landskab !    Dette  straalende  Lys  over  blaauende 


Berge  og  Skoge  og  ned  i  dybe  Dale,  hvor  det  sitrer  ind.  i 
den  lydløse  Stilhed.  Denne  blanke  Sommerhimmel  —  og 
langt  derborte  Kattegat,  som  fanger  Fjorden  og  drager 
tilhavs  med  den ! 

Er  ikke  det  Poesi? 

''Lyset,"  har  Goethe  sagt,  ''idet  det  sammen  med 
Mørket  frembringer  Farve,  er  et  vakkert  Symbol  paa 
Menneskesjælen,  som  sammen  med  Stoffet  beliver  Le= 
gemet. 

Jo  mere  aandig  vaagent  og  sjælelig  rigt  et  Menneske 
er,  desto  mere  Lys  fylder  og  ombruser  dets  Organisme. 

Og  Kjærlighed !  Hvor  strømmer  den  ikke  lys  og  varm 
omkring  os  i  de  pragtfulde  Naturens  Aabenbarelser,  de 
bløde  Former,  den  fine  Duft,  det  milde  Lys,  de  rige,  bro- 
gede Farver  hos  Blomsterne,  den  jublende  Sang  hos 
Fugleflokken  deroppe  i  Skogen  —  —  og  i  os  selv  ! 

Vi  voxer  ved  Kjærligheden. 

Vi  gaar  tilbage,  skrumper  ind  uden  den.  Den  er  Li- 
vets høieste,  reneste  Kraft,  den  egentlige  Livskraft. 

Men  den  virker  stærkest  nede  i  Sjæledybet,  hvor  Fø- 
lelserne spirer  og  voxer. 

Og  i  vor  Tid  trænges  det  mer,  end  det  har  trængtes 
paa  længe,  at  der  gives  frit  af  den  rene  Kjærligheds  Guld 
for  den  haarde,  den  grusomme,  den  hjerteløse  Tids  Jern 
og  Staal. 

Hvad  skal  lyse  ind  i  dette  græsselige  Graadyb  ? 

Hvad  skal  varme  op  i  denne  dræbende  Istid? 

Hvad  skal  vække  rene  Tanker  og  Følelser? 

Hvad  skal  spore  til  ædle  Handlinger? 

Intet  uden  Kjærligheden. 

Eliler  trænges  dette  ikke  mere?  Jo,  mere  end  nogen- 
sinde. 

Der  maa  atter  bygges  noget  høit  over  Livet,  lig  en 
Domkirke.    Der  maa  atter  lyde  bløde  Toner  ind  i  Sjælen. 

Der  maa  atter  over  Jorden  gaa  lysende  Gestalter,  som 
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vi  erkj ender  har  mere  i  sig  end  kemiske  Bestanddele. 

Jorden  maa   atter  befolkes   af  Aandens   Mennesker. 

Vi  maa  atter  synge,  ikke  bare  KL  11  Søndag  Formid- 
dag, just  naar  Præsten  gaar  paa  Prækestolen,  —  nei,  vi 
maa  synge  det,  naar  vi  gaar  til  Dagens  Gjerning,  naar  vi 
aabner  Butiken,  naar  vi  tar  Madspandet  og  gaar  ind  i  den 
glædeløse  Arbeiderprocession,  naar  vi  hæver  Anker  og 
heiser  Flag,  naar  vi  tar  vore  Bøger  forat  gaa  paa  Skolen, 
og  naar  vi  tar  Hammer  og  Sag  forat  gaa  paa  Værkstedet, 
■naar  vi  gaar  ud  i  Skogen,  naar  vi  stiger  tilf  jelds,  naar  vi 
steller  Huset,  naar  vi  vier  os  til  Kunsten,  alle  maa  lære 
at  synge; 

O  Helligaand,  kom  til  os  ned! 
Din  Bolig  du  i  os  bered 
ved  Ordets  Lys  og  Stjerne!" 

Det,  som  mangler  vor  Tids  Mennesker?  Aa,  det  er 
bare  lidt  Aand,  lidt  almindelig  selvfornægtende  Kjærlig- 
hed, lidt  Syn  paa  Livet  som  en  svær  Kamp,  hvori  Stoffet 
alene,  selv  om  det  bestod  af  syv  Gange  ^'saamange  og  60" 
kemiske  Elementer  eller  blev  reduceret  til  et  eneste 
Grundelement,  maa  ligge  under.  Stoffet  alene  greier  det 
ikke.  Det  blir  bare  Nederlag  med  Synd  og  Sorg  og  Syg- 
dom og  Død,  istedetfor  Seier  i  Renhed  og  Glæde  og  Sund- 
hed og  Liv. 

Kan  ikke  dere  Mennesker  forstaa  det  ? 

Aa,  dere  ved  det,  men  dere  skammer  dere  for  at  ved- 
gaa  det.  Tilstaa  det,  og  et  stort  Skridt  er  gjort  fremad 
og  opad ! 

Der  ligger  en  uhyre  Storhed  i  denne  herlige  Sommer- 
nat. Under  mig  de  tusen  Lys  fra  Byen  dernede,  og  over 
mig  den  høie,  bløde,  lyse  Sommerhimmel. 

Over  Aaserne  trækker  de  lette  Skyer,  og  ned  gjennem 

Dalen  og  ind  gjennem  de  tause  Skoge  gaar  Natten 

stille  .  .  .  stille  .  .  .  Tanken  tier.  Den  fortaber  sig  i  en 
ubegribelig  Skjønhed. 


Korge  som  Turistland. 


"Her  er  det  land,  som  hugar  meg  best, 

og  hit  hev  eg  lengtat  lenge; 

her  var  det  stødt,  som  hiigen  var  fest 

og  giekk  i  sit  gamle  gjenge. 

Vida  hev  eg  flutt  og  faret  ikring, 

aldri  saag  eg  slike  hyggjelege  ting. 

Ja  myket  hev  eg  set  og  meir  hev  eg  frett, 

men  her  hev  eg  set  det  beste." 

Naar  jeg  sætter  dette  vakre  Vers  af  Ivar  Aasen  som 
Indledning  til  dette  Kapitel,  saa  er  det,  fordi  hvert  eneste 
Ord  i  det  er  sandt  for  mit  eget  personlige  vedkommende 
—  og  for  Tuseners  med  mig. 

Men  det  er  ikke  bare  vi  Nordmænd,  som  gir  Norge 
dette  Skudsmaal.  Mundtlig  eller  skriftlig  blir  det  samme 
Skudsmaal  git  næsten  ordlydende  af  de  fleste,  som  besøger 
Norge. 

Og  da  min  allerede  udtalte  Hensigt  med  at  skrive 
denne  Bog  er  at  vække  Reiselysten  hos  mange,  som  ikke 
har  seet  Norge,  saa  tror  jeg,  det  vil  tjene  Sagen  at  omtale 
lidt  udførligere,  hvad  andre  siger  om  et  af  de  vakreste  og 
et  af  de  mærkeligste  Land  paa  Kloden.  Men  det  aller- 
mærkeligste er,  at  Sproget  næsten  ikke  har  Ord,  som  kan 
bruges  til  Overdrivelse,  naar  det  g j  ælder  at  skildre  det 
Land,  som  saamange  af  dets  egne  Sønner  —  og  kanske 
Døtre  med  —  kalder  fattig  og  stygt.  Reisende  af  alle 
andre  Folkeslag  maa  lede  efter  Ord  forat  faa  de  stærs- 
keste,  de  farverigeste  Udtryk,  deres  Sprog  eier,  naar  de 
skal  beskrive  de  Indtryk,  Norges  Natur  har  gjort  paa 
dem.  Derfor  vil  jeg,  til  Straf  for  dem,  der  ikke  tror,  at 
Norge  er  noget  tes,  men  til  Glæde  for  dem,  som  elsker 
Norges  Natur  og  Folk,  hidsætte  saa  rige  Uddrag  af  andre 
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Reisendes  Skildringer  af  Norge,  som  jeg  paa  nogen  Maade 
kan  skaffe  Plads  for  inden  Rammen  af  den  Bog,  jeg  skri- 
ver. Og  samtidig  henvise  til  disse  Bøger,  saa  mine  Læsere, 
om  de  saa  synes,  kan  gaa  til  Kilderne  selv. 

En  af  de  tidligste  udførlige  Beskrivelser  af  en  Reise  i 
Norge  er  af  den  tyske  Geolog  Leopold  von  Buch,  som  i  de 
mindeværdige  Aar  1806,  1807  og  1808  foretog  en  Reise 
gjennem  Norge,  Lappland  og  Dele  af  Sverige.  I  den  en= 
gelske  Oversættelse  findes  i  Oversætterens  Fortale  føl- 
gende : 

''Af  von  Buchs  Beskrivelse  af  Landet  kan  vi  se,  hvor 
vanskelig  det  vilde  være  for  Sverige,  selv  med  Ruslands 
og  Englands  Hjælp,  at  erobre  det.  Ja,  det  er  neppe  mulig 
at  erobre  et  saadant  Land." 

Von  Buch  taler  i  høie  Toner  om  Nordmændenes  hæder- 
lige Karakter  og  Frihedssind  og  citerer  Holberg  til  Støtte 
for  sin  Paastand.  Naar  von  Buch  nærmer  sig  Kristiania 
og  skal  beskrive  det  Indtryk,  Omegnen  gjør  paa  ham,  idet 

han  ser  den  fra  Ekeberg,  udbryder  han:    '' det  dei- 

lige  Landskab  rundt  Kristiania.  Hvilken  Variation !  Den 
store  By  ved  Bunden  af  Bugten  udbreder  sig  i  mindre 
divergerende  Partier,  indtil  den  taber  sig  i  det  Fjerne 
mellem  Landsbyer,  Gaarde  og  Villaer.  Der  er  Skibe  paa 
Havnen,  Skibe  bag  den  smukke  0  i  Fjorden,  Skibe  læn- 
gere ude.  Bag  de  blaa  Høider  hæver  sig  majestætiske 
Former  i  det  Fjerne.  Jeg  har  længe  søgt  efter  noget,  som 
kunde  ligne  dette  Landskab.  Det  findes  kun  ved  Genfer- 
søen  i  Schweitz,  paa  Savoysiden  mod  Jurafjeldene;  men 
Genfersøen  har  ikke  denne  Fjords  Øer  eller  de  mange 
Skibe  og  Baade  under  Seil. 

Her  har  vi  Indtrykket  af  et  usædvanlig  vakkert  Land 
forenet  med  det  Behag,  som  Betragtningen  af  det  menne- 
skelige Livs  Virksomhed  skjænker. " 

Om  Llovedstaden  siger  von  Buch  videre:  ''Den  raa- 
dende  Tone  her  er  helt  anderledes,  end  man  skulde  vente  j 
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thi  vi  træffer  ofte  paa  en  Verdensstads  fine  Dannelse  sam- 
men med  den  personlige  Stolthed  og  Uafhængighed,  for 
hvilke  Egenskaber  Nordmændene  er  berømte.  Mange  af 
de  finest  dannede  Personer,  vi  mødte,  havde  neppe  været 
udenfor  Omegnen  af  Kristiania. ' ' 

Og  Naturen  minder  ham  om  de  yppigste  italienske 
Landskaber. 

Von  Buch  var,  som  jeg  sa.  Geolog,  eller  maaske  rettere 
Mineralog,  og  hans  Bog  er  altsaa  i  Grunden  en  populær- 
videnskabelig Beskrivelse  af  de  norske  Fjeldformationer, 
over  hvilke  han  nu  og  da  geraader  i  den  høieste  Ekstase, 
som,  f.  Ex.,  naar  han  om  Kristianiaegnen  siger:  ''Hvis 
dens  sande  Natur  var  blevet  ordentlig  undersøgt,  vilde 
jeg  maaske  reist  derfra  med  den  Overbevisning,  at  fra 
dette  Land  kunde  Geologien  vinde  sine  vigtigste  Resul- 
tater, samt  at  Norge  fra  et  mineralogisk  Synspunkt  er  det 
vigtigste  Land  paa  Kloden. ' ' 

Videre  fortsætter  von  Buch  : 

"Det  var  Thingdag  i  Sognes.  Bønderne  fra  hele  Fog- 
deriet  var  samlet.  Sorenskriveren  havde  skiftet  Ret  mel- 
lem dem,  og  Fogden  havde  indkrævet  Skatterne.  Det  be- 
hagede mig  at  se  den  Venlighed,  Humanitet  og  Taalmo- 
dighed,  med  hvilken  Bønderne  blev  behandlet  af  de  kon- 
gelige Embedsmænd,  en  Behandling  de  syntes  at  gjen- 
gjælde  med  den  hjerteligste  og  fortroligste  Tillid. 

Denne  Tingenes  Tilstand  er  meget  almindelig  i  Norge, 
saa  Fogderne  vilde  endnu  den  Dag  idag  ha  liden  Vanske- 
lighed med  at  vække  de  tapre  Nordmænd  til  Heltedaad 
lig  den  ved  Kringen  eller  ved  Fredrikshald. " 

Ja,  von  Buch  fik  nok  opleve  baade  at  se  og  høre, 
at  de  norske  Bønder  lod  sig  vække  baade  af  Fogder  og 
andre,  og  senere  at  de  tog  sin  Mon  igjen  ved  at  ta  al  Mag- 
ten i  sine  Hænder.  Men  kanske,  naar  alt  kommer  til  alt, 
at  disse  Ting  med  Foged  og  Sorenskriver  —  alligevel  har 
spillet  en  ikke  ubetydelig  Rolle  ved  at  holde  vedlige  hos 
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Bønderne,  trods  det  faderlige  Regimente,  Bevidstheden 
om,  at  Magten  burde  ligge  hos  dem,  hvor  den  ogsaa  sex 
Aar  senere  blev  lagt  ved  Grundloven  paa  Eidsvold  i  1814. 

Det  er  i  ethvert  Fald  mærkelig,  at  von  Buch  fik  det 
Indfald,  at  det  maaske  lod  sig  gjøre ! 

"Guldalen,"  fortsætter  von  Buch,  '^er  en  vakker  Dal; 
den  er  lang  og  bred,  med  yndige  Omgivelser  og  vel  befol- 
ket. Ned  gjennem  Dalen  ses  de  talrige  Gaarde  og  Kirker 
med  den  brede,  glitrende  Elv  i  Midten;  det  hele  er  over- 
maade  vakkert.  Frugtbarhed  og  omsorgsfuld  Dyrkning 
smiler  til  os  fra  hver  Bakke.  Hele  Nationens  Fortid  er 
samlet  i  denne  Dal;  den  er  Landets  Vugge.  Hid  kom 
"Nord"  først  fra  Sverige.  Her  boede  den  mægtige  Haa- 
kon Jarl,  og  det  var  i  denne  Dal  han  blev  fundet  og  over- 
vundet af  den  tapre,  ædle  og  kloge  Olav  Trygvason.  Her 
boede  mange  af  Landets  Helte  paa  deres  Ættegaarde,  og 
de  Konger,  som  sloges  om  at  styre  Landet,  vidste,  at  de 
havde  gjort  lidet  Fremskridt,  før  de  havde  vundet  Ni- 
daros  og  Trøndelagen  (Drontheim  and  its  vallies).  Nu 
ser  vi  overalt  velstaaende  Bønder,  men  ingen  Haakon  Jarl, 
ingen  Einar  Tambarsk jælve,  ingen  Hertug  Skule." 

Forfatteren  blir  da  ogsaa  strax  efter  begeistret  for 
Tr ondhjem,  hvor  han  blev  mødt  med  den  største  Gjæst= 
frihed,  hvor  den  lokale  Patriotisme  gjorde  Byen  til  en 
særegen  Republik,  og  hvor  han  fandt  et  rosværdig  For- 
søg paa  at  gi  Byen  et  smukt  Udseende. 

Forfatteren  er  henrykt  over  Domkirkens  Ruiner  og 
paatar  sig  Profetons  Rolle  ved  at  paastaa,  at  den  Skjæbne, 
som  rammede  Babylon,  Ktesiphon  og  Ninive,  ikke  vilde 
ramme  Trondhjem.  "Munkegaden  er  saa  vakker  en 
Gade,  som  der  findes  nogensteds,  og  Munkholmen  med  sin 
Fæstning  hæver  sig  i  et  vakkert  Perspektiv  over  den 
blanke  Fjord  med  snedækte  Fjelde  i  Baggrunden.  Intet 
kan  tænkes  mere  tiltra^kkende.  Vi  vilde  ikke  fæste  Tiltro 
til  en  Tegning,  hvor  naturtro  den  end  maatte  være.    Men 
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ingen  Tegning  kunde  gi  nogen  Ide  om  de  stadige  Lysskift- 
ninger paa  Øens  Taarne  og  Volde  og  den  dybe  Baggrund, 
som  svinder  i  de  blaa  ætheriske  Fjelde,  hvis  Tinder  oply- 
ses af  Sneen." 

Naar  jeg  citerer  dette  saa  udførlig,  som  jeg  gjør,  saa 
er  det,  fordi  man  skal  lede  i  Datidens  Literatur,  før  man 
finder  et  mere  moderne  Sprog  anvendt  i  Naturbeskrivel- 
ser, end  det  von  Buch  her  benytter.  Paa  Veien  nordover 
gik  von  Buchs  Vei  over  Stenkjær,  og  efterat  ha  færget 
over  Værdalselven,  stansede  de  en  Time  paaVærdalsøren 
—  hvorfor?  Til  Tegn  paa  den  Agtelse,  de  havde  for  de 
fortræffelige  Handsker,  som  Værdalsøringerne  fabrike- 
rede. Disse  Handsker  var  berømt  ikke  alene  for  sin  Fin- 
hed, men  især  for  sin  behagelige  Lugt."  Har  nogen  af 
mine  Læsere  hørt  Tale  om  Handsker  fra  Værdalen  f  Jeg 
har  ikke.  Derimod  har  jeg  forstaaet,  at  svenske  og  dan- 
ske og  franske  Handsker  er  de  fineste.  Og  nu  læser  jeg  i 
en  Bog  fra  1808,  at  Folkene  i  Værdalen  sidder  inde  med 
en  vigtig  Hemmelighed  vedrørende  Handskefabrikatio- 
nen. Undskyld  —  har  Nabofolket  været  inde  og  lært 
Hemmeligheden  og  ødelagt  Industrien?  ''Jeg  spørger 
kun;  mit  Kald  er  ei  at  svare."  Men  naar  vi  kommer  til 
Værdalen  paa  Veien  nordover,  skal  vi  da  saavist  under- 
søge den  Sag. 

Før  jeg  forlader  von  Buch,  maa  jeg  hidsætte,  hvad  han 
fortæller  om  Finnerne  eller  Lapperne.  Idet  han  omtaler 
den  dybe  Foragt,  som  Nordmændene  har  for  denne  Folke- 
race, en  Foragt,  han  ikke  deler,  men  ligefrem  kalder  ube- 
rettiget, citerer  han  en  mærkelig  Beskrivelse  af  Lapperne, 
hentet  fra  den  berømte  Naturforsker  Linn^e's  Bog  om 
Laplands  Flora,  hvori  den  unge  svenske  Filosof  i  et  maje- 
stætisk latinsk  Sprog  siger:  O,  lyldielige  Lap,  som  bor  i 
Verdens  yderste  Hjørne  tilfreds  og  uskyldig !  Du  fryg= 
ter  hverken  Kjærlighed  til  Gevinst  eller  Krigens  Rædsler, 
der  aldrig  naar  ti  Idine  Landemærker,  men  derimod  ofte 


1  et  Øietlik  pieier  at  ødelægge  Europas  mest  blomstrende 
Provinser  og  Byer.  Du  sover  her  under  din  Feld  fri  for 
og  uvidende  om  al  Bekymring  og  Strid.  Du  henlever  dine 
Aar  over  Hundredetallet  uden  at  føle  Alderens  Smerte  og 
i  den  høieste  Sundhed.  Du  undgaar  vore  almindelige 
Europæeres  tusen  Sygdomme.  Du  lever  lig  Fuglen  i 
Skog !  Ikke  saar  du,  ikke  høster  du,  og  dog  føder  Gud 
dig.  Dine  Prydelser  er  Træernes  skjælvende  Løv,  Urterne 
og  Skoglundene.  Du  drikker  Yand  klart  som  Krystal, 
der  hverken  omtaager  Hjernen  eller  foraarsager  Kræft. 


Lappeleir. 

O,  hellige  Uskyld !  Er  det  her  du  har  sat  din  Trone,  mel- 
lem Faunerne  i  det  høieste  Nord  og  i  det  fattigste  Strøg 
af  Jorden?" 

Linnée  var  nok  en  stor  Videnskabsmand,  men  nogen 
Authoritet  paa  Lappespørgsmaalets  Omraade  var  han  nok 
ikke.  Men  det  er  jo  i  Stil  med  den  i  det  attende  Aarhun- 
drede  raadende  Idé,  at  de  lavest  staaende  Folk  var  de 
lykkeligste,  at  Kultur  og  Civilisation  fordærvede  Manne- 
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skene.  Saadant  kan  man  læse  nok  af  hos  Rosseau,  Clia- 
teaubriand  og  fiere.  Men  hvad  der  maaske  er  det  mærke- 
ligste i  von  Buchs  forøvrigt  overmaade  interessante  Bog 
er  hans  Omtale  af  to  Mænd,  som  ifølge  hans  Mening  har 
gjort  sig  særlig  fortjent.  Den  første  er  den  berømte  Fo- 
ged Holmboe  i  Tromsø,  hvem  Nordlands  UdAakling  skyl- 
der saameget,  en  norsk  Pioneer  i  det  nordligste  Norge, 
med  andre  Ord  en  national  Foregangsmand,  hvem  det  eud 
ikke  med  Støtte  af  Bernt  Anker  lykkedes  at  faa  istand 
nogen  Skoghngst  deroppe  —  den  er  kommet  senere, 
skjønt  Holmboe  viste  Vei,  —  men  hvem  Nybygget  i  Mons= 
elven  og  Immigrationen  fra  det  sydlige  Norge  skyldtes. 
Disse  Nybyggere  byggede  Gaarde,  ryddede  Skog  og 
saaede  Grøn.  Og  naar  det  først  gaar  op  for  Norge,  hvilke 
Rigdomme  der  findes  i  Nordland,  vil  Holmboe  bli  Opdage- 
ren af  dette  Norges  Amerika.  Dette  vil  mange  af  vore 
norsk-amerikanske  Settlere  fra  Monselven  og  Bardodalen 
kunne  fortælle  om.  Efterat  von  Buch  har  git  en  næsten 
"amerikansk"  Skildring  af  Forholdene,  gaar  han  over 
til  at  paavise  Folks  Paavirkelighed  i  religøs  Henseende, 
og  nævner  saa  som  den  anden  mærkelige  Mand  —  "Hans 
Niels  Houg"  fra  Tune  ved  Fredrikstad.  "Ingensteds," 
beretter  von  Buch,  'fandt  Hans  Nielsen  Hauge  mere  bo- 
geistret  Tilslutning  end  i  Bardodalen  og  langs  Monselven, 
da  han  i  1800  besøgte  disse  Trakter." 

Om  Hauge  selv  siger  han:  "Hauge  forener  en  pieti- 
stisk bøhmisk-måhrisk  Opfatning  af  Guds  umiddelbare 
Indgriben  i  de  menneskelige  Anliggender  med  de  stærke- 
ste Opfordringer  til  huslig  Virksomhed  og  et  tilbagetruk- 
ket Liv  i  Familiens  Skjød,  en  Lære,  som  her  i  det  mindste 
har  forbedret  Menneskets  Tilstand.  En  intelligent  Prædi- 
kant forstaar  baade  at  gjøre  det  rette  Indtryk  og  at  gjøre 
den  rette  Anvendelse  af  det.  Det  er  for  galt,  at  disse  Folk 
ike  skal  ha  blandt  sig  en  vel  uddannet  Præst  som  de  høilig 
trænger Var  der  blandt  dem  en  Mand  som  Simon 


Kildal  eller  M.  Norman  i  Tranø,  saa  vilde  maaske  denne 
Kolonies  Betydning  og  Indflydelse  føles  gjennem  hele 
Norge."  Se,  alt  dette  og  mere  vidste  en  tysk  Geolog  at 
fortælle  om  i  1806—1808. 

Forat  gi  et  slaaende  Bevis  paa,  hvor  farlig  det  er  at 
tro  alt,  som  fortælles  En,  især  naar  En  er  ude  paa  Reise, 
vil  jeg  hidsætte  følgende  morsomme  Stykke  fra  en  anden 
Forfatters  baade  fordringsløse  og  unøiagtige  Reisebeskri- 
velse, selvfølgelig  til  Skræk  og  Advarsel  for  andre.  Af 
den  Grund  lar  jeg  Forfatteren  være  unævnt. 


Fra  Tromsø  Omesjn. 


*' Ankommet  til  Lærdalsøren  gik  vi  ombord  paa  Damp- 
skibet Sogn  forat  reise  til  Bergen.  Der  var  fuldt  af  Pas- 
sagerer, saa  vi  tilbragte  Natten  i  Røgelugaren.  Vi  spurgte 
nogle  Nordmænd,  hvad  Grunden  var  til,  at  der  ingen 
Gravsten  var  ved  Borgunds  Kirke.  Men  vi  fik  intet  til- 
fredsstillende Svar.  Gravstene  og  Gravskrifter  var  forre- 
sten ikke  nogen  Sjeldenhed  i  Norge,  og  der  blev  os  for- 
talt om  en  eller  to,  som  vi  gjengir  i  Originalsproget." 
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Og  saa  gjengir  Forfatteren  først  Wessels  berømié 
Gravskrift  over  Bryggeren : 

"Her  ligger  Walt, 
han  gjorde  Malt, 
og  det  var  alt," 

og  dernæst  Wessels  Karakt  er  skildring  af  sig  selv  i  det 
berømte  Vers: 

"Han  aad  og  drak,  var  aldrig  glad; 
hans  Støvlehæle  gik  han  skjæve. 
Han  ingen  Ting  bestille  gad, 
tilsidst  han  gad  ei  heller  leve." 

Og  nu  faar  de,  der  læser  denne  Bog,  den  Opfatning,  at 
de  ovennævnte  morsomme  Vers  af  Johan  Herman  Wessel 
er  Exempler  paa  almindelige  norske  Gravskrifter. 

Men  hvilken  Skøier  af  en  Handelsreisende  har  nu  ind- 
bildt Engelskmanden  dette  ? 

Det  er  med  større  Fornøielse  jeg  gaar  over  til  at  med= 
dele  nogle  Uddrag  af  en  engelsk  Bog,  skrevet  af  W.  Mat- 
tieu  Williams,  F.  R.  A.  S.,  som  heder  '^Gjennem  Norge 
med  Ransel"  (Through  Norway  With  A  Knapsack.) 

Engelskmændene  er  i  det  Hele  taget  de,  som  forstaar 
Norge  og  Nordmændene  bedst. 

"Jeg  troede,"  siger  Mr.  AA^illiams,  '^ engang  paa  den 
Theori,  at  et  sydlig  Klima,  klar  Himmel  og  udendørs  Til- 
værelse havde  meget  at  gjøre  med  en  almindelig  udbredt 
Høflighed  og  udvortes  Dannelse  blandt  de  lavere  Klasser. 
Hvad  jeg  allerede  har  seet  i  Kristiania  har  imidlertid 
ganske  ændret  min  Opfatning  i  denne  Henseende;  thi 
Nordmændene  er  mærkelig  høflige,  i  særegen  Grad  saa 
med  Hensyn  til  Bukning.  Og  det  bedste  ved  denne  Buk- 
ning er,  at  Herremanden  bukker  til  den  fattige  Mand 
akkurat  paa  samme  Maade  som  den  fattige  Mand  bukker 
til  den  rige.  Idag  saa  jeg  en  Mand,  som  saa  ud  til  at  være 
en  rig  Kjøbmand,  stige  ud  af  sin  Vogn.    En  Tjener  aab- 


ilede  Porten  til  Haven  foran  det  Hus,  hvor  Kjøbmandert 
skulde  aflægge  Visit. 

Vognens  Eier  tog  af  sin  25  Dollars  Hat  og  beskrev 
med  den  en  stor  Halvcirkel,  som  gik  helt  til  Knæet,  som 
Skik  og  Brug  er  i  Norge. 

Akkurat  det  samme  gjorde  Tjeneren,  hverken  mere 
eller  mindre." 

Om  Tr ondhjem  siger  han : 

''Det  er  almindelig  Skik  her  som  i  Kristiania  at  ta  af 
sig  Hatten,  naar  En  kommer  ind  i  en  Butik,  og  beholde 
den  i  Haanden,  saalænge  man  er  derinde  og  gjør  Indkjøb. 
Ingen  i  Norge  tænker  paa  at  behandle  en  Butikjomfru 
eller  Handelsbetjent,  som  om  de  i  nogen  Henseende  skulde 

va^re  ringere  end  andre Jeg  har  bare  seet  en 

eneste  norsk  Vigtigper.  Det  var  en  Salonpassager  om- 
bord paa  Hullbaaden.  Han  efterabet  engelske  aristokra- 
tiske Manerer  og  behandlede  sin  beskedne  norske  Lands- 
mand, Mureren,  saa  gement,  at  Laxefiskeren  og  jeg  be- 
sluttede ganske  at  overse  denne  norske  Hvalpunge.  Da 
vi  kom  iland,  fandt  vi  ud,  at  Fjeren  var  —  Handels- 
reisende. 

De  forskjellige  Klasser  i  Norge  adskiller  sig  ikke  fra 
hverandre  ved  nogen  Forskjel  i  Maaden  at  opføre  sig  paa. 
De  er  alle  stille,  høflige,  uaffekteret  og  værdige.  Nord- 
mænd af  alle  Klasser  udviser  det  eiendommelige  ydre 
Væsen,  som  hører  til  den  høieste  engelske  Dannelse. 
Nordmændene  er,  saalangt  jeg  har  seet,  det  Folk  i  Europa, 
som  har  den  flneste  Opførsel.  Stolthed  og  Kryberi  synes 
at  være  lige  ukjendt  blandt  dem." 

"Kunsten  at  kunnne  tale  et  Sprog  flydende  uden  at 
forstaa  det  er  meget  værdifuld  for  den  Reisende.  Jeg 
vil  derfor  gi  nogle  Vink,  hentet  fra  min  egen  Erfaring. 
Først  af  alt,  ta  ikke  nogen  Grammatik  med,  eller,  om  du 
medtages,  da  se  aldrig  i  den;  thi  den  første  Betingelse 
for  at  kunne  tale  et  Sprog,  saa  Folk  kan  forstaa  det,  er 
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fuldkommen  tJvidenhed  om  dets  Grammatik.  For  det 
andet,  prøv  aldrig  paa  at  vælge  Sætninger  fra  nogen  af 
de  saakaldte  Konversationsbøger  og  undgaa  i  det  Hele 
taget  saameget  som  mulig  at  bruge  Sætninger.  Lad  f. 
Ex.  Emnet  være  Æg !  Den  lærde  Turist  gaar  til  sin  Kon= 
versationsbog  og  finder  en  Sætning  som  denne :  Min 
kjære  Yært !  hvis  deres  Høns  er  i  en  god  Forfatning,  saa 
vil  jeg  være  Dem  meget  forbunden,  om  De  vil  gjøre  mig 
den  store  Tjeneste  at  tilberede  nogle  nylagte  Æg  til  min 
Aftensmad. 

Den  Reisende  læser  dette  fra  sin  Bog,  idet  han  udtaler 
hvert  Ord  saa  galt  som  mulig  og  med  særlig  Eftertryk  paa 
Præpositionerne.  Værten  vil  da  være  i  den  største  For- 
virring og  ikke  skjønne  et  eneste  Ord.  Men  alt  dette  kan 
undgaaes,  hvis  den  Reisende,  som  prøver  at  tale  et  Sprog, 
lian  ikke  forstaar,  vil  ganske  ignorere  saadanne  overflø- 
dige Ting  som  Artikler,  Konjunktioner,  Præpositioner  og 
Adverbier.  Paa  den  Maade  kan  man  tale  hvilketsomhelst 
europæisk  Sprog  uden  at  ha  det  unødige  Besvær  at  lære 
det.  Derimod  er  en  liden  Ordbog,  jo  mindre  jo  bedre, 
samt  Kjendskab  til  Lydene  uundværlig." 

"Kaffen  har  jeg  altid  fundet  at  være  god  i  Norge. 
Det  kommer  af,  at  den  g  jerne  holdes  grøn  længe  og  ikke 
brændes  eller  males,  før  netop  naar  den  skal  bruges. ' ' 

"Paa  Veien  raabte  en  Mand  til  mig  fra  den  anden 
Side  af  en  Hæk  og  spurgte,  om  jeg  havde  seet  to  Heste 
paa  Fjeldet.  Da  han  hørte,  at  jeg  var  Engelskmand, 
talte  han  til  mig  paa  godt  engelsk.  Han  havde  været  i 
Amerika,  men  var  kommet  tilbage  og  boede  nu  hos  en  gift 
Datter.  Jeg  spurgte,  hvilket  Land  han  syntes  bedst  om, 
Amerika  eller  Norge.    Aa,  han  foretrak  Amerika. 

Som  Svar  paa  mit  Spørgsmaal,  hvorfor  han  da  ikke 
vendte  tilbage,  kunde  han  først  ikke  finde  nogen  Forkla- 
ring, men  om  en  Stund  kom  det  da  ud  af  ham,  at  han  likte 
Amerika,   men   elskede   det   ikke,   samt   at   han   elskede 
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Norge,  men  likte  det  ikke.  Og  da  det  at  elske  var  stær- 
kere end  det  at  like,  saa  besluttede  han  at  komme  hjem 
og  åø  i  sit  Fædreland.'^ 

"Hvis  de  europæiske  Kongefamilier  og  vore  aristo- 
kratiske Familier  som  "kom  over  med  Erobreren,"  kunde 
gaa  langt  nok  tilbage  i  Slægtrækken,  saa  vilde  de  finde 
sine  Forfædre  blandt  de  gamle  Nordmænd,  fra  hvem  de 
norske  Bønder  idag  nedstammer,  men  med  den  store 
Forskjel,  at  i  de  fleste  Tilfælder  nedstammer  de  europæi- 
ske Kongefamilier  og  den  normanniske  Adel  fra  den 
yngre  Søn,  som  maatte  ud  forat  vinde  Navn  og  Rigdom, 
mens  de  norske  Bønder  nedstammer  fra  den  ældste  Søn, 
som  beholdt  Ættegaarden  og  altsaa  har  høiere  Adel  at 
slægte  paa. "  Og  alt  dette  er  jo  overmaade  smigrende 
for  os  Nordmænd. 

Men  nu  kommer  jeg  til  den  bedste  Norgesbog  af  alle 
de  Bøger,  Engelskmænd  har  skrevet.  Og  det  er  AYm. 
Cecil  Slingsby's  "Norway".  Den  er  ogsaa  en  af  de 
nyeste,  fra  1904,  altsaa  skrevet  et  helt  Aarhundrede 
senere  end  von  Buchs. 

Forfatteren  er  forøvrig  en  berømt  Tindebestiger  og 
sandsynligvis  den  bedst  kjendte  Engelskmand  i  Norge. 

"Er  du  Slingsby?"  er  blevet  spurgt  mange  Gange  i 
Løbet  af  de  Aar,  denne  djærve,  Norge-elskende  Englæn= 
der  har  sat  sit  Liv  i  Fare  forat  kunne  bestige  de  norske 
Fjelde,  og  han  var  da  ogsaa  den  første,  tror  jeg,  som  be- 
steg Skagastølstind,  Fredag  den  21de  Juli  1876.  Den, 
der  ikke  selv  har  besteget  en  Fjeldtind,  hvorfra  Øiet  ser 
ud  over  vilde,  forrevne  Fjeldmasser  i  uendelig  Vidde,  saa 
Digterens  Ord  blir  Sandhed,  naar  han  siger : 

"Her  stend  eg  som  paa  eit  storknat  Hav,"  — 

han  ved  ikke  og  forstaar  ikke,  hvilken  Følelse  af  Jubel, 
som  gaar  En  gjennem  Sjælen,  naar  dette  høieste  Punkt  er 
naaet. 


t)a  jeg  ikke  nærer  nogen  Frygt  for,  at  det  vil  trætte 
mine  norske  Læsere  at  høre  deres  Fædres  Land  saa  vel 
omtalt  af  Fremmede,  saa  vil  jeg  ta  nogle  Stykker  fra  Mr. 
Slingsbys  udmærkede  Bog. 

Allerede  i  Begyndelsen  af  Bogen  siger  han:  ''Efter 
én  Tur  til  Norge  er  Ønsket  om  at  aflægge  et  næste  Besøg  i 
dette  romantiske  Nordens  Land  i  de  fleste  Tilfælder 
uimodstaaeligt.  Og  det  kan  ikke  forundre  os;  thi  naar 
vi  gaar  til  Norge,  saa  burde  vi  føle  —  husk,  det  er  en 
Englænder,  som  skriver  — ,  at  vi  besøger  vore  gamle  For- 
fædres Land De  fleste  af  de  gode  Egenskaber, 

som  vi  i  det  nordlige  England  idag  sætter  Pris  paa, 
''sturdy  independence,  dogged  endurance,  and  self- 
reliance,"  for  ikke  at  næA^ne  andre,  og  dertil  det  bedste 
Blod,  som  er  i  os,  har  vi  faaet  fra  vore  ''foreelders",  de 
skandinaviske  Vikinger.  Vi  maa  ogsaa  huske,  at  Nor- 
mannerne var  af  norsk  Race  —  i  Hovedsagen  — ,  og  at 
Ganger  Rolf,  som  seilede  fra  Aalesund  foragt  erobre  Nor- 
mandie,  var  Vilhelm  Erobrerens  Tiptipoldefar. 

Fra  vore  Vikingefædre  har  vi  ogsaa  faaet  den  mest 
interessante  Del  af  vore  nordlige  Countiers  rige  Dialekt. 
Især  er  det  Tilfælde  i  Cumberland,  hvis  Befolkning 
har  mere  norsk  Blod  og  almindelig  norske  Karaktermær- 
ker end  nogen  anden  Del  af  de  Britiske  Øer  med  Undta- 
gelse af  Ørkenøerne  og  Shetlandsøerne. 

"In  my  own  village, "  siger  Mr.  Slingsby,  ''the  bairns 
still  laike,  the  joiner  rears  his  stee,  the  blacksmith  ham- 
mers on  his  stiddy,  the  cowman  rives  his  hay  from  the 
baulk  steead  in  the  laithe,  takes  it  along  the  fodder  gang 
and  ligs  it  in  the  boos,  and  then  gets  meal  froe  the  kist, 
—  and  the  sensible  man  still  eats  havver  bread  .... 

In  fine,  the  statesmen  of  the  English  dales  and  the 
''bønder"  of  Norway  are  as  fine  a  body  of  men  as  can 
be  found  in  the  world.^' 
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Det  ovenstaaende  syntes  jeg,  jeg  maatte  la  staa  i  Ori- 
ginalspoget,  saa  det  kunde  træde  frem  i  sin  fulde  Kraft. 

At  Mr.  Slingsby  har  Sans  for  andet  end  Tindebestig= 
ninger,  beviser  følgende  Bemærkning:  ''Ved  Ankomsten 
til  en  Sæter  bør  den  Reisende  ta  Hatten  af  for  Sæter- 
jenten som  for  en  Prinsesse." 

Jeg  kan  godt  tænke  mig,  at  Mr.  Slingsby  ansaa  det 
som  en  af  de  høieste  Komplimenter,  han  havde  faaet  i 
sit  Liv  ,da  en  af  hans  norske  Venner  T.  Sulheim,  efter  en 
farlig  Fart  paa  en  bar  Hesteryg  over  Utla,  sa  til  ham : 
"Slingsby,  du  maa  ogsaa  nedstamme  fra  Vikingerne. 
Jeg  tog  dig  over  her  forat  se,  om  du  havde  noget  Mod.'* 

Helt  mod  Slutningen  af  sin  Bog  erklærer  Mr.  Slingsby 
det  at  være  sin  Mening,  at  Fjeldet  Slogen  er  det  vakreste 
Fjeld  i  Norge  og  neppe  har  Sidestykke  i  noget  andet 
Land,  saa  det  hører  til 

"de  kneisende,  svimlende,  blinkende 
Tinder  i  Søndmøres  Alpeland." 

Vigdal  og  Kjølaas  lyder  kjendt. 

Og  allersidst  siger  han: 

''Sønner  og  Døtre  af  "the  grand  old  northland"  har 
al  Grund  til  at  være  stolte  af  sit  Fædreland  og  af  sit 
Folk 

Norges  Fjelde  indbyder  os  alle.  Lad  os  da  gaa  og 
lære  af  dem  de  sunde  Lærdomme,  som  Naturen  aldrig 
forholder  dem,  som  i  Sandhed  elsker  den.  Musikeren, 
Kunstneren  og  Digteren  vil  faa  Inspiration  mellem  de 
purpurfarvede,  skydækte  Fjelde.  Filosofen  og  Politike- 
ren vil  lære  noget  i  Retning  af  Tingenes  Forholde  (the 
sense  of  proportion).  Skolemesteren  med  Mandens  Er- 
faring vil  atter  føle  sig  frisk  som  en  Unggut  (hear,  hear). 
Den  hærdede  Forretningsmand  vil  glemme  sine  Bekym- 
ringer og  sine  Pengesække  og  vil  ialfald  for  en  Tid 
komme  under  eu  sund  Romantiks  Indflydelse.    Gaa  da  til 
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Fjeldene  for  alt  det,  som  er  Livets  dyreste  Eie.  Og  lær 
om  igjen  i  Fjeldensomlieden  de  Lexer,  du  lærte  paa  din 
Mors  Knæ,  og  kanske  har  glemt  i  Yerdenslivets  Larm 

og  Travlhed Ja,  gaa  og  tilbed  i  disse  Jordens 

høie  Kathedraler,  med  deres  Klippeporte,  Skygulv,  Kor 
af  Strømme  og  af  Sten,  Altere  af  skinnende  hvid  Sne  og 
Purpurhvælvinger,  hvorigjennem  de  evige  Stjerner 
lyser. ' ' 

Og  dermed  tar  jeg  Hatten  af  for  Slingsby  og  siger: 
''Du  er  en  ægte  Viking." 

Der  er  maaske  intet  Land  paa  Jorden,  som  i  Naturens 
forskjelligartede  Skjønhedsrigdom  overgaar  vort  Fædre- 
land. Det  er,  som  om  Landet  træder  den  Besøgende 
imøde  og  spør:  ''Hvad  vil  du  se?  Det  rolige  og  afdæm- 
pede eller  det  mægtige  og  majestætiske,  eller  det  vilde  og 
ophøiede?  Vil  du  se  Kysten  en  Sommerdag?  —  Intet 
herligere.  Ellere  Fjorden,  naar  den  "blaaner  som  Mar- 
kens Viol?"  Eller  Dalen  en  blank  Vaarmorgen,  just 
naar  Livet  sprætter?  Eller  Skogen,  naar  den  breder  de 
mægtige  Kroner  over  Lillekonval  og  Blaaveis  og  Hundre- 
der andre  duftende  Blomster,  mens  Fugleflokken  kvidrer 
og  fløiter  og  synger  —  en  tidlig  Sommermorgen,  just  naar 
Solen  rinder?  Eller  Fjeldet  med  den  blaanende  Jøkel  og 
glitrende  Snetoppe  i  det  Fjerne?  Eller  den  herlige  Rju- 
kanfos,  Skjæggedalsfos,  Ringdalsfos  og  Fossefald  paa 
Fossedal,  til  En  blir  ør  af  at  høre  og  svimmel  af  at  se? 
Eller  de  deilige  speilklare  Vand,  langt  inde  i  Skogen, 
høit  oppe  paa  Vidderne,  dybt  inde  mellem  Fjeldene? 
Vil  du  se  store,  veldyrkede  Gaarde,  Brug  efter  Brug, 
med  store  Bygninger,  og  saa  blanke  Heste  og  saa  fede 
Kjør,  som  de  findes  nogensteds  i  Verden?  Eller  vil  du 
se  en  af  disse  lune  Smaagaarde  længere  inde  i  Landet, 
hvor  Bruget  er  mindre,  Buskapen  fattigere,  men  hvor 
Gjæstfriheden,  Fædrelandskj ærligheden  og  Frihedsfølel- 
sen kanske  er  fuld  sa  stor?    Eller  kanske  du  vil  se  en 
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Sæter,  som  den  ligger  der  h^it  tilfjelds,   en  deilig  lys 
Sommernat  ? 

Vil  du  fiske  eller  gaa  paa  Jagt?  Vil  du  se  Stortøm= 
meret  gaa  ned  den  mægtige  Glommen?  Vil  du  se  de  hyg- 
geligste Smaabyer  ligge  som  lune  Fuglereder  langs  Ky- 
sten? Vil  du  se  de  kjækkeste,  sundeste,  stærkeste,  stør- 
ste Mennesker  paa  Jorden  ?  Vil  du  træffe  Folk,  som  ikke 
engang  fristes  ti  lat  være  uærlig  i  saameget  som  en  Øre? 
Vil  du  se  de  seige  Nordlændinger  ^4  Krig  for  Livet, 
uafladelig?"  Vil  du  se  Verdens  bedste  Sjøfolk  og  Lodse, 
som  har  det  paa  Følelsen,  naar  de  nærmer  sig  Fjeldvæg- 
gen, som  gaar  ligesaa  rolige  ind  i  Sjøkavet,  som  du  gaar 
paa  Stuegulvet,  som  la  Frygten  bag  sig,  da  de  blev  f(^clt 
og  ikke  har  seet  noget  til  den  siden  ?    Reis  hjem  til  Norge ! 

Dette  er  ikke  Overdrivelse  eller  Skryt.  Jeg  har  læst 
dette  og  meget  endda  stærkere  i  Bog  paa  Bog  paa  engelsk, 
hollandsk,  tysk  og  fransk  — •  det  allerfineste  paa  fransk. 
Og  til  Trods  for  de  høie  Fjelde,  trange  Dale,  stride  Elve, 
skummende  Fossefald  og  dybe  Fjorde,  saa  er  der  neppe 
noget  Land  i  Verden,  hvor  det  er  saa  fremkommelig,  saa 
behagelig  at  reise  som  i  Norge.  Mange  af  de  betydeligst.) 
Reisende  beklager  sig  over,  at  Reiselivet  i  Norge  har  tabt 
noget  af  sin  fineste  Duft,  iethvert  Fald  noget  af  det  mist 
karakteristiske,  fordi  det  er  blevet  saa  altfor  behagelu>;  at 
reise.  Hvor  findes  bedre  Veie !  Friskere  Luft  ?  Bedre 
Madstel?  Renere  Senge  paa  Hotellerne?  Hvor  er  den 
Reisende  mindre  udsat  for  Fare,  hvis  han  ikke  selv  ud- 
sætter sig  for  den?  Og  alt  dette  faar  den  Reisende  bil- 
ligere end  i  noget  andet  Land,  naar  alt  tages  i  Betragt- 
ning. Og  saa  alle  de  greie,  høflige,  forekommende,  d<Mi- 
nede  Mennesker  En  træffer!  Men  saa  faar  den  Reisen  le 
ikke  glemme  at  ta  med  sig  den  Dannelse,  han  selv  muli- 
gens er  i  Besiddelse  af,  forat  han  —  enten  han  er  engelsk 
Lord,  amerikansk  Milliona^r,  tysk  Baron  eller  bare  en 
almindelig  hjemvendende  Norskamerikaner  —  ikke  'ikal 
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bli  staaende  til  Skamme  blandt  det  mest  dannede  Folk 
i  Verden.  Og  nu  vil  jeg  si  noget,  som  mange  vil  studse 
ved,  og  det  er,  at  Fordringerne  til  Ens  Dannelse  er  hjz^iere 
paa  Landet  end  i  Byerne.  De  maa  huske  paa,  at  i  Byerne 
er  de  vant  til  mangeslags  Raahed,  og  en  Raabasse  mere 
eller  mindre  gjør  ikke  saa  meget.  Og  saa  har  de  Politi 
i  Byerne,  saa  der  gaar  det  jo  an  at  bli  kvit  ubehagelige 
Mennesker.  Og  saa  er  Bybefolkningen  desuden  saa  blan= 
det,  saa  for  de  flestes  vedkommende  ved  man  jo  ikke,  hvor 
de  er  kommet  fra,  skjønt  de  kan  jo  være  bra  Folk  for  det. 
Men  paa  Landet  er  det  en  anden  Sag.  Der  sidder  endnu 
paa  de  norske  Bondegaarde  Folk,  der  nedstammer  fra 
Konger  og  mægtige  Høvdinger,  fra  Odelsbønder,  hvis 
Adelskab  er  mere  frit  for  uædle  Indblandinger  end  det 
aller-allerfineste  Aristokrati  i  noget  andet  Land.  Det  er 
ikke  mange  Dage,  siden  en  berømt  dansk  Sanger  sa,  at 
hvis  Kapelmester  Johan  Svendsen  var  en  Type  paa  en 
Nordmand  ,saa  var  Nordmændene  et  Folk  af  Konger. 

I  sin  Bog  om  *' Danmark,  Norge  og  Sverige"  har  Wm. 
Eleroy  Curtis  git  et  ganske  afskrækkende  Billede  af  to 
Norskamerikanere  ,som  var  hjemme  paa  Besøg.  Det  kan 
læses  paa  Side  195  i  hans  store  Bog  med  ovennævnte 
Titel. 

Og  selv  traf  jeg  paa  Reisen  fra  Kristiania  til  Trond- 
hjem  to  Norskamerikanere,  som  hele  Veien  fra  Hamar  til 
Trondhjem  opførte  sig  saa  gement,  saa  under  al  Folke- 
skik, at  jeg  var  inderlig  glad  for,  at  mine  Medreisende 
ikke  regnede  mig  for  at  høre  til  Typen. 

Men  naar  alt  kommer  til  alt,  saa  er  det  naturligvis 
ikke  det  herlige  ved  Norge,  som  drar  os  hjem,  men  det 
hjemlige,  —  det  er  '^Fædreheimen",  som  drar. 


Jeg  fandt  nylig  et  Digt  i  ''New  York  Sun".    Det  er 
skrevet  af  James  B,  Dollard  og  lyder  saa : 
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OULD  KILKINNEY. 

I'm  sick  o'  New  York  city  an'  the  roarin'  o'  the  thrains 
That  rowl  above  the  blessed  roofs  an'  undernaith  the  dhrains! 
Wid  dust  an'  smoke  an'  divilment  I'm  moidhered  head  an'brains! 
An'  I'm  thinkin'  o'  the  skies  of  ould  Kilkinney! 

Bad  luck  to  Owen  Morahan  that  sint  the  passage  note. 
'Tis  he's  the  cause,  the  omadhaun,  I  ever  tuk  the  boat; 
'Tis  he's  the  cause  I'm  weepin'  here,  a  dhrayman  on  a  float, 
Whin  I  should  be  savin'  hay  in  ould  Kilkinney! 

The  sorra  bit  o'  grassy  field  from  morn  til  night  I  see, 
Nor  e'er  a  lark  or  linnet— not  to  mind  a  weeshy  bee! 
Och!     An  honest  Irish  mountain  now  would  lift  the  heart  o'  me! 
Will  I  ever  see  the  hills  of  ould  Kilkinney? 

The  rattle  on  the  pavemint  blocks  is  fit  to  make  you  cry! 
A  hundhert  snortin'  carriages  like  fire  an'  brimstone  fly! 
Tin  thousant  people,  tearin'  wild,  black  sthrangers,  pass  me  by! 
An'  to  think  I  left  me  fri'nds  in  ould  Kilkinney! 

Bad  luck  to  Owen  Morahan!     If  I'd  the  passage  back, 
'Tis  shortly  I'd  be  home  ag'in  across  the  ocean  thrack! 
I'd  not  delay  in  Queenstown,  an'  I'd  fly  through  Ballyhack, 
For  to  greet  the  neighbors  kind  in  old  Kilkinney. 

GjVr  det  om  til  norsk,  saa  har  du  det. 


Just  før  vi  reiste  fra  Kristiania,  fik  jeg  følgende  Brev 
fra  den  elskværdige  og  opofrende  Dr.  F.  G.  Gade. 

Selv  en  begeistret  Turist  vilde  han  gjerne  tjene  os 
med,  hvad  hans  mangeaarige  Erfaring  havde  lært  ham 
om  at  reise  i  Norge. 

Da  jeg  maa  henvise  til  Reisehaandbøgerne  ,især  Prof. 
Yngvar  Nielsens,  for  en  udførlig  Rutebeskrivelse,  hid- 
sættes den  mig  af  Dr.  Gade  tilsendte  som  Prøve  paa  en 
helt  ud  paalidelig  Reiseplan  og  en,  jeg  selv  eventuelt  haa- 
ber  at  kunne  benytte. 

Forøvrig  vil  naturligvis  Tid,  Midler,  Smag  o^  andre 
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Omstændigheder  ha  en  bestemmende  Indflydelse  paa  Ens 
Reiseplan. 

''Det  blir  med  vore  Fjeldmasser  unægtelig  store  Om- 
veie  og  Sløifer,  som  maa  gjøres,  og  De  finder  maaske,  at 
del  blir  vel  langt.  Forudsætningen  for  de  givne  Alterna- 
tiver er  ,at  der  afsluttes  med  Bergensbanen  til  Bergen. 

De  anførte  Billetpriser  er  samlede  fra  Yngvar  Nielsens 
Reisehaandbog  og  Norges  Communicationer  og  tør  være 
nogenlunde  rigtige. 


Dertil  kan  lægges  ea.  Kr.  6  pr.  Reisedag  pr.  Individ 
for  Maaltider  og  Natteophold.  Men  man  maa  da  ikke 
være  for  flot. 

Jeg  har  opsat  to  Alternativer. 

Det  første :  Fra  Kristiania  over  Telemarken  og 
Hardanger  til  Bergen,  derfra  Nordkaptur,  som  paa  Til- 
bageveien  afbrydes,  enten  a)  i  Tr ondhjem  og  saa  videre 
med  Banen  til  Hamar,  Gjøvik,  over  Mjøsen,  Randsfjord 
til  Krøderen  og  med  Bergensbanen  til  Bergen,  —  eller 
b)  i  Molde,  hvorfra  Veien  gaar  ind  til  Aandalsnæs  (Veb- 
lungsnæs),  Romsdalen,  med  Gudbrandsdalen  til  Lilleham- 
mer, Mjøsen,  Gjøvik,  Randsfjord,  Krøderen,  og  saa  med 
Bergensbanen  over  Gulsvik  til  Bergen. 

Det  andet:    Fra  Kristiania  op  til  Molde  (Mjøsen,  Gud- 
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brandsdalen,  Romsdalen),  derfra  Nordkapturen  og  tilbage 
over  Trondhjem  efter  første  Alternativ. 

Alternativ  I :    Telemarken — ^Hardanger — ^Bergen. 
Dag.  1.    Fra  Kristiania   (Vestbanen)   Kl.  3.18 

Eftermiddag.    Pris  pr.  Individ tKr.      9.90 

I  Skien  Kl.  10.36. 

(Her  overnattes.) 
' '    2.    Fra  Skien  til  Dalen  med  Dampskib ''        6.80 

(Her  overnattes.) 
"    3.    Fra  Dalen  over  Haukelid. .  .  (  Kjærre    "      25.00 
"    4.    Roldal  til  Odda,  3  Dage...!  Vogn       ''      40.00 
^'    6.    Fra    Odda   med    Dampskib    paa    liele 

Hardangerf jorden  til  Bergen "      10.50 

Fartpris  Kristiania  Bergen &.    72.00 

Ophold  pr.  Individ "      36.00 

Tilsammen Kr.    108.00 

Fra  Bergen  til  Trondhjem  med  Dampskib  koster  paa 

1ste  Plads Kr.  32.00 

2den  Plads ''     20.00 

Fra  Trondhjem  til  Nordkap  gaar  man  bekvemmest 
med  det  Vesteraalens  Dampskibsselskab  tilhørende  præg- 
tig udstyrede  Turistskib  ''Andenæs",  hvis  Rute  følger: 
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Prisen  for  denne  prægtige  Tur:  Trondhjem — Nord- 
kap—Tr  ondhjem  er  KL  220,  Kr.  250  og  Kr.  280,  alt  efter 
Kjzlipladsen.  j 

Hvis  paa  Tilbageturen  Skibet  forlades  i  Trondhjem, 
saa 
Dag  1.    Gaar  Toget  fra  Trondhjem  Kl.    6.40 

Fm.  og  ankommer  til  Hamar  7.11  Em.  Kr.     19.50 
(Her  overnattes.) 

2.  Fra  Hamar  med  Dampskib  til  Gjøvik 
—  og  derfra  med  Jernbane  til  Eøken- 

vig    '''      4.15" 

(Her  overnattes.) 

3.  Fra  Røikenvik  med  Dampskib  paa 
Randsf  jorden  til  Randsfjord.  Fra 
Randsf  jord  til  Viksund  med  Jernbane 

og  derfra  til  Krøderen "        7.50 

(Her  overnattes.) 

Tilsammen    Kr.     31.15 

^'    4.    Fra  Krøderen  med   Bergensbanen  til 
Bergen     (over    selve    Krøderen    med 

Dampskib) Kr.  16.50  og  Kr.    24.90 

(Denne  Pris  er  fra  Kristiania — Bergen 

for  3die  og  for  2den  Plads.    Sovevogn 

extra) 

4  Dage  å  Kr.  6 Kr.    24.00 


( ( 


Naar  alle  rimelige  Hensyn  tages  og  intet  uventet  ind- 
træffer ,som  foraarsager  extra  Udlæg,  kan  hele  Turen 
gjøres  for  Kr.  500. 


Nordover. 


5te  Juli. 

I  sit  Digt  ''Til  en  berømt  Digter",  der  danner  Indled- 
ningen til  det  kolossale  Værk  ''Mennesket",  synger 
Wergeland,  denne  Nordens  Homer : 

Ved  Mjøsen,  mit  Fædrelands  Hjerte,  høitbankende  under 
Heidmarkens  fulde  Bryster,  hvor  Helgø  sig  hæver  lig 
Moderbarmens    rødmende    Smykke,    det    Drengens    Ydunsæble, 
Hvor   Skreya,    Skjærsommersols   Herberg   med   guldrøde,   aabne 
Skyport,  hvor  Stormens  hvinende  Fole  og  Taagernes 
Vogn  om  Natten  staar  for  om  Morgenen  at  skumme  over  Sjøen, 
Hvor  Fjeldet  sig  styrter  i  Bølgerne,  just  hvor  en  Birk  sig 
Reiser  for  strax  med  angestfuld  Susen  og   svimlende  bøiet  at 

springe  tilbage, 
Der   sidder  en  Dreng  med  en  Harpe. 


Skjønt  Forholdene  i  1814  ikke,  selv  heroppe,  var  saa 
sa^rdeles  gunstige,  saa  var  det  dog  i  Norges  mægtigste 
Bygd,  at  Landets  Kongestol  blev  gjenreist  og  de  djærve 
^lænd  samledes,  hvis  Portrætter  nu  smykker  Eidsvolds- 
bygningens  Værelser. 

Ved  Stationen  fik  vi  os  en  Hest  og  Trille  og  kjørte  i 
Mag  det  interessante  Veistykke  op  til  det  Hus,  som  er 
et  af  de  faa  gjenstaaende  historiske  Mindesmærker  af 
Betydning  i  Norge. 
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Ved  Siden  af  Eidsvoldsbygningen  er  det  Fredrikssten, 
Akershus,  Haakonshallen,  Trondh  jerns  Domkirke  og 
Østraat.  Den  eneste  af  disse  Bygninger,  jeg  endnu  ikke 
har  seet,  er  Haakonshallen  i  Bergen.     Det  er  betydelige 


t=^ 


o* 

S 


Afsnit  af  Norges  Historie  og  Kranse  af  rige  Minder,  der 
samler  sig  om  disse  Steder. 

Men  her  paa  Eidsvold  blev  i  1814  "Friheden  født'', 
takket  være  Prins  Kristian  Frederik,  Konferensraad  Car- 
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sten  Anker,  Værkets  daværende  Eier,  og  fem  andre,  som 
var  tilstede  ved  det  forberedende  Møde  i  Slutningen  af 
Januar,  takket  være  Notabelforsamlingen  den  16de  Fe- 
bruar, i  hvilken  vi  finder  baade  Carsten  og  Peder  Anker, 
Oberst  Arnfeldt,  Biskop  Bech,  Jonas  Collett,  Professor 
Georg  Sverdrup,  de  Thygeson  med  flere,  og  endelig  tak- 
ket være  de  112  folkevalgte  Mænd,  som  her  fra  10de 
April  til  20de  Mai  udførte  det  politiske  Gjenreisnings- 
arbeide,  til  Minde  om  hvilket  vi  nu  feirer  vore  17de  Mai- 
Fester.  Her  var  Landets  bedste  Intelligens  og  seigeste 
Kraft  repræsenteret  i  den  mærkelige  Samling  af  Mænd, 
Magen  til  hvilken  maaske  intet  andet  Land  har  seet.  Men 
En  maa  studere  Eidsvoldsf orsamlingen.  En  maa  bli 
personlig  kjendt  med  disse  Mænd  for  fuldt  at  kunne  vur- 
dere Betydningen  af  det  Arbeide,  de  udførte.  Historien 
begynder  saa  smaat  at  faa  Rede  paa,  hvorledes  det  egent- 
lig gik  til ;  men  naar  den  ferske  Fisk  ligger  i^nukt  anrettet 
paa  Bordet,  tænker  de  færreste,  om  ellers  nogen,  paa  den 
djærve  Fisker,  der  maaske  satte  Livet  i  Pant  forat 
fange  den. 

Det  er  saart  at  høre  17de  Maitalere  røre  om  Ting,  de 
næsten  ikke  ved  det  mindste  om.  I  lange,  tørre  Foredrag, 
som  de  læser  op  af  et  Stykke  Papir,  forklarer  og  udlæg- 
ger disse  lærde  Herrer  Begivenheder,  hvis  indre  Sam- 
menhæng, hvis  Vægt  og  Betydning  deres  Aand  aldrig  har 
fattet. 

Det  er  til  at  fortvile  over ! 

Wergeland  har  git  en  overmaade  morsom  Karakteri- 
stik af  Medlemmerne.  I  Eidsvoldsbygningen  hænger  der 
nu  84  Portrætter  af  de  112,  som  var  med.  Det  er  maaske 
mulig  at  skaife  to  til,  mener  Hr.  Konservator  A.  Lange; 
men  de  øvrige  26  ikke. 

Her  findes  af  mærkelige  Ting  blandt  andet  et  Foto- 
grafi af  Grundlovens  Original,  en  Æske  med  Bar-Naale  af 
de  gamle  Kranse,  der  i  1814  hang  i  Rigssalen,  Kristian 
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Fredriks  Tronstol,  den  han  sad  i,  da  han  19de  Mai  1814 
blev  kaaret  til  Konge,  det  Mahognibord,  hvorpaa  Grund- 
loven laa,  da  Rigsforsamlingen  underskrev  den,  det  Flag, 
som  vaiet  udenfor  Eidsvoldsbygningen  i  1814,  samt  en 
Masse  andre  Gjenstande,  der  tilhørte  enten  Bygningen 
og  Familien  Anker  eller  Eidsvoldsmændene. 

Af  andre  Malerier  og  Portrætter  er  der,  foruden  Kon- 
geliges, ogsaa  Billeder  af  berømte  Nordmænd  fra  ældre 
og  nyere  Tid,  saaledes  af  Peder  Claussøn,  Cort  Adeler, 
Kield  Stub,  Thormodus  Torfa^us,  Peder  Dass  og  Christian 
Jacobsson,  norsk  Høibaadsmand  under  Tordenskjold. 
Han  blev  næsten  147  Aar  og  ligger  begravet  i  Aarhus 
Domkirke. 

Selvfølgelig  er  der  flere  Billeder  af  Tordenskjold, 
samt  af  Gerhard  Schøning,  Holberg,  Johan  Nordahl  Brun 
og  flere. 

Af  Rigsforsamlingens  Medlemmer,  af  hvilke  de  fleste 
er  altfor  vel  kjendt  til,  at  jeg  behøver  at  nævne  dem  her, 
vil  jeg  bare  mærke  mig  Even  Thorsen,  Matros  i  Flaaden, 
den  eneste  Repræsentant,  som  underskrev  Grundloven 
med  paaholden  Pen,  John  Hansen  Sørbrøden,  som  var 
Haugianer  og  Norges  første  Afholdsprædikant,  Ole 
Svendsen  Illerød,  Hans  Haslum,  Sorenskriver  G.  P.  Blom 
og  Thomas  Konow,  hvilke  fire  sidste  var  med  paa  Eids- 
vold  i  1864,  da  50  Aarsfesten  blev  feiret,  Georg  Ulrich 
Vasmuth,  Kaptein,  den  første  Eidsvoldsmand,  som  afgik 
ved  Døden  (16de  Oktober  1814)  samt  Ole  Haagenstad, 
Gaardbruger  i  Vaage,  som  nedstammede  fra  den  gamle 
Kongeæt. 

Forøvrig  er  Værelser  og  Gange  prydet  med  Billeder 
af  de  allerfleste  Mænd  og  nogle  af  de  Kvinder,  som  siden 
1814  har  tat  fremragende  Del  i  Landets  Udvikling. 

Men  det  forekom  mig,  at  nogen  velunderrettet  Person 
kunde  fundet  paa  at  gi  Eidsvoldsbygningen  en  Byste 
eller  et  Maleri  af  Hans  Nielsen  Hauge  og  en  eller  et  ditto 


—  18é  — 


af  Ole  Gabriel  Ueland,  før  der  blir  saameget  samlet,  at 
der  ikke  længer  er  Plads  for  to  af  Norges  største  Mænd, 
der  ialfald  burde  ha  lige  saa  stor  Adkomst  til  at  være  der 
som  Hanna  Winsnes  og  Johannes  Brun.  Mad  og  Moro  er 
jo  bra  nok,  men  —  aa  ja,  der  er  Ting,  som  er  vigtigere. 

Vi  overnattede  paa  Badehotellet  og  hørte,  med  Vin- 
duerne aabne,  en  Fossedur  langt  borte. 

En  ubeskrivelig  Følelse  af  Glæde  og  af  Stolthed  over 
at  være  født  i  dette  herlige  Land  vaagnede  i  mig. 

Mægtige  Skikkelser  fra  Eidsivatiden  og  ned  gjennem 
alle  Aarhundreder  gled  ind  i  de  bløde,  lyse  Konturer  af 
det  vakre  Mjøslandskab,  og  den  lyse  Julinat 

''sænket  fagre  Drømme  paa  vor  Jord." 

Men  vi  maatte  afsted  tidlig  næste  Morgen,  og  vi  havde 
allerede  kjøbt  Billet  med  Jernbanen,  da  vi  fik  vide,  at  der 


gik  et  Dampskib  til  Hamar  via  Gjøvik.  I  en  Fart  og  med 
Bistand  af  den  elskværdige  Stationsmester  fik  vi  vore 
Penge  igjen  og  kjøbte  Billet  med  Dampskibet  ''Skib- 
ladner",  hvis  Fører,  Kaptein  Aksel  Raabe,  er  en  af  de 
bedst  kjendte  Dampskibsførere  i  denne  Del  af  Landet. 
Og  vi  mindtes  .Wergelands: 

"Kom  hvor  du  vil,  og  Norge  skal 
dig  i  sin  Favn  husvale." 

Uforudseede    Omstændigheder    gjorde    det    desværre 
umulig  for  os  at  gaa  op  Gudbrandsdalen,  Norges  mæg- 
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tigste  Dalf^re.  I  GjVvik  maatte  vi  forlade  det  prægtige 
'^Skibladner"  og  si  Farvel  til  den  populære  Kapt.  Raabe, 
som  bad  os  hilse  Venner  i  Amerika. 

Mens  vi  laa  i  Gjøvik,  saa  vi,  at  amerikanske  Farmred- 
skaber, Ploge  o.  s.  V.  blev  sat  iland  fra  Dampskibet.  Jeg 
kom  da  til  at  tænke,  at  næste  Gang,  vi  besøger  Gjøvik  og 
disse  vakre  Mjøstrakter,  vil  vi  maaske  faa  se  f.  Ex.  en 
Sageng  Træskemaskine  losset  ud  her. 

Men  Turen  tvers  over  Mjøsen  er  ogsaa  vakker,  og  det 
var  jo  morsomt  at  besøge  Hamar,  hvor  en  af  Norges  Dom= 
kirker  ligger  i  Ruiner  som  et  Minde  om  Broderfolkets 
behagelige  Besøg,  samt  hvor  det  nye  Norge  har  kjæmpet 
ud  Kampene  om  Fremskridt  paa  Folkeoplysningens  Om- 
raade. 


Trondhjemsbanen  glider  opover  langs  den  mægtige 
Glommen,  opover  Norges  brede  Ryg  til  Røraas,  hvor  jeg 
tidlig  om  Morgenen  steg  ud  og  i  den  tarvelige  Park  2000 
Fod  over  Havet  plukkede  en  liden  beskeden  Blomst,  som 
jeg  vilde  ta  med  til  min  Ven,  Pastor  Kirkebak,  der  i  selv- 
opofrende Virke  slider  ud  sine  Aar  langt  ude  i  Amerikas 
Nordvesten.  Ned  fra  disse  øde  Trakter  kom  han,  en  af 
de  mest  ideelle  Mænd,  jeg  har  havt  den  Glæde  at  kjende. 

Vi  ankom  til  Trondhjem  Kl.  7.30  om  Morgenen. 

Om  Eftermiddagen  drog  vi  ud  til  Munkholmen,  hvis 
Vogter  endnu  viser  det  usle  Hul,  hvor  Nordens  største 
Statsmand  holdtes  som  Statsfange  i  18  Aar  eller  saa 
omtrent.  Jeg  vil  ikke  gjerne  ta  tilbage  noget  af  det,  jeg 
sa  om  Kristiania;  men  Trondhjem  er  en  norsk  By  ''par 
excellence".  Og  i  Norges  Historie  er  Trøndelagen,  som 
bekjendt,  det  egentlige  Norge.  Men  da  Trønderne  er 
stolte  nok  før,  vil  jeg  vente  til  en  anden  Gang  med  at 
fortælle  udførlig  om  Landskab,  om  By  og  om  Folk. 

Under  Domkirkens  høie  Buer  voxer  Modet  hos  eu 
Nordmand,  og  i  Minderne  om  Harald  Haarfagre  og  Jar- 
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lerne  paa  Lade,  om  Asbjørn  af  Medalhus,  Olav  Trygve- 
søn,  Olav  Har  aidssøn,  Einar  Thambarskjælver,  Haakon 
Jarl,  Erling  Skakke,  Skule  Jarl,  Kalv  Arnesøn,  Bergljot, 
Olav  Engelbrektssøn,  Fru  Inger  til  Østraat,  Peder  "Wes- 
sel Tordenskjold,  Gerhard  Schønning,  Tliomas  Angel, 
Johan  Nordahl  Brun,  og  mangfoldige  andre  mægtige 
Høvdinger  og  Aandens  Mænd  gaar  der  en  lys  Vei  g j en- 
nem  Saga  og  Stordaad  udover  Norge. 

Fredag  den  9de  og  Lørdag  den  10de  Juli  havde  min 
Kone  og  jeg  en  uforglemmelig  Tur  til  Ørlandet  og  det 
gamle  Herresæde  Østraat. 

Vi  tog  Dampskib  til  Brækstad,  og  saasnart  vi  var 
kommet  iland,  fik  vi  vide,  at  Præsten  paa  Ørlandet  var 
Rudolph  Olsen,  som  i  en  Tid  havde  opholdt  sig  i  Amerika 
som  Præst  og  Lærer.  Om  Aftenen  tilbragte  vi  nogle  hyg- 
gelige Timer  i  Præstegaarden,  hvor  vi  opfriskede  fælles 
Minder  om  den  amerikanske  Udlændighed. 

Da  vi  ikke  kunde  opdrive  Skyds,  tog  vi  som  gode  Tu- 
rister Landeveien  og  vandrede  en  hed  Julidag  over  den 
prærielignende  Slette  bortover  til  Østraat. 

For  mig  var  der  Alverdens  Romantik  i  denne  glim- 
rende Spasertur  til  et  af  Norges  faa  virkelige  Herresæder. 
For  min  Kone,  hvis  Onkel  i  sin  Tid  havde  eiet  Østraat, 
hvis  Forældre  var  blevet  ægteviet  i  det  smukke  Kapel  i 
Borgen,  og  hvis  Far  havde  været  Dyrlæge  i  mange  Aai 
herude  i  et  af  de  mest  veirhaarde  Strøg  af  Landet,  var 
det  som  at  leve  sig  ind  i  et  Stykke  Familiehistorie.  Herre- 
sædets nuværende  Eier  er  Storthingsmand  Rindes  Søn, 
Trygve  Rinde,  af  hvem  vi  blev  modtat  med  udsøgt  Ven- 
lighed, vist  om  i  alle  Herresædets  Værelser,  Kapellet  og 
Riddersalen  indbefattet,  samt  indbudt  til  at  tilbringe 
nogle  Dage,  naar  vi  kom  sydover  igjen,  saa  jeg  kunde 
faa  bedre  Anledning  til  at  studere  Herresædets  Bygnin- 
ger, Topografi  og  Historie,  hvad  forresten  den  dj^gtige 
Hr,  Henrik  Mathiesen  sammen  med  Hr.  Oberstløituant 
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Tegning  aj  Ben  Blessum. 
Taarnport  paa  Østeraat. 
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Holtermann  og  Hr.  Postexpeditør  Axel  Johannesen  i  el 
smukt  Skrift  om  Østraat  har  skaffet  tilveie  det  bedste 
Materiale  for. 

Desværre  kom  vi  ikke  tilbage,  da  Tiden  ikke  tillod 
det.  Men  jeg  vil  faa  Lov  til  at  gi  min  fulde  Tilslutning 
til  Hr.  Johannesens  Udtalelse  i  sit  Forord,  naar  han  siger : 

*^ jeg  kan  ikke  tænke  mig  en  skjønnere  Opgave 

for  en  rig  og  uafhængig  Nordmand  end  at  kjøbe  Gaarden, 
restaurere  Hovedbygningen,  og  saa  efter  sin  Død  lade 
den  blive  sit  Fædrelands  Eiendom.'' 

En  Mærkelighed,  vi  fandt  paa  Gaarden  var,  at  her 
voxer  Verdens  nordligste  Egetræ,  som  er  mellem  800  og 
900  Aar  gammelt  og  saa  tykt,  at  tre  Mand  ikke  kan  favne 
rundt  det,  det  eneste  som  staar  igjen  af  en  hel  Skog  af 
Egetrær. 

Fra  Trondhjem  gjorde  vi  en  Afstikker  op  til  Gaar- 
dene  Kvaal,  Skjærdingstad,  Dal  (eller  Flaa)  og  Grav- 
raak.  Den  sidste  Gaard,  som  var  min  Kones  Mors  Føde- 
sted, laa  et  lidet  Stykke  ovenfor  baade  Melhus  og  Rimul. 

Paa  Husklokken  paa  Gaarden  Melhus  stod  følgende 
Indskrift  paasat  af  Sognepræst  Stenbuk: 

"I  sultne  Flabbe,  kommer  hjem! 
Nu  sætter  Barbro  Grøten  frem," 

Og  under  staar: 

"Støbt  i  det  Aar,  da  Esten  var 
Stalddreng  og  Barbro  Kok." 

Forresten  forraader  jeg  ingen  Hemmelighed,  naar  jeg 
erklærer  mig  enig  med  dem,  der  har  sagt,  at  Trondhjem 
er  Norges  mest  gjæstfrie  By. 


Den  16de  Juli  sa  vi  Farvel  til  Trondhjem  forat  komme 
saa  langt  nord  som  Veir  og  andre  medbestemmende  Be- 
tingelser vilde   tillade.     Vor  Vei   laa   om   Van'dalsøren, 
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hvorfra  vi  tilfods  spadserede  op  til  Stiklestad  forat  se 
Kirken  og  Olavsstøtten  og  derfra  videre  op  til  et  Sted, 
hvorfra  vi  kunde  se,  hvor  Skredet  i  Værdalen  havde 
gaaet. 

Det  er  jo  allerede  meget  overgroet ;  men  En  kunde 
godt  se,  at  her  var  en  frygtelig  Katastrofe  foregaaet. 

Paa  Nedveien  stansede  vi  atter  ved  Støtten.  Hvor 
Kirkens  Alter  er  bygget,  siges  Kong  Olav  den  Hellige  at 
være  fældet  af  Bønderne  i  det  Slag,  som  afgjorde  Norges 
Skjæbne. 

Om  dette  Slag  har  Historikere  skrevet  og  Digtere 
sunget,  men  faa  bedre  end  Per  Sivle  og  Elias  Blix. 

Af  Blix 's  Salme  til  Olavsdagen  hidsætter  jeg  det  an- 
det  Vers : 

Fram  Kristmenn,  Krossmenn,  Konungsmenn ! 

Med  Merkjet  Olav  reiste. 

For  Kristi  Kross  hans  Hjarta  brenn, 

til  siste  Livsens  Gneiste,  ••    •      ""       "''-'* 

Kong  Olav  seig  i  Blod, 

men  Krossens  Merke  stod 

so  fast  i  Norigs  Jord, 

at  fraa  hin  Dag  Guds  Ord 

fo'r  Sigerferd  um  Landet. 

Men  det  er  uden  Tivl  stærkere  hos  Per  Sivle,  naar 
det  heder  i  hans  herlige  Digt  om  Thor  Foleson : 

"Dei  stod  paa  Stiklestad  fylkad  til  Strid, 
den  gamla  og  so  den  nya  Tid," 

hvor  det  heder  i  det  tredie  Vers : 

Men  so  er  sagt,  at  ein  gasta  Kar, 

Thor  Foleson,  Merkjet  hans  Olav  bar. 

Og  denne  Thor  Merkjesmann,  honom  me  minnast, 

so  lenge  i  Noreg  Merkjesmenn  finnast. 

Daa  Thor  han  kjende,  han  Banasaar  fekk, 
der  fram  i  Striden  med  Merkjet  han  gjekk, 
daa  støyrde  han  Stongi,  so  hårdt  han  kunde, 
i  Bakken  ned,  fyrr  han  sei^  innunde, 
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Og  gamla  Soga  ho  segjer  so, 
at  Thor  han  stupad,  men  Merkjet  det  stod. 
Og  soleids  maa  enno  den  kunna  gjera, 
som  Framgangsmerkjet  i  Noreg  skal  bera. 

Mannen  kann  siga,  men  Merkjet  det  maa 
i  Noreg  si  Jord  som  paa  Stiklestad  staa. 
Og  det  er  det  stora,  og  det  er  det  glupa, 
at  Merkjet  det  staar,  um  Mannen  maa  stupa. 


Naa  ja,  her  ved  Olavsstøtten,  idet  jeg  ser  Solen  skinne 
udover  disse  fagre  Dalstrøg  og  tænker  paa  den  hele  sam- 
menhængende Række  af  Begivenheder,  som  førte  Olav 
og  Thore  Hund  til  Stiklestad,  som  førte  videre  frem  til 
Magnus  den  Gode,  Kong  Sverre,  Kong  Haakon  den  femte, 
til  Ydmygelsens  Tid  under  Danmark,  til  17de  Mai  1814, 
til  1905  og  Kong  Haakon  den  7de,  saa  har  jeg  en  uforklar- 
lig Følelse  af,  at  der  er  ligesom  mere  Mening  i  Norges  Hi- 
storie end  i  andre  Landes. 

Og  selv  her,  hvor  Norges  bedste  Blod  flød,  kan  jeg  ikke 
faa  et  Ord  over  mine  Læber  mod  de  stærke,  omend  vild- 
farne Høvdinger,  der  ledede  Bondehæren  mod  Norges 
Helgenkonge.  Dertil  er  der  altfor  stort  Stykke  Norge 
ogsaa  i  Thore  Hund. 

A  propos  !  Har  den  ærede  Læser  tænkt  paa,  hvilke  Be- 
givenheder og  fremragende  Personligheder  knytter  sig  til 
Norges  fire  store  Dage  ? 

Den  29de  Juli  er  Olavsdagen  og  betegner  det  store 
Vendepunkt  i  Norges  Historie,  Overgangen  fra  Heden- 
skab til  Kristendom,  fra  Høvdingherredømme  til  Konge- 
dømme. Det  er  Kongedagen.  Den  17de  Mai  betegner 
Norges  Gjenreisning,  da  Folket  atter  tog  igjen  den  Magt, 
de  i  400  Aar  havde  ladet  ligge,  og  satte  Selvstændighedens 
Fane  i  Grundlovens  Jord.  Det  er  Folkedagen.  Den  7de 
Juni  er  Dagen  for  Indfrielsen  af  alle  de  Løfter  om  Selv« 
st.vndighed,  Nordmænd  havde  lovet  paa  hin  store  Dag. 
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Det  er  Rigsdagen.     Den  13de  August  er  atter  Kongens 
Dag,  da  Kongsværket  blev  helt  fuldbyrdet. 

Men  uden  Betydning  er  det  jo  ikke,  at  baade  Land- 
stads og  Blix's  Stiklestadsalme  synges  til  Melodien  ''Vor 
Gud,  han  er  saa  fast  en  Borg.  ^'  Det  var  Kristendommen 
og  Korset,  som  bar  Norge  frem  fra  Stiklestad  til  Eidsvold 
og  fra  Eidsvold  til  Karlstad,  —  Bevidstheden  om,  at  Gud 
raader  for  Folkenes  Skjæbne  saavelsom  i  Naturen. 

Stenkjær,  17de  Juli. 

Paa  Langlies  overmaade  hyggelige  Hotel  fik  vi  den 
mest  gjæstfrie  Modtagelse,  og  den  gamle,  ærværdige  Ho- 
teleier  tog  mig  med  op  til  sin  Villa  ''Tingvold",  i  hvis 
Have  der  endnu  staar  36  Stene,  18  paa  hver  Side  af  en 
aaben  Plads,  hvor  Ting  holdtes  i  gamle  Dage. 

Tingvolden  var  42  Skridt  i  Længde,  og  der  var  om- 
trent 20  Fod  mellem  Stenene  tvers  over. 

Hver  Sten  skal  ha  repræsenteret  en  Tingmand;  men 
jeg  kunde  ikke  andet  end  klø  mig  lidt  i  Hodet,  da  den 
elskværdige  gamle  Mand  sa,  at  han  af  en  Sjømand  havde 
faaet  vide  Navnene  paa  de  sidste  af  Tingmændene,  der, 
efter  hvad  Sjømanden  fortalte,  skal  ha  hedt  Halvor  Hal- 
vorsen, Halvor  Skansen,  Skans  Torning,  Torning  Brand- 
sen, Brand  Brynildsen,  Brynild  Ranfinsen,  Ranfin  Karl- 
sen, Karl  Gundersen,  Gunder  Dingsen  og  Ding  Dingsen. 

Ja,  de  Sjømænd,  de  Sjømænd !  Paa  Reiser  skal  man 
vogte  sig  for  Sjømænd  og  Handelsreisende ;  for  de  er  saa 
svære  til  at  skrøne. 

Da  det  netop  nu  begyndte  at  regne,  maatte  Hr.  Langlie 
vende  tilbage  til  Hotellet ;  men  han  havde  allerede  fortalt 
mig,  at  der  paa  den  høie  Bakke,  der  lig  et  vældig  For- 
bjerg stikker  ud  i  Fjorden,  var  nogle  rare  Stene.  Dem 
maatte  jeg  se,  og  gik  jeg  da  i  Regnveiret  op  den  steile 
Høide  og  lønnedes  med  at  finde  to  Holmgangsringe  der- 
oppe, 114  Stene  i  hver  Ring,  som  var  mellem  35  og  37 


Skridt  i  Diameter.    Langs  Høidens  Sider  saa  det  ud,  som 
om  der  laa  Gravhauge  i  en  lang  Række. 

Saadanne  Udflugter  skal  man  dog  ikke  foretage  uden 
at  la  sin  Kone  vide,  hvor  man  gaar  hen ;  thi  da  jeg  endelig 
igjen  optraadte  paa  Skuepladsen  nede  i  Byen  i  et  alt  an- 
det end  elegant  Toilette  efterat  ha  vadet  om  i  det  yaade 
Græs  deroppe  i  Holmgangsringene,  fandt  jeg,  at  min 
Kone,  der  ikke  havde  truffet  Hr.  Langlie,  havde  været  i 
en  alt  andet  end  behagelig  Spænding  over  min  pludselige 
og  uforklarlige  Forsvinden.  Dette  til  betimelig  Advarsel 
for  dem,  der  lig  mig  er  glad  i  Regnveir  og  gamle  Holm- 
gangsringe,  saa  de  glemmer  Forpligtelserne  mod  sine  aller 
Nærmeste. 

Kløvgaard  ,17de— 27de  Juli. 

Jernbanen  stanser  i  Sunnan,  hvorfra  der  gaar  Damp- 
skib (i  1909  to)  op  hele  Snaasen- Vandet  til  Sem  ved  Van= 
dets  øvre  Ende. 

Det  var  dette  Vand,  Bjørnson  mente  var  det  vakreste 
Vand  i  hele  Norge,  og  mellem  Snaasen  og  Munkholmen 
spilles  det  Drama,  Victor  Hugo  har  skrevet  om  i  ^'Han 
af  Island.^'  Det  er  ogsaa  i  disse  Egne,  "Høifjeldspræsten" 
levet.  Hid  naaede  vi  sammen  med  vore  hyggelige  Værts- 
folk i  Trondhjem,  Hr.  og  Fru  Aassved,  og  boede  over  en 
Uge  hos  Arnt  Kvam,  en  ægte  Indtrønder,  Organist  i 
Kvam,  For  og  Føling.  Kaldet  betjenes  af  Pastor  Bru- 
hjell,  gift  med  afdøde  Prof.  G.  Sverdrups  Søster,  og  vi 
tik  Anledning  til  at  aflægge  et  overmaade  hyggeligt  Besøg 
i  Stod  Præstegaard.  Præstegaarden  ligger  høit,  og  da  vi 
sent  paa  Aftenen  kjørte  derfra  ned  til  Strand,  hvor  vi 
skulde  overnatte  hos  Hr.  Calmar  Saugestad,  laa  Huset  i 
det  klare  Maaneskin  lig  et  fortryllet  Slot,  idet  en  hvid 
Taage  løste  dets  Forbindelse  med  Jorden.  Indkjørselen 
til  Præstegaarden  gik  mellem  to  Stolper,  malt  som  om 
norske  Flag  var  snoet  rundt  dem.  I  Kirken  var  en 
smuk  Altertavle  og  i  Haven  et  Bjælkehus  med  Peis. 
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To  Minutter  i  Bibliotheket  hos  Pastor  Brulijell  var 
Qok  til  at  overbevise  En  om,  at  her  var  Norskdommen  sat 
i  Høisædet.  Pastor  Bruhjell  er  nemlig,  lig  hans  gode  Ven 
i  Amerika,  Pastor  Henrik  Voldal,  en  af  dem,  som  tror,  at 
det  ikke  blir  til  noget  i  Norge,  tøv  Folket  faar  sit  Mors- 
maal  igjen.  lalfald  ved  jeg,  at  i  Pastor  Voldals  Hjerte 
er  der  et  eget  Kapel,  som  er  indviet  Morsmaalet  og  Norsk- 
dommen. Det  var  blandt  andet  ogsaa  morsomt  at  høre 
Fru  Bruhjell  fortælle,  at  af  Brødrene  Jakob  og  Georg  var 
det  den  yngre  Georg,  som  var  overlegen  i  enhver  Diskus- 
sion. For  det  første  diskuteret  han  aldrig  noget,  som  han 
ikke  havde  fuld  Greie  paa.  For  det  andet  havde  han 
altid  saa  mange  kj edelige  Kjendsg jerninger  paa  Haand. 
For  det  tredie  var  han  altid  kold  og  behersket.  Naa, 
vi  kj  ender  jo  lidt  til  det,  nogen  hver  af  os  her  i  Landet. 

Namsos,  31te  Juli. 

Vi  forlod  vore  Venner  paa  Kløvgaard  den  27de  og  tog 
Dampskibet  ''St.  Olaf"  til  Sem  (Sæim),  hvor  vi  blev 
gjæstfrit  modtat  hos  en  norsk-amerikansk  Familie  Midjo, 
hos  hvem  vi  overnattet  og  sammen  med  hvem  vi  opfrisket 
fælles  Minder  fra  Minneapolis.  Det  er  slet  ikke  umulig 
for  dem,  der  har  været  i  Amerika,  at  vende  tilbage  til 
Norge  og  finde  det  baade  hyggelig  og  indbringende  nok 
at  leve.  Om  Aftenen  havde  vi  en  prægtig  Tur  op  til 
Marmorkirken.  Præstegaarden  ligger  tæt  ved.  Om  den 
kunde  der,  efter  Fru  Midjos  interessante  Oplysninger, 
skrives  en  overmaade  spændende  Roman. 

Herfra  kunde  vi  se  den  i  Amerika  velkj endte  Mus- 
Slægts  mægtige  Sæde.  Mine  Fingre  kløede  efter  at  faa 
Oplysninger  om  denne  Slægt,  som  er  saa  nøie  knyttet  til 
denne  ogsaa  i  mange  andre  Henseender  i  høieste  Grad 
interessante  Del  af  Norge. 

Tidlig  om  Morgenen  kom  Olav  Seim  med  Hest  og 
Vogn  forat  ta  os  over  Snaasenheien.    Aldrig  i  mit  Liv  har 


—  197  — 

jeg  havt  saa  behagelig,  saa  glimrende  en  KjVretur  for  10 
Kroner.  Hele  Kj^returen  fra  Sem  til  Namsos  kostede  os 
30  Kroner,  og  Turen,  med  alle  andre  Udgifter  iberegnet, 
50  Kroner,  eller  ikke  fuldt  $14.  Vi  drak  Melk  paa  Rød- 
hylsæteren  hos  Jorid  Seim. 

Paa  Bersmo  byttede  vi  Skyds,  og  i  det  hyggelige  Spise- 
kvarter fik  vi  for  første  Gang  paa  Turen  norske  Mark  jord- 
bær. Men  de  kostede  ikke  ti  Øre  Stykket,  som  de  gjorde 
i  Malmø. 

Nedover  langs  Namsenelven  havde  vi  en  behagelig 
Kj øretur  forbi  Gaarde,  vi  kj endte  Navnene  paa  fra  Ame= 
rika,  saasom  Formo,  Homo,  Medjaa,  Gartland,  Kvitem, 
Bergsmo,  Veiem,  Grande,  Foss,  Haugum  og  mange  flere. 
I  Grong  var  tidligere  Professor  ved  Augsburg,  "Weenaas, 
i  sin  Tid  Præst. 

Det  vil  bli  en  fremtidig  Historikers  Opgave  at  samle 
Navnene  paa  alle  de  norske  Gaarde  og  Pladse,  som  er 
repræsenteret  blandt  vort  udflyttede  Folk.  Allerede  nu 
findes  der  vel  ikke  By,  Gaard  eller  Grænd  i  Norge,  som 
ikke  har  sendt  en  eller  flere  af  sine  Sønner  og  Døtre  hid. 

Paa  Veien  til  Namsos  standsede  vi  paa  to  Steder  hos 
Slægtninge  af  min  Kone,  nemlig  først  paa  Amdal  hos 
Dyrlæge  Oskar  Saugestad  og  senere  hos  Ordføreren  i 
Overhallen,  Ole  Veglo, 

Det  var  overmaade  morsomt  at  høre  den  intelligente 
gamle  Dyrlæge  fortælle  om  sit  Besøg  i  Kjøbenhavn  i  de 
yngre  Dage.  Efter  et  Besøg  paa  Kristiansborg  Slot  for 
at  se  Malerisamlingen,  havde  han  ondt  i  Nakken  hele  Nat- 
ten, medens  han  efter  et  Besøg  i  Tivoli  forat  se  Pierrot 
lo  saa,  at  han  havde  ondt  i  Maven  hele  Natten.  Han  var 
i  Kjøbenhavn  netop  da  Gude  og  Tidemand  havde  faaet 
Guldmedaljer  for  sine  Malerier;  men  den  unge,  nysgjor- 
rige  Namdaling  traadte  Billederne  saa  na^r,  at  han  bare 
saa  røde,  grønne  og  blaa  Klatter,  og  han  kunde  ikke 
skjønne,  at  det  var  noget  at  gi  Guldmedalje  for,  indtil 
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en  ældre  Dame  gjorde  ham  opmærksom  paa,  at  al  Kunst 
maa  iagttages  paa  Afstand.    Da  blev  det  hele  anderledes. 

Den  29de  Juli  overvår  vi  Olsokfesten  i  Ranum  Kirke, 
hvor  Pastor  Pharo  holdt  en  udmærket  Tale  for  Dagen,  og 
ved  samme  Anledning  holdt  en  Mindetale  over  den  nys 
afdøde  Biskop  Wexelsen,  som  havde  betjent  Menigheden 
i  Ranum. 

Der  er  en  gammel  Spaadom  om,  at  hele  Ranumsletten 
en  Gang  skal  synke  i  Jorden. 

Men  hvoraf  kommer  det,  at  En  nu  og  da  træffer  paa 
norske  Præster,  der  har  vanskelig  for  at  snakke  lidt  folke- 
lig med  os  stakkels  Norskamerikanere,  som  reiser  mange 
tusen  Mil  for  at  besøge  Norge?  Yi  gik  de  syv  Kilometer 
fra  Amdal  til  Veglo,  hvor  vi  blev  trakteret  med  aands- 
SA^agt  01  og  spiste  aandsstærk  Gjedost. 

Det  var  enten  i  Amdal  eller  Veglo,  det  blev  os  fortalt, 
at  Aarsagen  til,  at  et  Herred  deroppe  kaldtes  Høilandet, 
var  den,  at  i  gamle  Dage  brugtes  der  ikke  Budstikke,  men 
istedenfor  skreg  Folk  saa  høit,  at  det  hørtes  fra  Gaard  til 
Gaard. 

Paa  Veien  nedover  til  Hunn  Skydsstation  saa  jeg  ved 
Veikanten  en  Plante,  som  jeg  tidligere  havde  fundet 
voxende  i  en  Myr  ved  Aalsæteren  en  norsk  Mil  fra  Kløv- 
gaard  i  Stod.  Deroppe  var,  saavidt  jeg  mindes,  ingen, 
som  kj endte  til,  hvad  denne  Blomst  hed.  Paa  Jagt  efter 
sjeldne  Planter  havde  denne  Blomst,  af  hvilken  jeg  der- 
oppe kun  fandt  det  ene  Exemplar,  imidlertid  fanget  min 
Opmærksomhed.  Nu  saa  jeg  altsaa  mange  Exemplar  er 
af  samme  Blomst,  som  Skydsgutten  kaldte  for  Jomfru 
Marias  Begrædelsesgræs.  Senere  fandt  jeg  ud,  at  det  og- 
saa  kaldes  Tættegræs  og  bruges  til  at  'tætte'  ]\Ielk. 

Forat  naa  Dampskibet  ''Nydalen",  som  skulde  føre 
os  til  Rødhamar,  maatte  vi  kjøre  alt  Tøiet  kunde  holde, 
og  vi  var  heldige  nok  til  at  komme  itide. 
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Sjøaasen,  4de  August. 

Herinde  havde  vi  det  saa  hyggelig  i  de  to  Dage,  vi 
boede  hos  ^' Tante  Elvine",  at  det  var  haardt  for  os  at 
forlade  Stedet.  Jeg  har  ganske  omstændelig  gjort  føl- 
gende Nedtegnelser  i  vor  Reisedagbog: 

I  Sjøaasen  sov  vi  første  og  eneste  Gang  i  en  ægte  norsk 
Himmelseng  og  spiste  de  første  Kræklinger,  Blaabær  og 
friske  Multer. 

I  Bryllupsgave  fik  vi  af  den  elskværdige  Frøken  Sauge- 
stad  (thi  saa  heder  Tante  Elvine  officielt)  en  meget  stor 
og  meget  gammel  Suppeske  af  durabelt  Sølv.  Den  er  fra 
før  1786  og  har  efter  Indskrifterne  tilhørt  min  Kones 
Bedsteforældre  fra  Ulstad  i  Beitstaden. 

Tante  Elvine  har  ogsaa  foræret  mig  et  Exemplar  af 
Autenrieths  tyske  Læsebog,  jeg  benyttede  paa  Skolen 
dernede  i  Mandal,  samt  to  Bøger  af  den  svenske  Forfat- 
terinde Fredrikke  Bremer,  som  hun  selv  havde  foræret  til 
Henrik  Wergeland. 

Tante  har  desuden  et  omtrent  250  Aar  gammelt  Kon- 
solbord samt  et  meget  værdifuldt  Stueuhr  med  Klokke- 
spil, værdsat  til  Kr.  1,000. 

Ellers  havde  hun  en  Mængde  andre  vakre  og  kostbare 
Sager  fra  gamle  Dage.  I  hendes  Bibliothek  fandt  jeg 
blandt  andet  Henrik  Wergelands  og  Wessel  Bergs  Læse- 
bog for  den  norske  Ungdom,  samt  Wexels'  og  Krognes's 
Kirkelig  Folkeblad. 

Jøøen,  5te  August. 

(Dagbogsnotis.) 

Det  fine  Taageslør,  som  ligger  om  Fjeldene  herude 
ved  Havet,  kaldes  for  Nordfakse. 

Fra  Rødhammer  Mandag  den  2den  August  Klokken  4 
Eftermiddag  med  Dampskibet  '^Herloug"  til  Namsos. 
Passeret  Bangsund,  hvor  CoUetts  svære  Træjastoplag  op- 
tar  to  liele  Brygger. 
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Tog  ind  paa  Grand  Hotel.  Værelse  Kr.  3.00.  Aften 
Kr.  1.25.    Chocolade  Kr.  0.50. 

Tilsammen  for  to  Personer  Kr.  4.75. 

Afreiste  fra  Namsos  Kl.  5  idag  med  ''Herlaug'^  og  an- 
kom til  Faksdal  paa  Jøøen  Kl.  7.30  Formiddag.  Godt 
Sildefiske.  Saa  hvorledes  Silden  blev  ganet  og  pakket  i 
Tønder.  Kjørte  i  to  Karioler  til  Hoff.  Det  er  egentlig 
Hov ;  thi  her  var  i  gamle  Dage  et  Hov.  Mange  Gravhauge 
nede  ved  Vaagen. 

Min  første  Bjergbestigning  var  til  Toppen  af  Ravne- 
fjeldet, hvorfra  glimrende  Udsigt  over  Øhavet  i  Vest, 
Vikten,  Abelvær,  Gjeslingerne  o.  s.  v.  Helt  oppe  paa 
Fjeldet  voxede  en  svær  Furustamme  fladt  mod  Fjeldet, 
men  med  Toppen  i  en  Myr,  hvorfra  den  suget  Fugtighed, 
—  et  slaaende  Billede  paa  Menigheden  i  Forfaldstider, 
naar  den  ikke  tør  reise  sig. 

Enten  i  Ravnefjeldet  eller  i  et  paa  modsat  Side  lig- 
gende Fjeld  paa  Jøøen  skal  ifølge  et  Sagn  en  Prinsesse 
være  indsat  levende,  forat  undgaa  Ægteskab  med  en 
Smaakonge. 

Ombord  i  Hurtigbaadeu  *  *  Astræa ' ' 
j  6te  til  7de  August. 

(Dagbogsnotis.) 

Afreiste  fra  Faksdal  med  ''Rollaug",  Kaptein  Aune, 
til  Rørvik,  hvor  vi  ankom  Kl.  7  Aften  og  tog  ind  paa 
Anzjøns  Hotel.  Vi  havde  tænkt  at  ta  Toruten  indover 
Fjordene ;  men  Veiret  var  saa  stygt,  at  vi  bestemte  os  til 
at  ta  Hurtigbaaden  ''Astræa",  i  hvis  Fører,  Kapt.  Gill  fra 
Bergen,  vi  ikke  alene  fandt  en  Slægtning  af  Dr.  Bøckmann 
i  St.  Paul,  men  desuden  en  overmaade  behagelig,  rolig, 
bestemt  og  særdeles  vel  underrettet  Mand.  Jeg  har  truf- 
fet mange  kjække  Sjøkapteiner ;  men  neppe  nogen  greiere 
end  Kapt.  Gill.  Jeg  haaber,  at  ingen  Indiskretion  begaaes 
ved  at  henlede  Den  norske  Amerikalinjes  Bestyrelses  Op- 
mærksomhed paa  ham. 
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Ombord  i  ''Astræa"  var  Norges  v.  Moltke,  General- 
major Haakon  Hansen,  Chef  for  Generalstaben,  som  med 
sin  Stab  var  paa  en  Militærexpedition  i  Nordland. 

Generalen  udtalte,  at  naar  Krig  kunde  føres  i.  Luften, 
paa  Landet,  paa  Vandet  og  under  Vandet,  da  vilde  den  bli 
saa  forfærdelig  ødelæggende,  at  den  vilde  ophøre  af 
sig  selv. 

En  Stund  før  vi  ankom  til  Lødingen  var  jeg  kommet  i 
Snak  med  en  liden  Gut,  som  kom  op  paa  Kahytsdækket, 
hvor  jeg  gik  frem  og  tilbage  med  en  overstrømmende  Fø- 
lelse af  Glæde  over  endelig  en  Gang  at  skulle  faa  se  det 
Eventyrland,  som  jeg  hele  mit  Liv  havde  drømt  om,  helt 
siden  jeg  læste  Jonas  Lies  første  Bog.  Jeg  tror  ikke,  at 
jeg  nogensinde  har  misundt  noget  Menneske  saameget, 
som  en  liden  Embesdmandssøn,  der  en  Gang  besøgte  os 
i  vort  Hjem  helt  paa  Sydspidsen  af  Norge,  —  men  han, 
den  lykkelige,  skulde  op  til  Nordland,  til  Midnatssolen, 
til  en  Eventyrverden,  sammenlignet  med  hvilken  ^'Tusen 
og  En  Nat"  med  ''Ali  Baba  og  alle  hans  40  Røvere"  i  min 
barnlige  Forestilling  var  som  en  Flok  almindelige  Sjauere 
mod  Middelalderens  fuldt  rustede  Riddere.  Det  var,  me- 
dens jeg  gik  og  tænkte  paa,  at  her  seilede  jeg  ind  i 
Jonas  Lies  og  hans  Fortsætter  paa  Nordlandsdigtningens 
Omraade,  Bernt  Lies  store,  lyse  Rige,  at  denne  lille  Gut- 
ten kom  op  til  mig.  ''Hvad  heder  du?"  "Elias".  "Og 
Far  din  r '  "  Elias  Dahl. "  "  Hva  er  Far  din  r '  "  Løsar- 
beider."  "Hva  ska'  saa  du  bli?"  "Sjømand."  "Hvor 
ska '  du  da  hen ? "    "Til  Amerika ? ' ' 

Gutten:    "Du  har  vel  faret  langt?" 

"Ja,  fælt  langt,  helt  over  Atlanteren." 

"Ved  du,  hvad  det  er  for  et  Land,  som  ligger  paa  den 
anden  Side  af  Atlanteren?"  "Ja."  "Ilva  heder  det 
da?"  "Nord  Dakota."  "Kjender  du  nogen  der?"  "eTa, 
Ragnvald  og  Emma  Dahl  —  de  er  paa  et  Hotel  i  Nord 
Dakota, "  "  Saa  skal  je^  vel  ta  med  en  Hilsen  til  dem  da  T ' 
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''Nei,  for  mi  ska'  reise  sjøl  naa. " 

En  Frugt  af  Amerikabrevene,  tænkte  jeg. 

Aarstein,  9de  August. 

Vi  havde  g  jerne  faret  videre  med  Kaptein  Gill  og 
**Astræa";  men  vi  maatte  iland  i  Harstad  for  at  ta  en 
mindre  Fjordbaad,  der  skulde  føre  os  ind  til  Aarstein, 
hvor  Venner  ventede  os.  A  propos !  Paa  alle  de  norske 
Dampbaade,  baade  de  smaa  og  de  store,  lever  man  aldeles 
udmærket.  Foran  os  paa  Frokostbordet  i  den  lille  Kahyt 
stod  der  tre=fire  Sorter  Brød,  tre  Sorter  Kjæx,  Æg, 
Skinke,  sex  forskjellige  Oste,  nemlig  to  Slags  Fedoste, 
Schweitzer,  Roquefort,  Mysost  og  den  uundgaaelige  Gam- 
melost. (Paa  andre  Dampskibe  var  der  desuden  Gjedost, 
Edamer,  Schiedamer  og  Nøkkelost.)  Saa  var  der  to 
Slags  Hermetik,  tre  Sorter  Pølse,  tre  Slags  opskaaret 
Kjød,  samt  Kaffe,  The  eller  Melk  at  drikke.  Og  endda 
blev  vi  ikke  mere  end  skikkelig  mætte.  Ja,  Norge  er  et 
fattig  Land !    Ikke  sandt  ? 

Og  saa  de  deilige  Multer,  som  Schønnebøl  siger,  at  Fat- 
tigfolk laver  Medicin  af.  Jeg  for  min  Del  er  svært  glad  i 
den  Slags  Medicin.  Og  her  oppe  i  Nordland,  hvor  alle 
Mennesker  spiser  Lax  tre  Gange  om  Dagen,  sættes  der  ind 
i  Arbeidskontrakterne,  at  Arbeiderne  ikke  skal  behøve  at 
spise  Lax  mere  end  en  Gang  om  Dagen. 

Det  kan  man  kalde  ''embarras  de  richesse  !" 


Ind  Gratangenfjorden.  —  Mens  Solen  lyser  paa  det 
grønne  helt  nede  ved  Fjorden,  reiser  de  blaanende,  sne- 
flækkede  Tinder  sig  rolige  og  majestætiske  til  større  og 
større  Høide  i  den  sommerlige  Søndagsluft.  T3''nde  Fosse= 
strimer  hænger  lig  hvide  Slør  udover  Fjeldsiderne.  Fjeld- 
formerne skifter.  Snart  er  de  afrundede,  ofte  meget 
regelmæssige,  lig  svære  Kjæmpehauge;  saa  igjen  storsla- 
gen vilde,  med  tildels  helt  fantastiske  Former.     Sneflæk- 
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kerne  kunde  ha  slaaende  Lighed  med  et  eller  andet,  saale- 
des  et  Kart  af  De  Forenede  Stater,  en  Bjørn,  en  Hund  i 
Kamp  med  en  Høne,  o.  s.  v. 

Herfra,  hvor  jeg  sidder  og  skriver,  kan  jeg  paa  den 
anden  Side  af  Fjorden  se  tre  Fjeldtoppe,  som  nøiagtig 
ligner  de  tre  Pyramider  ved  Gizeh  i  Ægypten. 


Det  første,  jeg  maatte  lægge  mig  efter,  var  Sproget. 
Vistnok  opnaaede  jeg  ikke  nogen  Færdighed  i  Brugen  af 
det  nordlandske;  men  at  jeg  gjorde  et  respektabelt  For- 
søg, vil  en  Nordlænding  kunne  se  af  de  nye  Ord,  jeg  lærte, 
af  hvilke  jeg  især  mærket  mig  Skov  (Rognetræ),  Blom 
(Bregne),  Bom  (en  Nistetine),  Løp  (Tine),  stind  (ud- 
spændt og  stramt,  tæt,  saaledes:  Fisken  stod  stind), 
Fusse  (Tramp),  Sløike  (Angelica  eller  Kvande,  voxer  helt 
op  under  Sne-  og  Isbræen,  høi  Plante  med  svær  Krone, 
ligner  Herakleum  og  hører  lig  denne  til  Skjærmplanternes 
Pastinakgruppe),  Gurkemand  (Gourmand),  smaagne  (bli 
tynd),  '4ian  ist  ikkje  aa  gjøre  det"  (han  gider  ikke), 
Børnskap  (det  som  hører  til  en  Nordlandsbaads  Udrust- 
ning, saasom  Fiskeredskaber  o.  s.  v.),  prikkevere  (ta  vare 
paa),  perevoi  (udmærket:  ''dette  er  rigtig  perevoi"). 
Komager  (Finnesko),  Skaller  (Sko  laget  af  Skallen  paa 
Rensdyrhuden  med  Haar  paa),  Fikker  (laget  af  Rensdyr- 
huden paa  Siden),  Lauparsko  (er  syet  paa  Oversiden  saa- 
velsom  til  Saalen),  Sennegræs  (voxer  paa  Myrene  i  det 
nordlige  Norge  og  er  aldeles  udma^rket  til  at  stikke  i  Sko 
for  at  holde  Benene  varme),  Løiping  (Kreaturmad  af 
Tang,  Fiskehoder  og  Fiskerygge),  Saup  (Kjernemelk), 
Soe  (flydende  Affald  fra  Kjøkkenet,  som  gives  til  Kreatu- 
rerne), Yr  (fint  Duschregn  oppe  i  Fjeldene),  Poll  (Bugt, 
krap  Bøining  i  Strandlinjen). 

I  Nordland  heder  Manet  Kobbespy,  i  TiMiiidelagen  knl- 
des  den  for  Klyse.    Men  dette  er  jo  gode  norske  Ord  snm- 
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menlignet  med  de  Navne,  Folk  i  Nordland  gir"  Børnene 
sine,  efter  de  Oplysninger  jeg  fik  paa  Aarstein. 

Af  Pigenavne :  Pranglo  Isli  Duran,  Diande,  Penninne 
Barbara,  Golla,  Danilken,  Peolofia,  Maldura,  Jentine, 
Nyda,  Fenerpen,  Cantone,  Boldovine,  Sjærande,  Magneta, 
Ægtekaroline,  Pompenekka,  Jairusia,  Larsmine,  Bilda, 
Orsilda,  Stenette,  Masjine  og  Rullegardine.  Af  Gutte- 
navne :  Broderfolket,  Skamfer,  Nakor  Marian  Blom  Ur- 
sin  Lars  Blomst  Berg  Lind  var  det  elegante  Navn,  en 
Nordlandsgut  havde  faaet  i  Daaben,  medens  en  anden  hed 
Nils  Messing  Salat  Andersen;  ellers  fandtes  Kariola,  Ju- 
stus,  Bustus,  Persilius,  Baldevinus  Sinus  Leus  Hagerup 
Gjentoft  Fløiberg  Nilsen  Hagen,  et  Navn  saa  langt,  at  det 
næsten  kunde  tjene  til  Bro  over  Atlanterhavet. 

Men  hvor  er  Nordlændingens  Nationalfølelse,  han  som 
er  fra  den  norske  Mythologis,  fra  Eddaernes,  Haarek  af 
Tjottas,  Thore  Hunds  og  fiere  andre  mægtige  Høvdingers 
Land,  naar  han  istedenfor  disse  ''maleriske"  Navne 
kunde  vælge  Navne  som  Agna  og  Agnor,  Aldis,  Audh, 
Eilif,  <Terd,  Grim,  Gudrun,  Haldis,  Helga,  Herdis,  Hildur, 
Kjartan,  Nanna,  Solveig,  Svanhild,  Turid?  Og  jeg  har 
bare  nævnt  nogle  faa  af  de  Hundreder  af  velklingende 
gammelnorske  Navne,  som  vi  med  Fork j ærlighed  burde 
benytte  os  af.  Men  det  er  naturligvis  Nordlændingens 
ubændige  Fantasi,  som  her  har  spillet  ham  et  slemt  Puds. 
Det  almindelige  er  ikke  nok  for  ham. 


Onsdag,  Ilte  August. 

Hvilke  herlige  Solnedgange  Nordland  kan  fremvise' 
Saaledes  igaaraftes !  Solen  var  just  i  Nedgang.  Det 
havde  regnet  i  Dagens  Løb.  Nu  tegnede  det  til  godt  Veir, 
og  Skyerne  stod  som  i  Lue.  Men  over  Snefjeldene  la  der 
sig  en  Farve  skjønere  end  nogen,  jeg  har  seet. 

Den  var  —  ja,  hvad  skal  jeg  kalde  den?  —  en  egen 
blød,  fint  nuanceret  rød-violet  Farve,  der  ikke  kunde  ma- 
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les  med  anden  Pensel  end  Naturens  egen,  en  straalende 
Purpurschattering  mod  den  blændende  hvide  Sne,  og  saa 
det  zarte  grønne  nedover  mod  Fjorden.  —  Og  naar  de 
blanke  Stjerner  straaler  over  denne  Jord  lig  Millioner  af 
Diamanter,  da  er  det  som  om  en  Fortryllelse  lægger  sig 
over  denne  drømmende  Eventyrverden,  der  ligger  lun  og 
fin  nord  mod  den  70de  Breddegrad. 


Sandtorv. 

En  Dag  kom  den  gamle  Lappehøvding  Haika  ned  til 
Aarstein,  og  det  blev  da  halvt  aftalt,  at  vi  skulde  ta  en 
Tur  op  til  Leiren.  Det  glædede  vi  os  til;  thi  min  Kone 
havde  truffet  Haika  før,  og  jeg  havde  aldrig  seet  en 
Lappeleir.  Min  Kone  skulde  altsaa  fornye  gamle  Be= 
kjendtskaber  og  jeg  stifte  nye.  Haika  saa  paa  os,  foretog 
en  Slags  Emigrantinspektion  forat  komme  paa  det  rene 
med,  om  vi  var  værdige  til  den  store  Ære  at  betræde  Lap- 
pernes egne  Enemærker,  og  da  det  blev  indvilget,  at  vi 
skulde  faa  komme,  havde  vi  formodentlig  nogenlunde  til- 
fredsstillet hans  Krav. 

Men  nu  liker  ikke  jeg  at  besøge  Folk,  hvis  Sprog  jeg 
ikke  forstaar,  saa  jeg  maatte  selvfølgelig  strax  i  Vei  med 
at  studere  lappisk-     Først  maatte  Onkel  Konrad  Sauge- 
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stad  til  Pers  med  sin  La^rdom  i  lappisk,  saa  den  elskvær- 
dige Tante,  derefter  Frøken  Sofie  og  endelig  en  Lappe- 
kone,  som  var  saa  gammel,  at  hendes  Hud  var  som  garvet 
Læder.  Da  saa  en  god  Dag  en  ung  Lappegut,  Anders 
Knutsen  Nia,  kom  til  Aarstein  sammen  med  sin  Forlovede, 
benyttede  jeg  Anledningen  til  at  lære  mere.  Paa  denne 
Maade  kom  jeg  i  Besiddelse  af  en  hel  liden  Ordsamling 
og  skulde  nu  til  at  følge  det  Raad,  en  engelsk  Reisende  i 
Norge  gav  Folk,  som  gjerne  vilde  tale  et  Sprog,  de  ikke 
forstaar. 

Jeg  var  altsaa  vel  forberedt. 

Besøget    hos    Lapperne. 

Reiseselskabet  bestod  af  Frøken  Sofie  Saugestad  og  min 
Kone,  Løitnant  Johan  Lind,  Stud.  med.,  og  mig.  Vi  to 
Herrer  bar  Randsier  fyldt  med  alt  det  gode.  Tante  kunde 
udstyre  os  med,  samt  nogle  Ting  fra  Butiken  som  Præsen- 
ter til  vore  Værtsfolk,  et  Speil,  Tobak  og  Cigarer,  Candy, 
en  eller  anden  liden  Juvelersag  til  den  unge  Laps  For- 
lovede o.  s.  V. 

Det  er  ganske  a  propos  at  minde  Norgesreisende  om, 
at  det  er  i  høieste  Grad  i  Sagens  Interesse  at  ha  med  sig 
nogle  Smaating,  som  kan  anvendes  istedenfor  Penge  nu 
og  da. 

Først  maatte  vi  ro  i  Baad  et  godt  Stykke  Vei.  Saa  til- 
fjelds.  Her  har  Lapper  gaaet  i  Aarhundreder  sin  skog- 
stjernede,  multevoxede,  birkeskyggede  Vei  op  gjennem 
Skaret  ind  mellem  Snefjeldene.  Renen  gaar  paa  Beite 
høit  oppe  i  Lierne.  En  varm  Dag  gaar  de  gjerne  ud  paa 
Snefonnerne  og  staar  stille  der  længe.  Da  ligner  de  Fluer 
mod  en  hvid  Væg.  Bække  og  Smaaelve  fosser  og  skum- 
mer ned  over  Fjeldsiderne.  Dalen  er  omringet  af  mæg- 
tige Snefjelde.  Klokken  5  kom  vi  op  gjennem  et  bredt 
Skar  mellem  to  svære  Fjeld,  og  foran  os  laa  solbelyst  og 
blankt  som  et  romersk  Staalspeil  et  lidet  Fjeldvand,  hvori 


et  stort  Snefjeld  fra  den  modsatte  Side  og  hvide  Skyet 
speilet  sig.  Klokken  6  naaede  vi  ned  i  en  dyb,  bred  Dal, 
hvorig jennem  en  liden  Elv  flød  i  de  utalligste  Bugtninger. 
Dernede  mellem  nogle  af  disse  Bugtninger  og  paa  den  an= 
den  Side  af  Elven  laa  Lappeleiren. 

Hunde  gjøede,  Gjederne  løb  omkring,  det  røg  af  Tel- 
tene. Rundt  om  til  alle  Sider  høie,  sneklædte  Fjelde,  til 
høire  de  steile,  spidse  Rivetinder. 

Da  vi  kom  ned  til  Elven,  stod  vi  der  ganske  hjælpeløse. 
Paa  den  modsatte  Side  stod  eller  sad  Mænd,  Kvinder  og 
Børn,  som  om  de  intet  forstod  af,  hvad  vi  ønskede.  Ende- 
lig efter  en  Del  Parlamenteren  kom  to  Mænd  og  bar  os 
alle  over  Elven  paa  Ryggen.  Komne  over  tog  vi  ind  i  et 
brunt  Telt.  Der  sad  vi  da  rundt  en  lystig  Ild,  hvorfra 
Røgen  gik  op  gjennem  Teltets  Aabning.  Det  var  aldeles 
lig  et  Indianertelt. 

Nu  skulde  jeg  altsaa  til  at  vise  min  Sprogkundskab  i 
lappisk;  men  jeg  kom  ikke  længer  end  til  boris,  boris, 
d.  V.  s.  Goddag,  Goddag ;  men  til  Gjengjæld  sa  jeg  det  ene 
Ord  saa  ofte,  det  bare  lod  sig  gjøre,  til  Voxne  og  Børn; 
ja  jeg  sa  det  vist  til  Hundene  ogsaa,  for  en  Lappehund  er 
et  overmaade  intelligent  Dyr. 

Kaffekjedlen  blev  hængt  paa.  Konen  la  sig  paa  Knæ 
ved  Aren  og  pustede  til  Ilden.  Paa  Gulvet  laa  Turgot 
eller  Vidjeris,  saa  det  var  tørt  og  blødt. 

Senere  gik  vi  over  til  Haikas  Telt.  Da  skjønte  vi,  at  vi 
havde  begaaet  en  stor  Feil,  et  Brud  paa  lappisk  og  forøv- 
rig paa  al  anden  Etikette. 

Det  var  jo  ham,  vi  egentlig  skulde  besøge;  men  han 
var  tvær  og  tog  lidet  forekommende  imod  os.  Hvad  var 
der  i  Veien?  Frøken  Saugestad  mente,  Aarsagen  var,  at 
Konen  havde  skjændt  paa  ham,  fordi  han  ikke  var  kom- 
met hjem  før  og  havde  fortalt  hende,  at  hun  vilde  faa 
Fremmede  i  Besøg.  Og  det  gav  vi  hende  paa  alle  foruret- 
tede Husmødres  Vegne  Medhold  i.     Men  der  var  ogsaa 
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noget  andet.  Vi  skulde  gaaet  lige  til  Haikas  Telt.  Han, 
som  var  Høvdingen,  Rigegiibben,  blandt  alle  Lapperne, 
ventede  selvfølgelig,  at  vi  havde  meldt  vor  Ankomst  hos 
ham  først.  Forsent.  Imidlertid  tøet  han  snart  op,  og  da 
vi  sad  ''bænket",  faar  jeg  vel  si,  skjønt  vi  alle  sad  hver 
paa  vor  nedre  Del  af  Ryggen,  sexten  Mennesker  i  et  Telt 
omtrent  4  Meter  i  Diameter,  mens  Rensdyrkjød  kogte  i  en 
Gryde,  som  hang  over  Ilden,  og  vi  Herrer  af  mongolsk  og 
indo-europæisk  Race,  samt  de  ældre  Kvinder  af  mongolsk 
Race  fik  os  en  god  Røg,  blev  Stemningen  munter,  og  de 
medbragte  smaa  Gaver  gjorde  vistnok  noget  til,  at  vi  blev 
seet  paa  med  blidere  Øine.  Vi  blev  trakteret  med  Kaffe, 
Spekulasje,  tørret  Rensdyrkjød  og  et  fladt  Brød  lig  tyk 
Lefse.  Oppe  i  Teltet  hang  Renmaver  fyldt  med  tørret 
Renmelk  og  Gjedemelk.  I  de  særdeles  maleriske  Dragter, 
Finnekufter  og  broderede  Huer,  tog  Selskabet  sig,  ialfald 
for  Lappernes  Vedkommende,  godt  ud.  Jeg  tænkte  mig 
langt  Vest  blandt  Indianerne  Hundreder  af  Aar  tilbage  i 
Tiden  , eller  blandt  Arabiens  Nomader.  Kvinderne  va- 
skede op  Kopperne  i  runde  Trækjerl,  men  brugte  bare 
Fingrene  at  vaske  op  med. 

I  Teltet  syntes  forøvrig  Hundene  at  ha  Prioritet.  I 
dette  Telt  sov  vi  da  om  Natten  paa  Rensdyrskind,  der  var 
blevet  renset  for  alt  levende  Inventarium ;  thi  uden  at  jeg 
for  min  Del  blev  forstyrret  af  et  eneste  af  de  til  Huder 
med  Haar  paa  hørende  almindelige  Husdyr,  som  Peder 
Dass  taler  om  i  Nordlands  Trompet,  sov  jeg  godt,  træt 
efter  en  lang  og  besværlig  Fodvandring  paa  IOI/2  engel- 
ske Mil. 

Om  Morgenen  gjorde  vi  vort  Toilette  i  den  friske,  kjø- 
lige  Elv  og  spiste  en  glimrende  Frokost. 

Forresten  er  alt  "oprindelig"  Lappeliv  som  næsten  alt 
andet,  som  er  "oprindelig",  forsvundet.  I  Varanger  skal 
Lapperne  endnu  liilse  ved  at  gnide  Næserne  mod  hinan- 
den.   Naar  Forældrene  altsaa  skal  lære  Smaabørnene  at 
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iiilse,  siger  de  til  dem :     Vato  aut  njunje  =  gaa  og  gni 
Næsen.    Den  samme  Skik  skal  findes  i  Sibirien. 

En  Lap  kommer  til  en  Kjøbmand.  '^Er  det  du,  som  er 
ude  og  gaar?"  spørger  Kjøbmanden.  ''Ja,  snak  ikkje;  i 
saan't  Yeir  ska'  Troldene  dræbes,"  svarer  Lappen. 

Da  vi  skulde  afsted,  fulgte  hele  Lappeflokken  med  os 
ned  til  Elven.  Atter  blev  vi  efter  nogen  Parlamenteren 
baaret  over,  betalte  for  Transporten  og  drog  opover  mod 
Skaret.  Et  Stykke  oppe  i  Bakken  vendte  vi  os  og  svin= 
gede  vore  Hatte  og  raabte  "hyvasti,  hyvasti"  (Farvel, 
Farvel),  saa  det  Ijomet  i  Aaserne. 

Saa  gik  Lapperne  i  Procession  gjennem  Brusk  og 
Vid  jeskog  tilbage  til  sine  brune  Telte,  Røgen  steg  op  fra 
Ljoren  og  Dalen  laa  i  dyb  Fred  mellem  Fjeldene. 

Tirsdag,  17de  August,  7.30  Aften. 

(Dagbogsnotis.) 

Nu  sidder  jeg  høiere,  end  jeg  nogensinde  i  mit  Liv 
har  siddet,  idet  Løitnant  Lind,  Hr.  Heide  og  jeg  har  be- 
steget det  høieste  Fjeld  ved  Aarstein,  1400  Meter  over 
Havet. 

Fra  selve  Spidsen  ser  jeg  udover  mod  Senjen,  indover 
mod  Istind,  langt  forbi  Narvik,  og  rundt  os  til  alle  Sider, 
undtagen  i  Vest,  hvor  der  er  Øer  og  Hav,  stiger  Snetind 
efter  Snetind  op,  saalangt  Øiet  kan  se. 

Vi  er  over  al  Sne  her  paa  disse  Kanter  og  paa  denne 
Aarsens  Tid.  Da  vi  gik  over  den  lavere  Skavl,  skræmte 
vi  nogle  Ungryper,  mens  Rypemor  sendte  sine  alvorlige, 
dybe,  manende  Kluk  fra  et  eller  andet  Skjulested  længere 
oppe  i  Stenrøsen.  En  enslig  Fjeldsnipe  boede  høit  oppe 
nær  Toppen,  og  helt  paa  det  høieste  Punkt  voxede  en  ens- 
lig  Blomst  .  Her  reiste  vi  en  1%  Meter  høi  Varde. 

Forresten  plukkede  vi  Blaabær  og  Blomster  hele 
Veien  op,  lige  til  Sneen  begyndte  og  endda  høiere.     Jeg 
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fandt  en  nydelig  Fjeldnellik,  en  liden  blaa  Læbeblomst, 
Skogstorkenæb,  en  Forglemmigei  og  Jomfru  Marias 
Guldsko. 

Og  dette  i  Dvergbirkens  Land  ,paa  69  Gr.  Nordbredde 
og  3000  Fod  over  Havet ! 

Paa  Nedveien  tog  vi  udover  en  voldsom  Styrtning, 
hvor  Klippestykkerne  laa  som  slynget  ud  af  et  Krater. 
Klokken  var  henved  10  om  Kvelden,  da  vi  atter  kunde 
hilse  vore  Venner  nede  i  Dalbunden,  og  sjelden  har  Grød 
og  sur  Melk  smagt  mig  bedre. 


Jeg  havde  jo  ofte  hørt  Reisende  omtale  den  nordland- 
ske Gjæstfrihed;  men  nu  fik  jeg  baade  hos  Onkel  Konrad 
Saugestad  paa  Aarstein  og  under  et  Besøg  paa  Ibestad  hos 
det  gamle  Kjøbmandshus  Dons  personlig  Bevis  paa,  at 
der  ingen  Overdrivelse  er  i  at  si,  at  i  Nordland  bor  Ver- 
dens mest  gjæstfrie  Folk. 

Det  Hus,  den  yngre  Kjøbmand,  Nicolai  Dons,  beboede, 
blev  bygget  i  1794.  Her  havde  Kong  Ludvig  Filip  af 
Frankrige  under  sin  eventyrlige  Færd  til  Norge,  sovet,  og 
Oscar  II  spiste  Frokost  hos  gamle  Kjøbmand  Dons,  da 
Kongen  besøgte  disse  Dele  af  Landet.  Her  var  ogsaa  et 
stort  Sognebibliothek,  som  Dons  var  Bestyrer  for. 

Foruden  den  elskværdige  Donsfamilie  traf  vi  paa 
Rolløen  desuden  Distriktslæge  Borchgrevink,  en  Bror  af 
Missionæren,  hos  hvem  vi  afla  et  Besøg  og  besaa  den  over- 
ordentlig smukke  Have,  som  vilde  gjøre  et  sydligere  Land 
Ære.  Ogsaa  hos  Skolebestyrer  S.  Jensen,  som  nedstam- 
mer fra  den  polske  Adelsfamilie  Kaminsky,  afla  vi  Besøg. 
Skolebestyreren  er  en  lidenskabelig  Botaniker. 

Kirken,  som  er  bygget  af  norsk  Marmor,  men  over- 
kalket, ligger  ved  den  nordre  Fjord.  Fjeldkonturerne 
paa  den  modsatte  Side  (i  Nordøst)  fremviste  det  tydelig- 
ste Dronning  Victoria  Billede,  man  kunde  ønske  sig,  som 
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om  hun  laa  paa  en  Katafalk,  og  lige  mod  hende  Statsraad, 
nu  Sognepræst,  Chr.  Knudsens  Profil, 


En  Dag,  da  vi  spadserede  rundt  Aarsteinstranden, 
mødte  vi  en  Stud,  som  vi  meget  ærbødig  gik  til  Side  for. 
Da  lo  Onkel  Konrad.  ''Nu  skal  jeg  fortælle  en  morsom 
Studehistorie,''  sa'  han. 

"Det  var  engang,  en  Landmaaler  havde  stillet  sit  In- 
strument helt  inde  i  Aakeren  hos  en  Bonde.  Da  Bonden 
fik  se  det,  gjorde  han  Indvendinger  mod  at  faa  sit  Korn 
nedtraadt  paa  den  Maade  og  lod  Landmaaleren  vide,  at 
han  ikke  billigede  dette.  Men  Landmaaleren  svarede: 
"Det  har  jeg  Lov  til.  Jeg  har  mine  Papirer  for  Tilladel- 
sen her,"  og  dermed  klappede  lian  sig  paa  Brystlommen. 
"  Jaja, "  tænkte  Bonden,  "naar  du  har  Papirerne  paa  det, 
saa  er  der  vel  ikke  noget  videre  at  gjøre  med  den  Sag." 
Men  han  ruslede  nu  alligevel  ned  og  aabnede  Stalddøren, 
saa  en  Stud,  han  havde  staaende  paa  Baasen,  slap  ud. 

Det  tog  ikke  Studen  længe  at  snuse  op  Landmaaleren, 
og  Studen  syntes  at  gjætte  Bondens  Indvendinger;  thi 
den  satte  med  et  meget  sigende  Brøl  opover  mod  Land« 
maaleren.  Denne  saa,  hvad  der  kom,  og  var  i  en  Haande- 
vending  færdig  med  Landmaalingen  og  sprang  saa  fort 
han  kunde  ud  af  Aakeren,  idet  han  raabte  til  Bonden,  at 
han  maatte  holde  Studen.  "Aa,"  raabte  Bonden,  "vis'n 
Pap  'ra  dine,  du ! " 

Da  vi  den  24de  August  Klokken  2  om  Eftermiddagen 
sa'  Parvel  til  vore  Venner  paa  Aarstein,  var  det  ikke  alene 
med  Tak  for  den  udviste  Gjæstfrihed,  men  med  et  mere 
eller  mindre  vel  grundet  Haab  om  endnu  en  Gang  at 
kunne  faa  besøge  Nordland,  Jordens  vakreste  Land. 

Til  Elvenes  fulgtes  vi  af  Onkel  og  Tante  Saugestad, 
Frøken  Sofie  Saugestad,  Fru  Distriktslæge  Holst  fra 
Tromsø  (Lyngseidet)  samt  Fru  Elias  Holst  paa  Sama 
(Harstad). 
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Vi  skulde  gaa  tilfods  21 — 22  Kilometer  over  Eidet  til 
Bjerkvig.  Fodturen  tog  os  5I/2  Time.  Vi  overnattede  hos 
Ordfører  Normann  og  tog  næste  Dag  Dampskib  til  Nar- 
vik,  som  i  mange  Henseender  minder  om  en  ameri- 
kansk By. 

Det  blev  mig  fortalt,  jeg  tror  af  min  Kusine,  Fru  Inge- 
niør Thorsen,  for  hun  er  saa  forskrækkelig  til  at  fortælle 
morsomme  Historier  (hun  er  nemlig  fra  Kristianssand), 
at  en  eller  anden  Størrelse  deroppe  havde  skrevet  noget  i 
Anledning  af  Ofotbanen  og  i  den  Forbindelse  sagt,  at 
Narvik  var  Ofotbanens  Endecentrum. 


De  syv  Søstre. 

Hun  fortalte  om  en  Bager  i  Trondhjem,  hvis  Kone  sa, 
at  nu  havde  de  bygget  nyt  Hus  med  Fadæse  til  to  Gader. 

**De  ved  jo,"  sa  en  Mand,  ''at  jeg  spiller  og  synger 
lidt,  og  min  Kone  er  ogsaa  saa'n  lidt  sangvinsk. '* 

''Tegnet  paa,  at  man  blir  gammel,"  sa  hun, "er,  at 
man  taler  om,  hvad  man  har  gjort  istedenfor  om,  hvad 
man  skal  gjøre." 

"En  af  Grundene  til,  at  der  er  saa'n  god,  frisk  Luft 
paa  Landet  i  Norge,"  sa'  Ingeniør  Thorsen,  "er,  at  de 
aldrig  aabncr  Vinduerne." 


—  214  — 

Fra  Narvik  reiste  vi  med  Dampskibet  ''Salten"  til 
Ledingen. 

"Salten"  er  ubetinget  det  smukkeste,  bedst  udsty- 
rede, mest  komfortable  Dampskib,  jeg  nogensinde  har 
reist  med. 

I  Lødingen  gik  vi  ombord  i  "Haakon  Adelsten",  der 
tog  os  til  Trondhjem,  hvorfra  vi  med  Hurtigtog  for  ti] 
Kristiania. 

Vi  var  paa  Hjemveien  og  maatte  skynde  os. 


Nordland  og  Nordlæiidingerne. 


NORGE  er  Nord-Europas  Schweiz  med  skinnende 
Isbræer  og  Vandfald  af  uforlignelig  Skjønhed. 
Derfor  gaar  Aar  om  andet  en  stadig  Strøm  af 
Turister  med  de  prægtig  indrettede  Kystbaade  langs  Nor- 
ges Kyst,  ud  og  ind  de  vakre  Vestlandsf jorde  fra  Stavan- 
ger til  T'rondhjem,  op  langs  den  sammenhængende  Fjeld- 
række, som  stra'kker  sig  gjennem  sex  Breddegrader  helt 
fra  Nordlands  Sydgrænse  lige  op  til  Nordkap,  eller  næ- 
sten saalangt. 


Horuet,  Nordkap. 

Og  ud  fra  denne  Mur  stræ^kker  sig  Lofotvæggen  lig  en 
Række  kjæmpemæssige  Ilaitænder,  svømmende  paa  Hav- 
fladen, ret  ud  i  Havet.  Belyst  af  Aftensolens  Straaler 
og  seet  søndenfra  frembyder  den  et  Naturskue  ene= 
staaende  i  sin  vældige  Skjønhed. 

Hvis  man  paa  Midtpunktet  af  en  ret  Linje,  trukket 
gjennem  Lindesnæ^s  og  Nordkap,  respektive  Norges  syd- 
ligste og  nordligste  Punkt  paa  selve  det  faste  Land,  oprei- 
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ser  en  Perpendikulær  ud  tilhavs,  saa  vil  denne  Perpen- 
dikulær  skjære  Kysten  ved  65  Gr.  30'  Nordbredde,  lidt 
nordenfor  Torghatten.  Og  en  halv  Breddegrad  søndenfor 
begynder  Nordland.  Norges  nordlige  Halvdel  begynder 
altsaa  der,  hvor  Nordland  begynder.  Halvanden  Bredde^ 
grad  nordenfor  har  vi  Polarcirkelen,  saa  at  lidt  mindre 
end  Halvdelen  af  Norge  ligger  i  den  arktiske  Zone.  I 
andre  Verdensdele,  i  Asien  og  i  Amerika,  betyder  det  *^at 
være  nordenfor  Polarcirkelen"  ikke  bare  at  være  udenfor 
Folkeskikken,  men  det  betyder,  at  det  næsten  bare  er  Is 
og  Sne  der,  ikke  levendes  for  Mennesker,  ingen  Vegeta- 
tion og  et  fattig  og  ensformig  Dyreliv. 


Torghatten. 

I  det  nordlige  Norge  er  alt  dette  omvendt.  Her  er 
ikke  bare  Folkeliv  i  større  og  mindre  Byer,  paa  de  tusen 
Øer,  der  som  en  Skjærgaard  strækker  sig  langs  hele  Ky- 
sten, og  inde  i  Fjordene;  men  her  er  dyrket  Land,  vak- 
kert Land  med  Sol  over  sig  lig  et  sydlandsk  Paradis,  her 
er  et  Fiskeliv  og  et  Fugleliv,  som  trodser  enhver  Beskri- 
velse, og  dertil  Naturoptrin,  som  søger  sin  Lige. 

Paa  Fugleværene  deroppe  sidder  der  saamange  Fugle 
—  Alker,  Lomvier,  Luudefugle,  Maager,  Terner,  Kjeld- 
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fugler  og  andre  arktiske  Fuglearter  —  Edderfuglene  ikke 
at  forglemme  —  at  Tallet  gaar  op  i  Millioner.  Og  Fiske- 
værene !  Lad  mig  citere  lidt  af  en  Beskrivelse  af  Lof oten 
og  Vesteraalen  fra  Aaret  1591,  —  Forfatteren  lieder  Erik 
Hansen  Schønnebøl :  — ■ 

Han  begynder  med  at  fortælle,  at  ''udi  dette  Fogderi 
saavelsom  over  alt  i  Nordland  er  en  saare  unaadig  Him- 
mel og  et  saare  ustadigt  Veir,  hvis  Lige  jeg  ingen  Sted 
befundet  haver,  saa  vide  som  jeg  haver  vandret." 

Om  Fisken  siger  han:  "Imellem  Skrogen  og  Yoge 
staar  undertiden  saa  mangfoldige  Fiske,  den  ene  over  den 


Fisketørring. 

anden,  saa  at  naar  man  binder  en  Jernsten,  som  veier 
13  Mark,  paa  en  Besmer,  og  binder  hannem  paa  et  Snøre, 
og  lader  hannem  løfte  ned  til  Bunden,  da  kan  denne  Jern- 
sten  ikke  komme  ned  til  Bunden  for  Fisken,  saa  tyk  staai* 
han  hos  hverandre,  men  Stenen  bliver  liggendes  oven 
paa  Ryggen  paa  Fisken,  og  kan  ikke  trænge  sig  igjenn-i-, 
hvor  tung  og  stor  han  er.  Men  dette  er  underlig,  at  hvor 
mangfoldig  og  tyk  Fisken  staar,  og  de  kaster  Krog  og 
Angel,  saa  vil  den  alligevel  ikke  bide  ...  og  mange  Dage 
tilende  faa  de  ingen'  Fisk,  uden  naar  Gud  i  Himmelen  vU 
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besynderlig  hjælpe  de  fattige  Folk,  da  bider  Fisken  saa 
snart  som  Angelen  kommer  ud  i  Sjøen. " 

Lidt  længer  ud  i  sin  Beskrivelse  siger  han:  "Udi 
disse  tre  Præstegjæld,  som  er  Lofoten  og  Vesleraahm. 
P-øst  og  Røst-Verø,  der  er  hverken  Jordvæxt,  Korn  eller 
noget  som  nøttigt  eller  gavnligt  er  undertagendes  Blaaber 
og  nogle  andre  Ber,  som  kaldes  Kregeber,  og  nogle  andre 
Ber  som  kaldes  Molteber.  Af  disse  Molteber  gjør  fattige 
Folk  her  udi  Landet  Grød,  og  den  samme  Grød  bruger 
de  til  Lægedom  for  Skjørbug  og  anden  farlig  Krankhed, 
som  her  nok  vanker.  Udi  disse  høie  Fjeld  voxer  her  et- 
slags  Urter,  som  de  kalde  Kvande  (Sløike),  men  paa  dansk 
kaldes  hun  Angelica,  og  samme  Kvande  æder  de  her  om 
Sommeren  for  Løst  Skyld,  baade  Roden,  Stilken  og  Gre- 
nene, naar  hun  er  grøn,  ligesom  de  æder  Æbler,  Pærer  og 
Nødder  udi  Danmark.  Det  er  deres  Frugt,  og  her  er  intet 
andet  end  Himmel,  Vand  eller  Sten,  uden  hvad  Gud  vU 
give  det  arme  Folk  noget  af  Havet."  —  Dette  om  Kvande 
eller  Angelica  interesseret  mig ;  thi  denne  syrlige  Plante 
er  endnu  den  Dag  idag  en  yndet  Spise,  saavel  syltet,  da 
den  ligner  Portulak,  som  grøn,  og  jeg  spiste  den  for  første 
Gang  syltet  paa  Aarstein  inderst  i  Grattangen,  og  grøn 
paa  et  Besøg  hos  en  Lappefamilie  oppe  paa  Fjeldet.  Lap- 
perne varmet  den  i  Ilden,  før  de  spiste  den. ' ' 

Et  Udtryk,  som  ofte  høres  i  Nordland,  er  "at  tøie  paa 
Kalveskindet." 

Udtrykket  skriver  sig  fra  Fiskernes  Brug  af  Skind- 
kiær, naar  de  er  ude  paa  Vaarfiske.  Thi  saa  siger  Schøn- 
nebøl:  "Det  første  Fiske  og  største,  som  her  falder,  det 
kaldes  Vaarfisket,  fordi  det  falder  om  Vaaren.  Det  be- 
gynder strax  efter  Kyndelsmesse  (d.  v.  s.  2den  Februar) 
og  varer  saa  indtil  vor  Frue  Dag  i  Faste,  (d.  v.  s.  25de 
Marts)  og  stundom  til  ganske  om  Sanct  Georgii  Tid  (d. 
V.  s.  23de  April).  Da  er  her  den  stærkeste  og  haardeste 
Vinter,  og  paa  samme  Tid  det  allerbedste  Fiske.     Den 
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Kuld  og  Frost,  som  det  arme  Folk  lider  for  deres  Føde, 
kan  jeg  ikke  sige.  Om  Dagen  at  de  ror  ud,  da  haver  de 
Klæder  gjort  af  barkede  Gjedeskind  og  Kalvskind.  Disse 
Klæder  kalder  de  Skindstakker,  og  de  staar  omkring  dem 
af  Is  ligesom  andre  Harnisk ;  og  Snøret,  som  de  drar 
Fisken  med,  som  det  kommer  af  Vandet,  da  er  det  stivt 
lig  en  Kjep. 

Vanterne  som  de  har  paa  Hænderne  er  af  Is,  ligesaa 
haarde  som  de  var  af  Jern,  saa  det  er  et  stort  Guds  Under, 
at  de  ikke  fryser  Hænderne  af  sig." 

At  Vaarfisket  gjør  mer  end  ''tøie  paa  Kalveskindet," 
det  fremgaar  klart  af  følgende  :  ''Af  Helleland  og  Nume- 
dalen  (Helgeland  og  Namdalen),  da  løber  de  med  smaa 
Jægter  til  Voge  og  til  Skrogen  og  til  Lofoten,  til  dette 
Vaarfiske,  straxen  efter  20  Dag  Jul.  Den  Elendighed  de 
da  lider  er  usigelig.  De  ligger  om  Natten  under  sine 
aabne  Flager,  saa  at  om  Morgenen,  naar  de  opvaagner, 
da  ligger  der  tyk  Sne  paa  dem,  og  de  ligger  udi  Vandet 
midt  paa  Siden,  og  saa  vaade  og  sneede  som  de  opstod, 
lige  saadanne  maa  de  lægge  sig  igjen,  og  de  har  vel  hen- 
ved 4  Tylvter  Veg  Sø  og  det  vildene  Hav  at  løbe,  saa  at 
mange  maa  holde  Havet  3  eller  4  Nætter  og  Dage,  lige 
om  Juletide,  med  disse  aabne  Jægter.  De  som  sidst  kom- 
mer maa  ligge  ude  paa  Marken  i  Nøstene  .  .  .  Jeg  tror 
visselig,  at  ingen  Mennesker  paa  Jorden  lider  saa  meget 
for  deres  fattige  Føde,  som  det  arme  fattige  Folk  gjør  her 
udi  Nordland  ....  Gud  naade  den,  som  er  nødt  til  at 
fremdrage  sin  Tid  og  Alder  udi  denne  elendige  Lands 
Ende " 

Dette  er  heldigvis  ikke  mere  Tilfældet  i  samme  Grad 
som  før.  Endnu  er  nok  den  gamle  Sang  af  Frimann 
sand: 

"Ondt  ofte  lider  den  Fiskermand, 
Som  ud  maa  fare  før  Hanen  galer  — " 

men  saa  ilde  som  i  1591  er  det  nu  ikke.    Dog  er  dot  maa- 
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ske  sandt,  at  *'paa  Noras  Kyst  til  høit  op  i  Nordland  gjæl- 
der  det  som  Regel  at  af  dem,  som  regelmæssig  ligger  paa 
Fiske,  en  af  tre  finder  sin  D^d  i  Bølgerne/' 

Af  de  mange  Sagn,  som  verserer  deroppe  i  dette  Even- 
tyrland, skal  jeg  bare  minde  om  et,  som  forekommer  mig 
allegorisk : 

Schønnebøl  fortæller  det  paa  følgende  Maade:  ^'Her 
udi  Vesteraalen  ligger  en  Gaard  som  kaldes  Søberg,  og 
her  er  et  stort,  høit  Fjeld,  som  kaldes  Sjøbergfjeldet.  Af 
dette  Fjeld  kan  man  ofte  om  Sommeren  se  udfly  et  langt 
Tingest,  som  er  skabt  ligesom  en  gloende  Brand.    Om  Af- 


B 

^^^-*^=^^r^ 

^fi 

I^^M 

w^ 

i^ 

SibT   "    ' 

% 

-»3 

^'^2tÆ^^^^ 

iPf^ 

t^l 

■HHH 

iP^ 

^ 

g*S* 

iijJii 

^  M   •!  fi  ^t     1 

2 

g|m||^^|g^|jTjj^n^ 

HKÉl^i 

■å^Bli||fl 

1 

i 

PS 

^ 

å 

PI 

W 

u 

^ 

::i 

i 

1^, 

y 

/  f 

^ 

-.^. 

!,« 

s 

BHH 

Fiskerflaade. 

tenen  kan  man  se  det  komme  Nordvest  af  Havet  igjen,  og 
saa  snart  det  kommer  til  Fjeldet,  forsvinder  det.  Om  Vin- 
teren ser  man  intet  til  det,  kun  om  Sommeren.  Hvad  det 
skal  være,  det  maa  Gud  vide.  Dog  er  mange  af  den  Me- 
ning, at  det  er  en  Drage,  som  ligger  paa  en  stor  Hob 
Penge,  Guld  og  Sølv,  hvilket  jeg  holder  for  en  Fabel;  thi 
var  det  en  Drage,  maatte  man  kunne  se  Krop  og  Lemmer. 
Det  kan  man  ikke,  men  man  ser  kun  et  langt  Tingest 
som  et  Haandklæde  og  synes  som  en  gloende,  brændende 
Brand  fare  100  Favne  høit  op  i  Veiret  fra  Havet  eller 
Jorden. ' ' 

Ja,  saa  skrev  man  i  det  Herrens  Aar  1591. 

Og  hvad  tror  de,  han  skriver  om  Hvalen  ? 

**0m  St.  Hanstide,  da  kommer  her  mange  store  og 


forfærdelige  Slags  Hval  ud  af  det  vilde  Hav  og  gaar 
frem  og  tilbage  her  ude  med  Landet.  Om  deres  Storhed 
og  Grumhed  kan  jeg  ikke  skrive.    De  gjør  en  stor  Skade 

udi  denne  Lands  Ende. Imod  disse  forgiftige  Hval 

bruge  disse  fattige  Folk  adskillige  Raad  udi  Sjøen. 
Somme  have  Bæ  ver  g  j  æld  hos  sig,  og  saasnart  Hvalen  for- 
nemmer Lugten,  saa  flyr  han.  Somme  kaster,  naar  de 
ikke  har  Bævergjæld,  Kogjødsel  med  Tugt  at  sige,  og 
kaster  imod  Hvalen ;  det  kan  han  ikke  fordrage,  men  syn- 
ker. Somme  kaster  Hestehaar  og  hakker  dem  fine  og 
kaster  imod  Hvalen.  Da  rømmer  han  og  blir  strax 
borte." 

Men  Schønnebøl  har  ogsaa  et  godt  Ord  om  Nord- 
land. 

"Saa  grimt  som  her  er  i  Nordland  om  Vinteren,  saa 
lystig  er  det  om  Sommeren,  endog  Sommeren  er  ikke  læn- 
gere end  en  Maaneds  Tid  i  det  allerlængste.  Fra  Gregori 
Tid  udi  Fasten  (d.  v.  s.  12te  Marts)  og  til  St.  Laurits  Tid 
(d.  V.  s.  10de  August),  saa  er  det  slet  ingen  Nat  paa  Him- 
melen, men  Nat  og  Dag  er  lige  ens. 

Om  Pintsedags  Tid  og  til  Botolphi  Tid  (17de  Juni) 
skinner  Solen  om  Natten  lige  saa  klart  som  om  Middags- 
tide,  dog  hun  er  noget  rødagtig.  Dog  alligevel  gaar  hun 
saa  høit  paa  Himmelen  om  Natten  som  hun  gaar  udi  Dan- 
mark om  Dagen  ved  St.  Michaelstide.  Den  Stund  her  er 
varmt  om  Sommeren,  da  falder  her  slig  stor  Hede,  at 
gruelig  er,  men  denne  Hede  varer  en  stakket  Tid,  paa  8 
eller  14  Dage  i  det  længste.  Siden  er  her  intet  andet  end 
Sne,  Frost,  Regn,  Hagl,  Kulde  og  Storm  og  utimelig  Veir- 
lig  foruden  al  Ende.  Saa  naade  os  Gud  i  Himmelen,  som 
her  skal  fremdrage  deres  ganske  Livstid." 

Paa  Schønnebøls  Tid  har  der  altsaa  ikke  været  talt 
meget  om  ''det  deilige  Nordland",  Eventyrlandet  der- 
nord,  Fremtidens  Land.     Selv  hos  Nordlandenes  Digter, 


Petter  Dass,  klinger  Melankolien  igjennem.  Denne  rette 
Farve  over  Nordland  har  først  Jonas  Lies  Digtning  lagt. 
Dersom  der  nogensteds  findes  et  Eventyr-Land,  saa  er 
det  Nordland.  Men  det  betyder  ikke,  at  Landet  kun  exi- 
sterer  i  Fantasien,  eller  at  Nordlændingerne  er  Eventy- 
rere. Det  betyder  bare  det,  at  Landet  er  saa  fortryllende 
skjønt,  som  kun  et  Fantasiland  ellers  er  det.  Og  for 
Nordlændingernes  Vedkommende  betyder  det,  at  Fanta- 
isen spiller  en  større  Rolle  i  deres  Liv  end  i  de  fleste  Men- 
neskers Liv  forøvrigt.  Naar  nu  en  Sydlænding  skal  være 
tilladt  at  fortælle  om  dette  mærkelige  Land,  saa  maa  det 


Lyngseidet. 

ikke  ventes,  at  lian  skal  kunne  skildre  Landet  eller  for- 
staa  Folket  til  Nordlændingernes  Tilfredshed.  Kun  en 
Nordlænding  kan  skildre  Nordland. 

Naar  jeg  nu  alligevel  paatar  mig  at  skrive  lidt  om 
eders  Land,  eller  rettere  eders  Del  af  vort  fælles  Fædre- 
land, saa  er  der  tre  Grunde,  som  gir  mig  speciel  Ret  til 
at  gjøre  det.  Den  ene  Grund  er,  at  Nordlands  største 
Digter,  Jonas  Lie,  eller  ialfald  hans  Forældre  og  Bror 
i  mange  Aar  boede  i  min  lille  Fødeby  helt  nede  paa  Nor- 
ges Sydspids.    Jonas  Lies  Far,  gamle  Mons  Lie,  en  rigtig 
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iype  paa  en  fin,  dygtig  norsk  Embedsmand,  var  nemlig 
Sorenskriver  i  Mandal  gjennem  hele  min  Barndom.  Og 
den  lille,  krum-ryggede  og  rynkede,  men  begavede  Fru 
Lie,  Digterens  Mor,  har  jeg  de  hundre  Gange  tat  Hatten 
af  for  og  ærbødig  gaaet  til  Side  for,  Paa  denne  Maade 
regner  jeg  mig  som  en  Trediedels  Nordlænding.  Naar 
dertil  kommer,  at  jeg  som  Smaagut  læste  ^'Tremasteren 
Fremtiden"  og  ''Den  fremsynte",  læste  dem  til  "Øiet 
blev  stort  og  vaadt",  saa  øger  det  min  Ret,  synes  jeg. 

Den  anden  Grund  er,  at  jeg  har  reist  i  Nordland,  væ- 
ret baade  paa  Havet  og  Øerne  og  Fjordene  og  Fjeldene, 
plukket  Blomster,  spist  Multer  og  Rensdyrsteg  og  Sløike 
og  drukket  Rensdyrmelk  og  sovet  i  et  Lappetelt  mindst 
1500  Fod  over  Havet.  Det  hjæper  ialfald  en  Del  til,  at  en 
kan  føle  sig  som  Nordlænding  ...  to  Trediedele. 

Den  tredie  Grund  er,  at  min  Kone  er  i  Slægt  med  en 
meget  udbredt  Nordlandsfamilie,  ja,  med  flere  for  den 
Sags  Skyld  .  .  .  Det  er  tre  Trediedele.  Altsaa  er  jeg 
Nordlænding. 

Mit  første  Indtryk  af  Nordland  var  forresten  ikke 
meget  lovende.    Nu  skal  I  bare  høre : 


Nordland. 

Jeg  saa  det  i  Storm  og  Taage  — 
I  Prosaens  Graaveirsdragt  — 
Med  Skrig  af  en  seilende  Maage 
Ind  i  Tristheden  lagt. 
Den  takkede  Mur  af  Fjelde 
Laa  hyllet  i  skidden-graat, 
Og  hele  Nordhavets  Vælde 
Bar  indover  Braat  paa  Braat. 


Jeg  havde  jo  drømt  no'  annet:  — 
Om  skinnende  Tinders  Sne; 
Og  Midnatssol  over  Landet 
Skulde  jeg  nu  faa  se. 
Et  Skjønhedens  Drømmerige 


i  glødende  Farvers  Skjær 

I  det  skude  ind  jeg  stige. 
Men  ikke  det  triste  der. 

Men  saa'n  kan  Nordland  se  ud.  Har  man  imidlertid 
lidt  af  Nordlændingens  Seighed  og  kan  ^'tøie  lidt  paa 
Kalveskindet",  saa  kommer  man  snart  over  denne  fyrste 
triste  Tid.    Og  det  blev  ganske  anderledes  senere. 


Hestmauclø. 

Da  saa  jeg  et  Panorama, 
Som  ei  findes  Mage  til  —  — 
Et  Stendigtnings  Kjæmpedrama 

I  Skaberens  høie  Stil, 

Et  Drama,  som  Kjæmpemøer 
Og  Troldmænd  har  spillet  ud,  — 
Hvor  Heste  er  biet  til  Øer, 
Og  Fjeldet  er  Troldets  Brud. 

Jeg  ser  det  for  mig,  dette  lange,  småle,  naturskjønne, 
med  mange  af  Naturens  Herligheder  rigt  udrustede  Land, 
som  det  ligger  der  —  om  Sommeren  i  Sol  baade  Dag  og 
Nat  (naar  den  skinner  da)  med  den  rigeste  Vegetation 
drevet  frem  i  saamange  Dage,  som  det  længer  sydpaa  tar 
Uger.  Og  saadanne  Blomster !  Og  saa  den  yndige  Birke- 
skogen  lige    op   under    Snefonnerne !     En   blomstrende 
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Birkeskog  voxet  lige  op  af  den  hvide  Sne !    Det  er  even- 
tyrligt, og  dog  den  rene  Sandhed. 

Og  som  Solen  kan  skinne  deroppe  !  Det  er  som  det  hvi- 
sker og  ler  og  lokker  og  synger  ned  igjennem  hele  Jora, 
dybt  ned  til  Blomster-Rødderne,  saa  de  skynder  sig  med 
at  naa  op  i  Dagen,  og  en  —  to  —  tre,  akkurat  som  med  et 
Trylleslag,  kommer  der  spirende  frem  det  ene  grønne 
Blad  efter  det  andet,  den  ene  Blomst  vakrere,  mere  vel- 
lugtende end  den  anden.  Det  er  en  Naturglæde,  som  er 
ganske  uimodstaaelig. 


Parken  i  Haumieifest. 

Nordland  er  ikke  bare  vakkert,  det  fængsler  ikke  bare. 

Nei,  det  river  en  til  sig,  saa  en  skulde  tro,  at  Nøkk  og 

Draug  og  Hulder  og  alle  disse  eventyrlige  Valsener  havde 

Tag  i  en. 

Jeg  saa  det  en  Søndagsmorgen, 
Jeg  for  mellem  Øerne  her,  — 
Paa  drømmende  Vinger  baaren, 
Jeg  glemmer  det  aldrig  mer. 


Der  blaanet  saa  steilt  mod  Himlen 
De  skarpeste  Tinder  op, 
Om  Foden  gik  Sjøfuglevrimlen, 
Mens  Solen  legte  om  Top. 
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Paa  vældige  Søiler  baaret 
Sig  hvælvet  et  Tempelkor, 
Som  Gud  syntes  have  kaaret 
Sig  til  et  Tempel  i  Nord. 

Lørdag  den  7de  August,  Kl.  11  Aften,  saa  jeg  for  før- 
ste Gang  Lofotens  Snefjelde.  Det  var  i  Nærheden  af 
Lødingen.  Omleiret  af  Taage  laa  de  i  Halvlys  fra  en 
skyet  Himmel.  Svære  Fjelde  længere  fremme  laa  helt  i 
Taage.  Alligevel  var  det  lyst  nok,  til  at  jeg  med  største 
Lethed  kunde  skrive  dette  i  min  Notisbog.  Det  var  som 
sent  Morgengry  paa  Yei  til  at  bli  Dag. 

Søndag  Morgen  den  8de  August  Kl.  21/2  ankom  vi  til 
Harstad.  Og  derinde  paa  Harstadf  jorden  saa  jeg  det  dei- 
ligste,  det  mest  henrivende  Naturskue  jeg  har  seet.  Solen 
randt,  just  som  vi  stod  ud  Fjorden.  Der  laa  Øen  bag  os 
med  friske  grønne  Bakker,  mere  lig  et  neapolitansk  end 
et  nordisk  Landskab,  men  med  Snefjelde  rundt,  blaavio- 
lette  i  det  fjerne,  med  en  Snekaabe  som  Hermelin  over 
sig.  Solen  skjød  gyldne  Straaler  opover  Himmelen  og 
udover  Sjøen,  indtil  det  hele  ligesom  svømmede  i  et  Hav 
af  Guld.  Og  Kjølveien  efter  Skibet  var  lig  en  Sølvslange, 
der  bugtede  sig  milelang  udover.  Men  hvem  kan  be- 
skrive denne  Naturpragt?  Den  kan  sees  og  nydes  og  til 
Nød  males,  men  beskrives  i  Ord  kan  den  ikke.  lalfald 
strækker  ikke  min  Pen  til  forat  gi  endog  tilnærmelsesvis 
nogen  Forestilling  om  det  Indtryk  en  saadan  Natur  en 
stille,  deilig  Søndagsmorgen  gjør  paa  en. 

Og  jeg  skulde  gjerne  tilgit  en  Nordlænding,  om  han 
da  havde  traadt  hen  til  mig  og  sagt:  "Ka'  du  sej 
naa,  åuV 

En  kvindelig  Forfatter  har  længe  før  mig  udtalt  dette, 
naar  hun  siger:  "Og  hvorledes  skal  jeg  saa  beskrive  dette 
deilige  Farvespil,  der  nu  for  første  Gang  greb  mig  med 
sin  storartede,  overvældende  Skjønhed !  Solen  sank  lang- 
somt ned  i  Havet,  forvandlede  alt  i  sin  Nærhed  til  Guld, 


Himmelen  hvælvede  et  rosenrødt  Telt,  kantet  med  viol- 
blaa  Bremmer,  over  dette  Guldhav,  Seilene  saa  ud  som 
om  de,  baarne  i  Solguld,  befandt  sig  midt  i  et  forjættet 
Land,  som  vi  andre  stakkels  syndige  Menneskebørn  var 
udelukket  fra.  Og  saa  disse  stærke  Fortoninger  og  Far- 
ver, hvis  Mage  visselig  ikke  findes  udenfor  Nordland ! 
Hver  Fjeldtop  var  omgivet  af  sin  egen  Glans,  nogle  knei= 
sede  indhyllet  i  sin  dybblaa  Kaabe,  med  den  evige  Sne 
skinnende  paa  sine  Hoveder,  andre  hævede  sorte  som  Nat- 
ten sine  truende,  mægtige  Skikkelser  i  Veiret ;  i  det  fjerne 
skimtede  vi  vilde  Rækker  af  fantastiske  Former,  drøm- 
mende, ubestemte  og  ukj endelige,  omgivet  af  et  stadig 
skiftende  Skjær. " 

I  1869  skrev  Bjørnson,  dengang  en  ung  Mand,  føl- 
gende om  Nordland,  som  han  den  Sommeren  besøgte : 
*'En  tysk  Verdensreiser,  Alexander  v.  Ziegler,  var  den 
første,  som  vakte  min  Lyst  til  at  se  disse  Egne.  Han 
nævnte  tre  Steder  i  Verden,  som  han  hvert  i  sit  Slags 
kaldte  det  største,  han  havde  seet,  og  deraf  var  Nordland 
og  Finmarken  det  ene.  Nordlandene  maa  man  have  naaet 
i  Slutten  af  Juni  eller  i  Begyndelsen  af  Juli  Maaned  for 
Midnatssolens  Skyld.  Man  ser  den  med  fuld  Virkning 
ogsaa  senere,  men  da  længere  nord  og  kun  paa  høie  eller 
frie  Steder.  Og  saavidt  Nordboen  elsker  nordisk  Poesi 
og  Saga,  maa  han  elske  at  se  en  Natur,  der  lægger  Tone 
til  Eddaens  største  Digte  eller  Sagaens  stærkeste  Hand- 
ling. Reisen  didop  bør  helst  lægges  saa,  at  man  paa  Op- 
turen reiser  over  Land  fra  Trondhjem  til  Namsos. 

Strax  man  har  seilet  ud  af  Indløbet  til  Namsos,  der 
hører  til  et  af  de  skjønneste  i  vort  Land,  som  det  bugter 
sig  frem  mellem  furuvoxede  Fjelde  og  fremskydende  Tan- 
ger, skifter  Naturen. 

Fjeldene  blir  alt  ved  Helgeland  sværere  og  mere  skilt 
fra  hverandre,  saa  de  alt  her  begynder  at  staa  ensomme  i 
Havet.     Omkredsen  er  vid  og  stor.     Fugleflokkene,  som 
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svømmer,  Maagerne,  som  skriger,  Nordlandsbaadene,  som 
lægger  til.  Jægterne  med  det  ene  store  Raaseil,  som  man 
overalt  møder,  og  Løbets  behagelige  Bredde  med  det  be- 
standige Fjernsyn  af  store  Fjeld,  gjør  det  tilsidst  hjem- 
lig, næsten  fortrolig;  saa  ganske  svarer  det  ene  i  det  an- 
det, og  saa  stærkt  er  det  tillige ;  det  erobrer  og  holder 
fast. 

Men  det  hele  er  kun  en  Indvielse  til  den  Stund,  da  Lo- 
fotfjeldene  begynder  at  blaane.  Jeg  ved  ikke,  hvad  der 
er  herligst,  enten  at  have  dem  i  Fjernsyn,  som  en  eneste 
dybblaa  Mur  med  tusinde  Taarne  paa,  over  den  umaade- 
lige  Jættestue  (Vestfjorden),  hvori  vi  samtidig  er  svøm- 
met ind,  selve  Vestfjordens  Gulv,  i  Solveir  skinnende  saa= 

langt  du  ser, eller  at  komme  dem  nær  og  se  Muren 

aabne  sig,  hver  Tind  blive  Fjeld  for  sig,  det  ene  altid  vil- 
dere end  det  andet,  og  dette  i  en  eneste  Linje,  hele  Lofot- 
væggen  ud,  saalangt  du  ser.  Fjeldformerne  er  saa  for- 
revne, at  intet  Billede  i  min  Sjæl  fra  Mythologiens  eller 
Bibelens  eller  Dramaets  Kreds  slaar  til  for  ret  at  udsige 
den  forstenede  Bevægelse,  jeg  saa  paa,  den  truende 
Kjæmpeorden,  den  •  rolige  Rædsel,  den  tusindtakkede 
Mangfoldighed  i  denne  eneste  Gydning  af  Sten. 

Man  føler  tilsidst  i  den  døde  Natur  en  Spænding  som 
midt  i  en  levende  Handling.  Dette  har  ogsaa  de  følt,  som 
engang  har  digtet,  og  de,  som  nu  paa  Stedet  fortæller  de 
store  Sagn,  som  svæver  over  disse  Steder,  og  hvori  Fjel- 
dene tar  dramatisk  Liv,  optræder  som  Jætter  og  Jætte- 
møer, Riddere  og  Jomfruer. 

Og  det  Lys,  som  skinner  over  denne  Eventyrnatur,  af- 
lader jo  ikke.  Vi  er  nu  der,  hvor  der  for  nogle  Maaneder 
siden  var  en  eneste  Nat,  men  der  nu  er  en  eneste  Dag. 

Samlet  paa  Dækket  venter  vi  paa  Midnatssolen.  Der 
har  været  sagt,  at  hvilke  Forestillinger  man  end  bringer 
med,  saa  vil  de  taage  hen  i  selve  Synets  Naturmagt.  Og 
det  er  sandt.    Strax  den  svømmende  Ildkugle  glider  stort 
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op  over  Horisonten,  forvandles  Himmel,  Fjeld  og  Hav. 
Det  er  en  rødglødende  Meteor,  som  man  kunde  tænke 
vilde  smelte  i  Millioner  Stykker  og  Stumper,  hvis  ikke 
Synets  rolige  Høihed  og  Farvernes  Harmonipragt  gav 
fuld  forklaret  Fred. 

Naar  en  Skystump  glider  ind  over  Kuglen,  gjennem- 
brændes  den  strax  og  blir  mørkere  rød,  saa  der  tegner  sig 
paa  Solen  ligesom  Fjelde  og  Landskaber.  Himmelen  staar 
i  alle  Farveovergange,  fra  det  stærkeste  blodrøde  over 
Fjeldene  til  det  hvidgraa  ligegyldige  i  Høiden;  men  dette 
saaledes,  at  du  paa  intet  Punkt  kan  sætte  blot  en  Synaals- 
spids  ind  og  sige :  der  løber  den  ene  Farve  over  i  den  an- 
den. Dersom  nu  dette  Syn  stod  stille,  saa  kunde  man 
maaske  dog  engang  bli  mæt  af  det.  Men  det  skifter 
uafladelig ;  nu  er  Solen  mere  violet,  nu  mere  gulrød,  nu 
med  et  Slør  af  grønt  over  sig,  nu  atter  opklaret  af  hvidt. 
Og  den  omgivende  Himmel  skifter  samtidig  gjennem  alle 
Farveovergange,  som  sitrede  det  gjennem  den. 

Særeget  blir  det  ogsaa  derved,  at  den  øvrige  Himmel 
og  de  Fjelde,  som  ligger  under  den,  staar  urørt.  D  e  r  er 
den  samme  urokkelige  Farvekulde  i  det  staalblaa  Hav,  i 
den  mørkegrønne  Fjeldfod,  i  de  dybblaa  Fjeldsider  og 
Takker,  mens  alt  her  gløder,  straaler,  skifter  og  jubler 
i  Solen.  Men  saa  kan  igjen  et  enkelt  Fjeld  henne  i  det 
Kolde  skille  sig  helt  ud  og  staa  i  Rødme  fra  Top  til  Fod, 
det  er  som  holdt  dette  Fjeld  sin  egen  lille  Sol  skjult 
bag  sig. 

Engang  som  Midnatssolen  var  paa  sit  skjønneste,  kom 
Maanen  op,  den  vidste  formodentlig  ikke,  hvad  der  var 
paafærde;  thi  skidnere,  grætnere  Fjæs,  mere  fordrukkent 
og  vantrevet  kan  ingen  til  Opiumsrøg  forfalden  Kineser 
fremvise.  Med  dette  h  a  a  r  1  ø  s  e  Exeinplar  af  Druk- 
kenboltens Klasse  havde  den  overhovedet  en  slaaende  Lig- 
hed. At  nogen  Digter  nogensinde  har  skrevet  Vers  til 
ham,  var  ikke  let  at  forstaa.     Men  saa  ser  han  vel  ikke 
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saa  pjusket  og  elendig  ud  hele  Tiden.  Vi  peb  ham  ud,  saa 
ynkelig  han  drog  sig  hen,  og  dængede  ham  til  med  Latter. 

Nordlændingen. 

Nordlændingens  Baad  viser  sig  for  den  Langreisende 
som  noget  nyt.  Dens  Form  er  paa  engang  stærk  og  smi- 
dig, og  noget  af  det  samme  synes  Folkene  mig  at  være. 
Man  har  kaldt  Nordlændingen  træg,  og  han  vil  endnu 
længe  vise  sig  saa ;  han  er  nemlig  mistænkelig.  Et  mere 
vanskjøttet,  mere  udplyndret  og  overseet  Folk  har  Nor^ 
den  fornylig  ikke  havt.  Oprørende  er  det  at  høre  om  Em- 
bedsmænd og  Forordninger  i  Dansketiden,  om  Bergens- 
kjøbmændenes  Snyderier  lige  op  i  vor  og  om  Landhand- 
lernes ditto. 

Men  Nordlændingen,  Landets  første  Fisker,  dets  mo- 
digste Sjømand,  er  ikke  træg.     Se  ham  i  Baaden 

enhver  maa  dømmes  i  sit  Kald ikke  alene  er  han  en 

vældig  Rorskarl,  en  rask  Losser,  men  hans  Bevægelser, 
naar  han  sætter  Seil  op  eller  ved  Manøvrer,  er  mere  end 
raske,  de  er  lette  og  skjønne.  Tal  sa  med  ham !  Hvad 
har  han  ikke  læst  og  tænkt  over ! 

Disse  Egne  har  det  ved  sig,  at  de  fortryller  de  indflyt- 
tede, og  Embedsmændene  derfra  taler  altid  om  sit  Ophold 
der  nord  som  sin  skjønneste  Tid. 

I  den  gamle  Embedsmandstid  kunde  det  være  anderle- 
des. Saaledes  fortælles,  at  endnu  i  Firtiaarene  havde  Fin- 
marken en  Præst,  som  lod  Klokkeren  fra  Prækestolen 
læse  en  Præken  af  en  Prækebog,  mens  han  selv  sad  hos 
Landhandleren  og  spillede  Kort. 

Lidt  før  havde  Nordland  en  Præst,  som  satte  en  Laage 
paa  sin  Dør,  for  at  Bønderne  kunde  tale  med  ham  g j  en- 
nem  den,  og  gav  dem  en  Stok  ud  gjennem  Gluggen  at 
knibe  i,  naar  de  vilde  tage  ham  i  Haand. " 

Saalangt  Bjørnson. 

Der  er  vel  neppe  nogen  Del  af  vort  norske  Folk,  paa 
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hvem  Naturomgivelser  og  Livsforhold  har  sat  saa  skarpt 
et  Præg,  som  Tilfældet  er  med  det  nordlandske. 

I  Kamp  med  Sjøen  er  Nordlændingen  kommet  i  Besid- 
delse af  tre  Egenskaber,  som  maaske  allerbedst  karakteri- 
serer ham  :    Seighed,  Raskhed  og  Ordenssans. 

De  lange  Mil,  han  maa  ro  og  seile,  de  'Høier  paa  Kalve* 
skindet."  De  mange  Greier  han  skal  ha  med  sig,  smaa 
og  store,  og  som  han  skal  bruge  om  hinanden,  gjør,  at 
alt  maa  være  paa  sin  Plads,  saa  hver  Ting  kan  findes 
i  sin  Tid. 

Og  det  usikre  Fiske  og  Vanskeligheden  ved  at  skaffe 
tilveie  alt,  som  skal  til,  gjør,  at  han  maa  være  i  Sælen 
stadig.  Huse  og  Redskaber  og  Baade  og  Kiær  maa  holdes 
istand.  Det  er  den  prosaiske  Side  af  Nordlændingens 
Liv.  Men  naar  han  bygger  sin  Nordlandsbaad,  da  er  han 
Digter.  Nordlændingen  er  Verdens  største  Baadbygger, 
og  Nordlandsbaaden  er  Verdens  smukkeste  Baad. 

Den  staar  saa  høit  over  andre  Baade  som  et  græsk 
Tempel  staar  over  et  almindelig  firkantet  Hus. 

Nordlandsbaaden  er  som  en  S  j  øf  ugl  med  alle  dens 
nyttige  og  skjønne  Egenskaber.  Hvis  Grækeren  lærte  at 
sætte  Spidsseil  (Latinseil)  paa  Baaden  sin  ved  at  iagt- 
tage Sjøfuglens  Flugt,  saa  har  Nordlændingen  bygget  sin 
Baad  selve  Sjøfuglen  efter.  I  de  16  Dage,  jeg  opholdt  mig 
i  en  af  Nordlandsfjordene,  maatte  jeg  næsten  hver  Dag 
ned  og  se  paa  en  Nordlandsbaad,  som  laa  paa  Land. 
Dens  fine,  buede  Linje  i  Kællingen,  det  bugede  Bryst 
under,  den  stolte  Reisning,  lig  en  vaagen  Tanke  forud  og 
agter,  hele  Baaden  lignede  en  skjøn,  legende,  overlegen 
Trods  mod  Uveir  og  Havets  onde  Magter. 

Og  nu  —  nu  maa  denne  skjønne  Baad  vige  Vei  for 
den  stærkere  byggede,  nyttigere  og  kanske  sikrere,  men 
slet  ikke  skjønne  Listerbaad,  udstyret  som  Motorbaad, 
med  disse  ækle,  bare  halvt  regelmæssige  Slag  af  Maski- 
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nen  og  den  endda  æklere  og  meget  mere  regelmæssige 
onde  Lugt  af  Oljen. 

Men  hvilket  Liv  har  ikke  voxet  sig  spænstig  og  stramt 
og  stærkt  inden  disse  fine  Nordlandsbaade  ?  Et  Liv  med 
Violinstrenge,  ud  fra  hvilke  de  fineste  Toner  har  sitret. 

For  der  er  "digtende  Trang  gjennem  Arbeidets  Gang" 
hos  Nordlændingen,  det  djærveste,  mest  uforfærdede  Fol- 
kefærd som  bor  langs  nogen  Kj^st.  Til  denne  Kyst  gaar 
Nordlændingens  Tanker,  og  for  ham  ligger  Nordland,  det 
gamle  Haalogaland,  i  Mindernes  straalende  Sollys,  som 
"Fremtidens  Land".  Og  som  Nordland,  saa  Norge. 
"Vort  Fædreland,"  har  Bjønson  sagt,  "er  ikke  altid  rigt 
i  det  nærværende,  uryddet,  ufærdig  som  det  staar;  men 
der  skyder  Fremtid  op  af  det  ufærdige.  Det  Symbol  er 
nu  over  Landet,  at  hine  Egne,  som  i  vor  Histories  Gry 
stod  med  store  Slægter  og  stærke  Bedrifter,  atter  luer  i 
opgaaende  Sol." 

Saa  vil  jeg  hilse  alle  Amerikas  Nordlændinger,  Mænd 
Og  Kvinder,  fra  det  deilige  Nordland  og  de  kjække 
Nordlændinger  der  hjemme. 


Sydover. 


Kristiania,  5te  Septbr. 

Før  vi  reiste  fra  Tr ondhjem,  havde  vi  Anledning  til  at 
paahøre  et  politisk  Foredrag  af  Redaktør  Haakon  Løken. 
Et  eneste  Ord  beskriver  det :  saglig.  En  kunde  ordentlig 
se  norsk  Politik  for  sine  bare  Øine,  saa  klar  var  Fremstil- 
lingen. Nu  havde  jeg  vistnok  studeret  den  nyeste  norske 
Politik  paa  Aarstein.  Det  hvide  Hus  oppe  i  Bakken  var 
stillet  helt  og  holdent  til  min  Raadighed,  og  der,  med  mine 
tre  Pyramider  foran  mig  som  Symbol  paa  Uforanderlig' 
heden,  havde  jeg  god  Anledning  til  at  studere  den  menne 
skelige  Politiks  Foranderlighed.  Jeg  havde  ogsaa  hørt 
Erik  Vullum  holde  et  af  sine  Foredrag  paa  Ibestad.  Jeg 
var  saaledes  nogenlunde  forberedt.  Men,  medens  jeg 
hørte  paa  Haakon  Løken,  (om  han  havde  Ret  eller  ikke, 
det  angik  jo  ikke  mig,  da  vi  var  langt  udenfor  mit  poli 
tiske  Distrikt),  tænkte  jeg  virkelig:  Gid  vi  havde,  om 
det  ikke  var  mere  end  et  Par,  saa  intelligente  politiske 
Talere  i  Amerika.  Vullums  Foredrag  var  ogsaa  udmær- 
ket godt,  især  fra  Formens  Side,  skjønt  der  siges,  at  Alde- 
ren begynder  saa  smaat  at  ta  paa  ham ;  men  det  var  mere 
den  fængslende  Folketaler,  som  var  det  fremtrædende  hos 
Vullum.  Hos  Haakon  Løken  var  det  selve  Sagen,  det 
gjaldt,  det  var  den  fine,  logiske,  pointerede  Udredning, 
hvis  Konsekvens  En  ikke  kunde  slippe  fra. 


Nedover  mod  Plamar  og  mellem  Hamar  og  Kristiania 
ligger  Norges  rigeste  Bygder  og  vakreste  Gaarde.  Be- 
boelseshusene er  store,  Udhusene  rummelige  og  velholdte, 
og  hele  Gaardsstellet  gav  En  Indtryk  af  den  gamle  Vel= 
stand  og  Magt,  som  her  har  hat  Hjemstavn  fra  Arilds  Tid. 

—  1^38  — 


234  — 

"Rognetræerne  pynter  saa  vakkert  op  nu  i  September 
med  de  blodrøde  Bærklaser.  Landskabet  er  smilende, 
Fladestrækningerne  udvider  sig,  indtil  de  antar  næsten 
amerikanske  Dimensioner,  men  har  aldrig  det  vestameri- 
kanske Landskabs  dræbende  Ensformighed  og  bærer  selv- 
følgelig Aarhundredernes  Adelspræg.  Her  er  den  Afvex- 
ling  af  Flader  og  Bakker,  der  ofte  stiger  til  Høider,  som 
med  sin  tætte  Væxt  af  Gran  og  Furu  gir  Landet  dets 
rolige,  men  samtidig  rene  og  mægtige  Karakter.  Her  er 
en  Livsfylde,  der  flyder  rolig  og  uimodstaaelig  som  Glom- 
men,  og  som  gjenfindes  i  Optændingens  rolige,  stø  Væsen, 
fine  Tilbageholdenhed  og  lune  Værdighed.  Nordlændin- 
gen  er  seig  og  springende,  Vestlændingen  djerv  og  paa- 
gaaende,  men  Østlændingen  sikker  og  rolig.  Mjøsen  lig- 
ger safirblaa  med  smaa  hvide  Bølgetoppe,  lig  et  blaat 
Smykke  med  indfattede  hvide  Perler. 


Heldigvis  var  Storthinget  samlet,  saa  jeg  fik  Anled- 
ning til  at  hilse  paa  nogle  af  Storthingsmændene,  især 
de  to  Repræsentanter  fra  Lister  og  Mandals  Amt,  A.  T. 
Berge  og  T.  T.  Foss,  og  desuden  Lind  Johannesen,  fra 
Aarstein,  Far  til  Løitnant  Johan  Lind,  som  havde  været 
med  paa  Lappeturen  og  Fjeldbestigningen,  og  hvem  vi 
nu  atter  havde  den  Fornøielse  at  møde.  Jeg  vover  at  for- 
udsige, ligesom  jeg  af  Hjertet  ønsker,  denne  prægtige 
unge  Mand  en  lys  Fremtid.  Blandt  de  117  Storthings- 
mænd  skal  der  (1909)  være  20  Maalmænd,  17  sagdes  at 
være  Totalister,  og  med  Hensyn  til  Stilling  var  der  48 
Gaardbrugere,  9  Lensmænd,  15  Skolemænd,  hvoraf  2 
Universitetsprofessorer,  6  Advokater,  5  Kjøbmænd,  6 
Skibsredere  (de  fleste  Konsuler),  4  Sorenskrivere,  2  Kap- 
teiner  i  Armeen,  en  Kommandørkaptein  i  Marinen,  2 
Fiskere,  1  Disponent,  1  Stempletpapirforvalter  (Berner), 
en  Generalkrigskommissær  (Bratlie),  1  Malermester,  4 
Bankører,  1  Filer,  1  Landhandler,  1  Fanejunker,  1  Kirke- 
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sanger  (Saba,  som  er  Lap),  1  Stiger,  1  Skomager,  5  Re= 
daktører,  1  Direktør,  2  Postmestre,  3  Fabrikeiere,  1  Sog- 
nepræst, 1  Bogtrykker,  2  Godseiere  (ogsaa  opført  som 
Jordbrugere),  3  Læger,  1  Trælasthandler  og  1  Guldsmed. 

Hvis  der  saa  havde  været  en  Luftskipper  og  en  Skræd- 
der og  en  Smed,  saa  vilde  Folkerepræsentationen  vistnok 
været  noget  nær  fuldstændig.  (Nu  er  der  ogsaa  kommet 
bD.  Kvinde  ind  i  Thinget.)  Men  al  Spøg  tilside,  saa  er  det 
altid  interessant  at  analysere  en  saadan  Forsamling,  og 
naar  jeg  saa  paa  det  norske  Storthing  i  Lyset  af  Professor 
Oskar  Jægers  udmærkede  lille  Skrift:  Vor  politiske 
Partistilling,  holdt  som  Foredrag  i  Studentersamfundet 
(i  Norge  er  man  endnu  ikke  kommet  saa  langt,  at  det  er 
galt  for  Studenter,  Professorer  og  Præster  at  være  med  i 
det  politiske  Arbeide,  men  det  kommer  nok),  saa  sa  jeg  til 
mig  selv,  at  det  var  ikke  greit  at  være  Storthingsmand. 

Af  Tante  Elvine  Saugestad  i  Sjøaasen  fik  jeg  et  baade 
interessant  og,  som  jeg  tror,  meget  sjeldent  Skrift,  nemlig 
''En  Samling  Karakterskildringer  af  det  ellevte  Stor- 
things  Medlemmer  i  1845."  Blandt  dette  Storthings 
Medlemmer  var  nemlig  saadanne  Mænd  som  L.  Kr.  Daa, 
Anton  M.  Schweigaard,  Søren  Pedersen  Jaabæk,  Theis 
Lundegaard  samt  Ole  Gabriel  Ueland,  om  hvem  Forfat- 
teren siger:  ''Naar  vi  sætter  denne  Repræsentant  høiest 
af  alle  de  Repræsentanter  af  Bondestanden,  som  nogen- 
sinde har  været  ved  Storthinget,  vide  vi,  at  vi  ikke  af 
nogen  vil  bli  modsagt,  og  naar  vi  sætter  ham  over  de 
Fleste,  af  hvad  Stand  de  endog  er,  vide  vi,  at  vi  finder 
Medhold  hos  Mange." 

Naar  vi  tænker  paa,  at  Norges  første  og  dygtigste 
Mænd  har  været  Bønder  paa  faa  Undtagelser  wær  (og  de 
gamle  Konger  og  Høvdinger  var  jo  i  Grunden  ikke  andet, 
de  heller),  vi  behøver  jo  blot  at  nævne  Hauge,  Ueland, 
Jaabæk,  Jørgen  Moe,  Henrik  Wergeland  (Familien  fra 
Verkland  i  Sogn),  Ludvig  Holberg,  Bjørnstjerne  Bjørn- 
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son  (Farfar  Bonde),  Jonas  Lie  (Oldefar  Bonde),  og 
mange,  mange  fler  — ,  ja,  da  er  det  nok  til  at  en  tør  si,  at 
den,  der  har  ægte  norsk  Bondeblod  i  sine  Aarer,  af  ham 
tør  der  ventes  noget. 

Ifølge  en  tidligere  citeret  engelsk  Forfatters  Mening 
(og  han  er  slet  ikke  alene)  er  norsk  Bondeblod  noget  af 
det  reneste  Adelsblod  i  Verden.  Ja,  saa  vist  er  det  saa ! 
Men  —  lad  os  huske  det  gode,  gamle  Ord,  at  noblesse 
oblige,  d.  V.  s.  Adel  forpligter,  og  lad  os  da  ogsaa  nu  og  da 
vise  noget  af  Adelskabet. 

De  norske  Officerer  har  ikke  altid  havt  et  godt  Ord. 
Det  var  derfor  en  virkelig  Fornøielse  at  træffe  en  norsk 
Premierløitlant,  Nestvold,  fra  Stod,  hvis  hele  Optræden 
vidnede  om  den  fineste  personlige  Dannelse,  og  hvis 
Kundskaber  stod  langt  over  det  almindelige. 


Udenfor  Norges  Kyst. 
Vi  har  besøgt  Horten,  Norges  sømilitære  Hovedstation, 
Fra  en  af  mine  bedste  Venner  har  jeg  siden  min  Til- 
bagekomst til  Amerika  faaet  følgende  Brev: 
Kjære  W. 
Igaar  sendte  jeg  en  Konvolut  med  noget  til  din  Bog. 
G.  var  netop  færdig  med  et  Opus  angaaende  Museet.    Han 
er  dets  levende  Katalog.    Fra  — ,  der  nu  er  Kommandør 
og  har  meget  at  gjøre,  skal  jeg  hilse  dig.    Han  har  intet 
ledig  Fotografi  og  vil  paa  ingen  Maade  ind  i  en  Bog  eller 
gjøres  til  Lysbillede ;  men  senere  ud  paa  Aaret  skal  han 
sende  dig  sit  Fotografi.    Jeg  sendte  dig  da  et  Billede  af 
Kongen  i  Admiralsuniform.    Mit  Billede,  et  gammelt,  som 
brugtes  paa  F.  K's  Fællesbillede,  lod  jeg  gaa  med;  men 
du  maa  endelig  ikke  sætte  mig  i  Bog  eller  Lysbillede  — 
jeg  har  vel  heller  ikke  noget  at  frygte  i  min  Ringhed.  — 
Læg  dig  nu  ikke  ud  med  dine  Venner ;  i  Norge  er  vi  ikke 
saadan  som  Amerikanerne  er.    Vi  reklamerer  os  ikke  — 

din 


Selvsagt,  at  jeg  ikke  tør  andet  end  adlyde  en  saadan 
Ordre,  ellers  kunde  jeg  jo  risikere,  at  Kommandøren,  hvis 
han  traf  mig  paa  sin  Vei,  gav  mig  det  glatte  Lag.  Altsaa 
faar  jeg  la  mig  nøie  med  at  si,  at  vi  var  ombord  i  "Fram", 
som  laa  ved  Værftet  paa  Horten  forat  sættes  istand  til 
Nord  (Syd)-polsfærden,  at  vi  vilde  ha'  spist  Aprikoser, 
voxet  i  min  Vens  Have,  hvis  ikke  Gunnar  Knudsen  just 
før  havde  været  paa  Horten  og  spist  op  alle  Aprikoserne, 
som  han  er  svært  glad  i,  samt  at  Konduktøren  for  Toget, 
vi  for  med,  sa,  efterat  Klokken  havde  ringet :  ^'Æ  vi  naa 
her  allesammen,  saa  gaar  vi."  Alle  er  saa  koselige  i 
Norge,  selv  Jernbanekonduktørerne. 


Marinens  Musæum. 

Hvad  jeg  nedenfor  er  istand  til  at  meddele  angaaende 
de  Gjenstande  af  Interesse,  som  Hortens  Marin emusæum 
sidder  inde  med,  skylder  jeg  foranstaaende  Brevs  For- 
fatter, samt  hvad  selve  Fortegnelsen  angaar,  Musæets 
Opsynsmand,  Hr.  J.  Gabrielsen,  hvem  jeg  herved  sender 
min  forbindtligste  Tak, 

Jeg  var  vel  selv  en  af  et  meget  stort  Antal  Nordmænd, 
der  ikke  havde  nogen  Anelse  om,  at  de  nedenfor  opnævnte 
Ting  virkelig  fandtes. 

Musæets  Grundlægger  var  Hr.  Kommandørkaptein 
Klinck,  der  i  1853  gav  sin  Samling,  Frugten  af  40  Aars 
Samlerflid,  til  Musæet. 

Samlingen,  der  er  særdeles  rig,  bestaar  af  Antikvite- 
ter, Kunstgjenstande,  Naturalia,  Vaaben,  antike  og  nyere 
Mynter,  Insekter,  nogle  meget  sjeldne  Bøger,  Kongers  og 
Fyrsters  Breve,  Diplomer,  historiske  Manuskripter,  o.  s.  v. 
Af  Bøger  findes  der  en  Bibel  fra  1632,  som  har  tilhørt  den 
berømte  Anna  Kolbjørnsdatter,  Luthers  Bordtaler  (tysk), 
trykt  i  1571,  Lord  Anson's  Voyage  round  the  World 
1767,  en  af  Tordenskjolds  Kapteiners  Skibsjournal,  som 


begynder  ''I  Jesu  Navn,  Journal  holden  paa  Hs.  K.  M. 
Orlogsskib  '^  Prins  AVilhelm'',  førendes  af  Hr.  Captein 
Brandt  under  Hr.  Schoutbynacht  Tordenskjolds  Com- 
mando, '^  Breve  fra  Oelenschlåger,  P.  A.  Munch,  Inge- 
mann, Jakob  Grimm,  Ole  Bull  samt  Monitorens  Opfinder, 
John  Ericsson,  en  Aargang  Norske  Intelligenssedler  fra 
1788,  Aviser  og  Dokumenter,  der  behandler  Lofthussagen 
fra  1787,  af  hvis  Gravskrift  der  i  Musæet  ogsaa  findes  føl- 
gende Afskrift :  ' '  Gyseligt  Minde  efter  Christian  Lovt- 
hus,  som  paatog  sig  at  tale  fortrængtes  Sag,  men  Ulærd 
stødte  han  mod  Lovene,  smedet  i  Lænker  til  en  Klods. 
Saaledes  som  Statsfange  af  Landet  underholdt  i  10  Aars 
Arrest  uden  at  nyde  endelig  Dom.  Martyr !  Din  frie 
Aand  møder  mange  dine  Lige,  som  lede  for  at  vilde 
gjøre  vel.'' 

Desuden  findes  et  Stykke  Mosaik  og  Potteskaar,  med 
mere.  fra  Kartago,  og  Oldsager  fra  Ægypten  og  Pompeii. 
Af  Vaaben  findes,  blandt  andre,  flere,  som  tilhørte  Tor- 
denskjold, Georg  Fastings  Æressabel  og  Professor  Georg 
Sverdrups  Kaarde.  Myntsamlingen  er  meget  værdifuld, 
deriblandt  en  Mynt  fra  Jesu  Tid  lig  de  tredive  Sølvpenge, 
Frelseren  blev  solgt  for.  Her  kan  Skibsbyggerkunsten 
studeres  ligefra  Gokstadskibets  Model  til  de  seneste 
Skibe.  Af  Portrætter  er  der  36,  Carl  Johans,  Oskar  1stes, 
Carl  15des  og  Oskar  2dens,  Statsraaderne  Fastings,  Haf- 
ners,  Hagerups,  Motzfeldts  og  Johannesens,  Admiral  Møl- 
lers (han  var  med  i  Slaget  paa  Kjøbenhavns  Rhed  i  1801, 
samt  Admiralerne  Pettersens  og  Hesselbergs,  der  var  med 
ved  Lyngør  i  1812,  og  mange  flere 

Der  findes  ogsaa  en  Fyrgryde  fra  Lindesnæs,  der  siges 
at  være  Norges  ældste  Fyr,  et  Stykke  Tøi  af  Gotfred  af 
Bouillons  Korstogsfane  fra  1097,  et  Stykke  af  Peder  Kol- 
bjørnsons  Fane  paa  Fredrikshald,  et  Stykke  fra  Fredrik 
2dens  Skrivebord  i  Potsdam,  Tøi  fra  Czar  Peters  Hytte  i 
Zaardam  samt  et  Stykke  af  Omhænget  af  Voltaires  Seng. 
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At  der  ogsaa  findes  en  hel  Del  IMarinen  vedkommende 
Ting,  siger  sig  til  af  sig  selv. 


Mandal,  8de  til  10de  Septbr. 
Jeg  er  desværre  kommet  til  Afslutningen ;  men  jeg 
maa  dog  med  nogle  faa  Ord  omtale,  at  vi  var  saa  ubegri- 
belig heldige  at  være  i  Kristianssand  netop  den  Dag,  Dr. 
Cook  reiste  igjennem  paa  Veien  fra  Kjøbenhavn  til  New 
York,  og  en  nær  Ven,  Kaptein  Narvesen,  tog  os  ombord  i 
wmmmm 
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sit  Dampskib,  saa  vi  ikke  alene  fik  se  den  berømte  Nord- 
polsfarer,  men  jeg  for  min  Del  fik  min  amerikanske  Pa- 
triotisme varmet  til  Kogepunktet.  Hvis  jeg  nogen  Gang 
kommer  tilbage  til  Kristianssand,  saa  vil  Kapt.  Narvesen 
naturligvis  møde  mig  med  det  Spørgsmaal:  '' Husker  du, 
da  du  var  med  paa  ^^ Skjold"  og  raabte  Hurra  for  Dr. 
Cook?" 


Saa  stod  jeg  atter  i  Skolegaarden,  hvor  jeg  var  gaaet 
ud  og  ind  fra  mit  7de  til  mit  15de  Aar,  og  endnu  et  Aar 
senere,  da  jeg  kom  hjem  fra  Sjøen  forat  ta  IMiddelskole- 
examen. 
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Det  saa  alt  saa  kjendt  ud.  Samme  Bygning,  samme 
Mur  rundt  Gaarden,  samme  gamle  Furutræer  i  Gaarden. 

Derborte  ved  Maren  var  det  Grækerne  og  Trojanern*. 
sloges.  —  Akilles  bestiger  Muren.  Priam  river  ham  ned. 
Trojanerne  er  samlet  indenfor  Muren,  Grækerne  liggei 
skjult  bag  Furustammerne  udenfor.  Et  vildt  Hyl,  Storm 
mod  Muren,  Kongler  og  Stokke. 

Sitrende  af  (indbildt)  Vrede  og  med  luende  Øine  og 
knyttede  Næver  stormer  Grækerne  frem.  Trojanerne  sti- 
ger op  paa  Muren,  og  Angreb  efter  Angreb  blir  tappert 
slaaet  tilbage.  Imidlertid  staar  den  store  Hesten  ganske 
rolig  inde  i  Gymnastiklokalet,  og  da  Klokken  netop  rin- 
ger, gaar  Grækere  og  Trojanere  varme,  men  betydelig 
mildere  i  Sind  ind  Døren  og  op  Trapperne,  hænger  Huerne 
paa  Knaggene,  river  Bøgerne  frem  under  Pultene  og  gir 
sig  til  at  sprænglæse  om  Støvdragere,  Endosmose,  tyske 
uregelmæssige  Verber  og  Beviset  for  den  pythagoræiske 
Læresætning,  Mathematikens  pons  asinorum.  —  Men  her 
staar  jeg,  en  ensom  Vandrer  og  Beskuer,  paa  gamle  Tom- 
ter, uden  En  ved  min  Side,  til  hvem  jeg  kan  si:  *' Hu- 
sker du  ? " 


Vi  traf  mange  kj endte  af  Slægt  og  Venner.  Og  idet 
de  mange  kjære  Minder  samler  sig  i  Hukommelsens 
Prisme,  blir  de  til  et  vakkert  Spektrum,  som  udstraaler 
sine  deilige  Farver  fra  hin  lykkelige  Barndomstid. 

Jeg  hidsætter  nogle  Vers,  jeg  skrev  i  Anledning  af 

Søren  Jaabæks  Bauta,  reist  af  norske  Skolelærere : 

En    Bauta    til    S.    Jaabæk. 

En  Bauta,  jo,  det  kal  du  faa, 
fordi  du  virked  for  de  smaa, 
fordi  du  talte  Folkets  Sag, 
dengang  der  ei  stod  mange  bag. 

Din  Røst  var  kvas,  men  Hjertet  godt; 
Du  taalte  Modgang,  Haan  og  Spot; 
Du  stred  og  tabte,  stred  igjen, 
fordi  du  var  en  Folkeven. 
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Dit  "Nei"  var  ikke  altid  ret, 
Men  var  de  andres  "Ja"  da  det? 
Mon  ikke  mange  ønsker  nu, 
at  flere,  Jaabæk,  var  som  du? 

Jo,  Bautasten,  den  skal  du  faa, 
og  her  ved  Veien  skal  den  staa 
til  Minde  for  den  unge  Slægt, 
at  Jaabæks  Ord  gav  Skolen  Vægt. 

Det  forekommer  mig  at  være  et  mærkelig  Træf,  at 
Earl  af  Bothwell  sad  fangen  lier  i  Mandal,  da  han  var  paa 
Veien  fra  Ørkenøerne  til  Danmark,  og  Fangehullet  hedte 
i  mine  Skoledage  endnu  ' ' Skottehullet "  (se  Littel's 
Living  Age,  Vol.  155,  Page  739),  samt  at,  saavidt  mig  be- 
kjendt,  den  eneste  engelske  (skotske)  Lord,  som  er  af 
senere  norsk  Afstamning,  er  Lord  Salvesen,  hvis  Far  var 
fra  Mandal. 

En  deilig  Septembernat  vandret  jeg  ganske  alene 
gjennem  de  stille  Gader.  Ikke  et  eneste  Menneske  var  at 
se.  Minder  og  Tanker  strømmede  ind  paa  mig.  Der  kom 
Billeder  af  Far  og  Mor,  af  Slægtninge  og  Venner,  af 
Skolekammerater,  af  Kj endte  og  Kjære  —  hvor  er  de 
henne?  Mange  døde.  Og  idet  jeg  gaar,  lyder  det  fra 
Ekkoet  i  Gadestenene  :    Borte. 

Mange  spredt  over  den  vide  Verden. .  Og  idet  jeg 
gaar  over  Broen,  hvor  jeg  vel  har  vandret  de  mange  Tusen 
Gange,  staar  jeg  en  Stund  stille  ved  Rækværket  og  ser 
Elven  flyde  ind  under  Broens  Buer,  ud  i  Havet. 

Livet!  Et  ustanseligt  Løb  ud  mod  Fremtidens  store, 
endeløse  Hav. 

Ensom  staar  jeg  der;  men  Natten  er  lys,  og  der  er 
^uldt  af  Stjerner  paa  Himmelen. 
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Atlanterhavet  igjen. 

Og  saa  tilslut ! 

Naar  jeg  tænker  paa,  at  vi  Nordmænd  er  Verdens  før- 
ste sjøf årende  Nation,  —  og  naar  jeg  tænker  paa,  at  det 
ubestridelig  var  en  Nordmand,  som  først  fandt  Veien 
over  til  Amerika,  —  og  naar  jeg  tænker  paa,  at  der  til 
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"Laureutic." 

Amerika  er  udvandret  hvormange  hundre  tusen  norske 
Mænd  og  Kvinder,  saa  der  snart  vil  være,  om  der  ikke 
allerede  er,  flere  Folk  af  norsk  Afstamning  i  Amerika  end 
i  Norge,  —  og  naar  jeg  tænker  paa  alle  de  Tusener,  som 
baade  har  reist,  og  som  kommer  til  at  reise  frem  og  til- 
bage mellem  Amerika  og  Norge  paa  Besøg  til  det  gamle 
Fædreland,  —  ja,  saa  siger  jeg: 

Lad    os    nu    faa    den    norske    Amerika« 
lin j  e  ! 
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ALT  FOR  :N^ORaE. 


Vi  hilser  dig  fra  fremmed  Strand, 

du  kjære,  gamle  Mor. 
Vi  kalder  dig  vort  Fædreland, 

vort  Norge,  hvor  vi  bor. 
Dit  rene,  vakre  Plag, 

som  vaier  stolt  fra  Pol  til  Pol, 
slaar  stoltere  idag 

sin  Fold  om  Norges  Kongestol, 
At  Ærens  Vei  er  Seirens  Vei, 

med  dette  Ord  vi  hilser  dig. 

Et  Folk,  som  tager  Skridtet  ud 

og  staar  om  Frihed  Vagt 
i  Troens  stærke  Vaabenskrud, 

det  Folk  har  Seiersmagt. 
I  Sommersol,  i  Slud 

det  sætter  alle  Kræfter  til, 
i  Valg i  Tro  til  Gud 

sit  Kongeord  det  følge  vil. 
I  Oslo,  Bergen,  Nidaros 

dets  Sønner  siger:     Stol  paa  os. 

Kong  Haakons  Ord  i  Flammeskrift 

skal  lyse  over  Land. 
Med  det  skal  vies  hver  Bedrift 

paa  Gaard,  i  By,  ved  Strand. 
Hvad  Fædrene  har  bygt, 

skal  Sønner  værne,  saa  det  staar 
paa  Frihedsgrunden  trygt 

i  Strid  og  Fred,  i  tusen  Aar. 
Gud  skjærme  dig  fra  Kjøl  til  Strand, 

du  vakre,  stærke,  frie  Land! 


Kirkesageii. 


Af  de  Spørgsmaal,  som  nu  i  Norge  kan  kaldes  bræn- 
dende, er  der  vel  intet,  som  det  vilde  interessere  Flertallet 
af  dem,  der  kommer  til  at  læse  min  Bog,  mere  at  faa  en 
nogenlunde  klar  Oversigt  over  end  det,  som  angaar  Kri- 
stendommen og  det  kirkelige  Liv.  Men  for  det  første  er 
der  vel  ikke  noget  Spørgsmaal,  som  er  vanskeligere,  og 
for  det  andet  vilde  en  Udredning  udkræve  saamegen 
Plads,  at  det  af  disse  to  Grunde  viste  sig  at  være  umulig 
for  mig  at  gaa  nærmere  ind  paa  det.  For  dog  ikke  gan- 
ske at  gaa  forbi  Sagen,  tillader  jeg  mig  at  hidsætte  føl- 
gende Udtalelser  af  Professor  Absalon  Taranger  i  hans 
lille  Skrift  ''Statsreligion  eller  fri  Folkekirke." 

Om  "Vort  Statsreligionsvæsen"  siger  han: 

"Vor  saakaldte  Statskirkes  Hovedhjørnesten  er  den 
Bestemmelse  i  Grundlovens  §  2,  at  "den  evangelisk- 
lutherske Religion  forbliver  Statens  offentlige  Religion. 
De  Indvaanere,  der  bekjende  sig  til  den,  er  forpligtet  til 
at  opdrage  deres  Børn  i  samme." 

"Er   ikke    dette   udmærket?"    spør    Professoren,    og 


svarer 


Nei,  det  er  ikke  udmærket.  Jeg  betænker  mig 
ikke  paa  at  sige,  at  det  er  en  Skandale,  som  neppe  har 
noget  egentlig  Sidestykke  i  hele  den  civiliserede  Verden, 
og  lige  nedværdigende  for  Staten  som  for  Statsreligionen. 
Thi  hele  Statsreligionssystemet  er,  har  været  og  vil  altid 
blive  en  Løgn,  en  officiel  Humbug,  som  er  al  virkelig  Re- 
ligiøsitets rake  Modsætning  og  værste  Fiende.  —  Derfor 
maa  Statsreligionssystemet  væk.  Det  maa  afskaffes.  Thi 
det  bedærver  vor  offentlige  Moral,  baade  den  politiske 
og  den  religiøse." 
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Naar  man  nu  tænker  sig  den  norske  Statskirke  afskaf- 
fet, hvad  vil  man  da  sætte  i  dens  Sted?  Ja,  derom  er 
Meningerne  meget  delte.  Dog  synes  det  norske  Kirkefolk 
i  sit  store  Flertal  at  være  delt  i  de  to  Leire,  som  enten 
vil  beholde  den  bestaaende  Statskirke  med  de  Tillemp- 
ninger i  Menighedsstyre,  Præsteuddannelse  og  Præste- 
valg, som  alle  finder  nødvendige,  eller  som  vil  ha,  hvad 
der  i  Almindelighed  kaldes  en  selvstyret  Folkekirke  eller 
en  territorial  Frikirke.  En  Menighedskirke  efter  vor 
norsk-amerikanske  Frikirkes  Mønster  (og  med  denne 
Betegnelse  menes  alle  vore  norsk-lutherske  Kirkesam- 
fund) synes  ikke  at  ha  fundet  mange  Talsmænd  i  Norge- 
Og  Grundene  herfor  er  mange.  Spørgsmaalet  om,  hvad 
der  skulde  sættes  i  den  norske  Statskirkes  Sted,  har  væ- 
ret drøftet  i  mange  Aar  paa  sex  eller  syv  frivillige  kirke- 
lige Landsmøder.  Men  Sagen  er  af  meget  ældre  Datum, 
idet  Regjeringen  i  1859  nedsatte  den  ^' store"  Kirkekom- 
mission. Denne  udrettede  dog  intet  til  Sagens  Fremme, 
og  det  var  ikke  før  i  1885,  da  Jakob  Sverdrup  blev  Stats- 
raad,  at  der  fremkom  noget  egentlig  kirkelig  Reform- 
forslag. Det  kan  derfor  siges,  at  Spørgsmaalet  om  kirke- 
lig Reform  i  Norge  er  godt  og  vel  25  Aar  gammelt.  Som 
et  Resultat  af  dette  Reformarbeide  foreligger  nu  det  af 
en  Komite  udarbeidede,  senere  af  det  sjette  frivillige 
Landsmøde  omarbeidede  og  maaske  af  en  senere  Revi- 
sionskomite  end  yderligere  ændrede  Kirkeorganisations- 
Forslag. 

Da  dette  Forslag,  udarbeidet  af  nogle  af  Norges  dyg- 
tigste Mænd  (Professor  Taranger,  Biskop  Brun,  Sogne- 
præst Arnesen,  Lærer  Fjære  og  Gaardbruger  H.  Andresen 
var  Medlemmer  af  den  i  1906  valgte  Komite),  bedre  end 
noget  andet  kan  gi  os  herover  en  Forstaaelse  af,  baade 
hvad  det  norske  Folk  vil  i  Retning  af  en  ny  Kirkeord- 
ning, og  hvorledes  det  tænker  sig  en  saadan  bragt 
istand,  hidsætter  jeg  nogle  af  de  vigtigste  Punkter  af 
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dette  Forslag.  Forslaget,  som  indeholder  fire  Kapitler  og 
sexti-tre  Paragrafer,  er  ikke  større  end  en  af  de  alminde- 
lige Menighedskonstitutioner  med  Bilove,  som  bruges  her 
i  Landet. 

Det  første  Kapitel  omhandler  almindelige  Bestem- 
melser : 

§  1.     Om  Folkekirkens  Bekjendelse, 

§  2.     Om  Folkekirkens  Organer, 

§  3.     Folkekirkens  Medlemmer, 

§  4.     Om  Medlemmernes  Pligter, 

§  5.     Om  Folkekirkens  Menigheder, 

§  6.     Om  Sognenes  Størrelse, 

§  7-     Om  Sognebaandet, 

§  8.     Om  Valgmenigheder, 

§  9.  Om  Præsternes  almindelige  Pligter,  Rettig- 
heder, og 

§  10.  Om  Præsternes  Forpligtelse  med  Hensyn  til 
Bekjendelse  og  Liturgi. 

Da  disse  '^almindelige  Bestemmelser"  netop  er  de 
allervigtigste,  tillader  jeg  mig  at  hidsætte  nogle  af  dem: 

§1. 

Om  Folkekirkens  Bekjendelse. 

Den  norske  Folkekirke  er  evangelisk-luthersk.  Dens 
Rettesnor  for  Liv  og  Lære  er  Den  hellige  Skrift.  Dens 
Bekjendelsesskrifter  er,  foruden  den  apostoliske  Troes- 
bekjendelse,  de  øvrige  fælleskristelige  Symboler,  den 
augsburgske  Konfession  af  1830  og  Luthers  lille  Kate- 
kisme. 

Folkekirkens  Formaal  er  paa  Guds  Ords  og  dens  Be- 
kjendelses  Grund  at  virke  for  Guds  Riges  Fremme  og  at 
lindre  Nød  og  Sorg  i  alle  Skikkelser. 
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§2. 
Om  Folkekirkens  Organer. 

Den  norske  Folkekirkes  Organer  er : 
a.    Menighedmødet,     Menighedsraadet     og     Ældste- 
raadet. 
b.    Stiftsmødet  og  Stiftsraadet. 
c.    Kirkemødet  og  Kirkeraadet. 

§  3- 
Folkekirkens  Medlemmer. 

Medlem  af  den  norske  Folkekirke  er  enhver  Indvaaner 
af  Riget,  som  enten  er  døbt  i  Folkekirken  eller  efter  Ind- 
meldelse optaget  i  denne. 

Medlemsforholdet  ophører  ved  Udmeldelse  eller  ved 
Indmeldelse  i  andet  Troessamfund. 

§  4. 
Om  Medlemmernes  Pligter. 

Folkekirkens  Medlemmer  er  forpligtet  til : 

a.  at  lade  sine  Børn  døbe ; 

b.  at  lade  sine  Børn  deltage  i  den  af  Kirken  anord- 
nede eller  godkj  endte  Religionsundervisning,  saa- 
længe  de  er  skolepligtige; 

c.  at  betale  de  af  kirkelig  Myndighed  paabudte  Af- 
gifter. 

§  5. 
i  OmFolkekirkensMenigheder. 

Ethvert  Medlem  af  Folkekirken  tilhører  en  Menighed 
inden  denne. 

De  folkekirkelige  Menigheder  er: 
a.    Sognemenigheder, 
b.    Valgmenigheder. 

c-  De  for  Anstalter,  Stiftelser  eller  særlige  Klasser  af 
Personer  oprettede  Menigheder. 
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%S. 

Om  Valgmenigheder. 

Ønsker  Medlemmer  af  en  Sognemenighed  at  danne  en 
særskilt  Menighed  med  egen  Præst,  skal  dertil  være  Ad- 
gang. De  nærmere  Regler  om  Valgmenigheders  Opret- 
telse fastsættes  ved  Kirkelov. 

Andet  Kapitel. 

III.     Stemmeret  og  Valg. 

'§  16. 
Kirkelig  Stemmeret  har  alle  til  en  Folkekirke-Menig- 
hed hørende  Mænd  og  Kvinder,  som  har 

a.  fyldt  25  Aar ; 

b.  været  Medlem  af  Menigheden  et  Aar  eller  tidligere 
staaet  i  en  anden  Folkekirkemenigheds  Mandtal ; 

c.  senest  sex  Uger  før  Stemmerettens  Udøvelse  begjæ- 
ret  sig  indført  i  Kirkemandtallet  med  skriftlig  Er- 
klæring om,  at  de  vedkjender  sig  den  kristne  Tro, 
agter  at  leve  som  det  sømmer  sig  kristne  Menne- 
sker, og  vil  bruge  sin  Stemmeret  i  Troskab  mod 
den  norske  lutherske  Folkekirke. 

Ifølge  dette  Udkast  til  Lov  for  den  norske  Folkekirke 
svarer  Menighedsraadet  til  det,  som  hos  os  kaldes  Board 
of  Trustees,  og  med  de  samme  Pligter,  medens  de,  som  vi 
kalder  Diakoner,  der  kaldes  Ældsteraad.  De  sidstes 
Pligter  er,  ifølge  §  38,  ''at  bistaa  Præsten  i  hans  Sjæle- 
sorg, i  Omsorgen  for  Menighedens  Syge  og  Nødlidende 
og  at  arbeide  for  alt,  som  kan  vække  og  styrke  et  sundt 
og  sandt  kristeligt  Liv  i  Menigheden. 

§39. 

Ældsteraadet  skal  drage  Omsorg  for,  at  der,  saavidt 
mulig,  i  de  Kirker,  hvor  der  ikke  af  vedkommende  Præst 
holdes  Gudstjeneste,  ^ives  Menigheden  Anledning  til  at 
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samles  til  opbyggeligt  Møde  om  Guds  Ord,  ved  saadanne 
Mænd  som  har  godt  og  paalideligt  Vidnesbyrd  om  Liv 
og  Lære-  Ældsteraadet  afgjør  Andragender,  om  Præster 
eller  Lægfolk  i  Folkekirken,  som  ikke  tilhører  Menighe- 
den, skal  gives  Adgang  til  at  forkynde  Guds  Ord  i  Menig- 
hedens Kirker  eller  om  disses  Anvendelse  i  andre  Øiemed. 

Som  der  er  Menighedsmøde  og  Menighedsraad,  saa 
er  der  for  Stiftet  et  Stiftsmøde  og  et  Stiftsraad,  samt 
for  det  hele  Land  et  Kirkemøde  og  et  Kirkeraad. 

Naar  jeg  saavidt  udførlig,  men  uden  at  gaa  i  Detal j, 
har  anført  ovenstaaende  Bestemmelser,  saa  er  det,  fordi 
der  i  disse  kunde  være  et  og  andet  at  tænke  paa  for  dem, 
som  arbeider  for  en  Sammenslutning  af  de  norsk-luther- 
ske Kirkesamfund  her  i  Landet. 


Bj 


ørnsons  sidste  store  Digt, 


Bjørnson  skrev  dette  Digt  paa  det  Sygeleie,  fra  hvil- 
ket der  gik  Bud  om  at  nu  laa  den  store  Digter  for  Døden, 
Der  er  i  dette  Digt  ligesom  et  langt  Digterlivs  sidste 
Kraft  samlet  forat  bære  frem  en  Lovsang  til  det  Land  og 
det  Folk  han  elsket  ,ligesom  et  klarere  Syn  for,  hvorledes 
Norge  var  blevet  klædt,  og  der  ligger  i  det  en  stor  Søn- 
dagsstemning  over  Hverdagslivets  Stræv.  Der  er  Bille- 
der her,  som  har  faaet  nyt  Liv  fra  hans  første  Digtning, 
men  i  en  ny  og  større  Ramme,  —  der  det  enkelte  Men- 
neskelivs, her  det  samlede  Folkelivs.  Og  den,  som 
kjender  lidt  til  det  haarde  Stræv,  som  det  norske  Folk 
har  havt  med  at  rydde  Aaker  og  tappe  Myr  og  bygge 
Veie  og  ta  Naturens  Kræfter  i  sin  Tjeneste,  han  vil,  især 
hvis  han  er  en  af  dem,  der  i  et  fremmed  Land  har  kunnet 
sætte  Plogen  i  flere  Fod  dyb  Muldjord,  være  med  og 
beundre  den  Troskab  og  Seighed  og  Fædrelandskjærlig- 
hed,  som  der  skulde  til  for  at  være  hjemme  og  tro  paa 
Landets  Fremtid,  mens  saamange  af  os  drog  os  undda 
fra  det  hele  ved  at  forlade  Landet. 

Kantate  til  Hundreaarsfesten  for  Selskabet  for  Norges  Vel. 

En  bygd  i  vaar,  — 

har  du  set  den,  naar 
\  uten  regn  den  staar? 

^  Tør  elveseng 

med  kantestraa,  som  knaker, 

bleksottig  eng 
'"  og  kortstubbet  aker. 

Uten  glans  og  mot 

trør  skogen 

opefter  berget, 

som  om  nogen 

kastet  seid  paa  dens  rot. 

Intet  i  dens  ly  ' 

kan  den  værge 

fra  dyret  til  det  haarfine  fly. 

Slunken  kommer  kua 
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ut  fra  baasen, 
stanser  ved  sæterbua 
og  rauter  op  i  det  tomme. 
Øverst  i  aasen 
paa  ytterste  top 
bækkrer  gjeita  mot  himlen  op: 
naar  skal  dette  være  omme? 
Stundom  vækker  tunge  skyer 
le  ven  og  snakken 
bortover  bakken. 
Men  himlen  dem  haaner; 
den  sig  fornyer 
og  blaaner. 
Gamlefar  i  stua 
tapte  længst  trua 
paa  almanakken, 
og  gamlemor  ved  grua 
paa  gikten, 
som  var  hendes  tegn. 
Den  hadde  længst  spaad  regn,  — 
et  mistak  som  ikke  var  likt  den. 
Regn,  regn! 
ropte  skog  og  mark. 
Regn,,  regn! 

alt  levende  fra  Noæh  ark. 
Regn,  regn! 
Hele  naturen 
stod  i  sturen: 
en  brud,  som  forsmægtet. 
en  brud,  som  brudgommen  fornægtet. 

Og  saa  kom  regnet  — 
ikke  med  torden  og  styrtende  skraal, 
som  var  et  hærværk  dets  eneste  maal. 
Nej,  i  det  spinkle  og  vare  begyndende 
hørtes  melodisk  et  smaamuntert  nynnende 
som  til  en  dans.    Og  førend  en  sanset  det, 
mere  kom  til,  og  saa  sang  det  og  danset  det. 
Uraad  at  skjelne,  hvor  mange  der  var 
av  svingende,  syngende,  luftlette  par. 
Nerover  berget  og  skogen  det  bar, 
bortover  elven  og  utover  dalen, 
lystig  var  stemningen,  stor  nok  var  salen. 
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Der,  hvor  de  syngende,  dansende  svævet, 
farver  der  tændtes,  det  bøjde  sig  hævet,  — 
duftbølger  fulgte  det  dansende  kor 
og  sang  fløj  tilvejrs  af  den  danstraadte  jord. 
Men  under  sin  jubel  slet  intet  de  glemme, 
de  hører  den  sagteste  klagende  stemme, 
de  frelser  det  usleste  græsstraa  i  klemme, 
gaar  in  til  det  inderste  hjerteblads  gjemme 
og  ned,  hvor  de  tyndeste  rodtrevle-fingre 
sig  tørste  og  bleke  om  jordklumpen  slingre. 

Saadan  en  gjerning  vort  selskab  har  gjort. 
Norge,  som  laa  der  saa  frugtbart  og  stort, 
savnede  samling  til  hverdagens  dont. 
Folket  var  fattig,  og  vejløst  og  vondt 
var  det  at  færdes.    Tørvejr  og  frost 
herjet  det  hjælpeløst.     Sultefors  kost 
bødes  i  fjøset  og  ofte  ved  bord. 
Skogen  var  vanvyrd,  den  stenfyldte  jord 
syntes  ej  dyrkbar,  og  endeløs  myr 
pustede  surt  paa  det  vesle  bestyr.  — 
Saadan  det  var  her  for  hundre  af  aar. 

Du  kom  som  regn  til  den  smægtende  vaar! 

Først  blygt  som  en  stille  og  hjertemild  regn 

gaver  og  raad  til  den  enkelte  egn  — , 

saa  kundskapens,  planernes  skapende  regn 

over  det  hele!     Nu  landet  har  hegn 

mot  uaarets  magt  —  i  den  rikere  jord, 

den  klokere  hjerne,  det  lysende  ord. 

I  det,  som  gav  fart  ifra  da  og  til  nu, 
mange  har  del,  men  den  største  har  du. 
Fra  dyppløiet  jord  og  fra  udtappet  myr 
de  stærkbygde  hester,  de  melktunge  kjyr, 
de  uldsvære  sauer,  de  mæskede  svin, 
de  kommer  og  nejer:  vor  ære  er  din! 
Og  mejeridriften  og  hjemlandets  vin, 
de  byder  til  fest,  —  og  festen  er  din! 
Idag  er  det  beste  i  landbrukets  vækst 
blit  bokstaver  i  din  berømmelses  tekst. 
Idag  blir  din  prosa  til  digt  og  musik,  — 
en  søndag  paa  hundreaars-ukens  trafik. 


Meialsapfen, 


Paa  min  Vei  gjennem  Landene  kom  jeg  en  af  de  nyere 
Sprogbevægelser  paa  nært  Hold  —  den  frisiske.  Det  er 
ikke  bare  i  Norge,  at  der  er  dem,  som  mener,  at  et  Folk 
har  Ret  til  at  bruge  sit  Morsmaal,  samt  at  dette  Morsmaal 
bør  dyrkes  i  Tænkning  og  Digtning,  indtil  det  toner  rent 
og  friskt  fra  Folkets  Læber.  Næsten  i  hvert  eneste  Land, 
hvor  et  fremmed  Sprog  har  trængt  ind,  g j øres  der  For- 
søg paa  enten  at  bevare  det  nedarvede  og  endnu  kjendte, 
eller  trække  frem  af  Aarhundreders  Glemsel  det  gamle 
Sprog,  hvori  Folkets  Tanker  har  levet  og  aandet.  Om 
Maade  og' Midler  kan  der  være  delte  Meninger,  ligesom 
det  er  vanskelig  at  faa  alle  til  at  se  klart  Rækkevidden  af 
en  saadan  Sprogbevægelse,  som  nogle  kalder  for  Frem- 
skridt, andre  for  det  modsatte. 

Men  at  der  er  noget,  som  gjærer  i  det  Folk,  som  saale- 
des  paatar  sig  —  i  hvilkensomhelst  Udstrækning  —  dette 
sproglige  Guldvaskningsarbeide,  derom  kan  der  jo  ikke 
godt  væ.re  nogen  Tvil.  Jeg  ser  mig  ikke  istand  til  inden- 
for Rammen  af  min  Bog  at  gaa  nærmere  ind  paa  Sprog- 
bevægelsen i  Norge,  som  er  en  af  de  mest  interessante 
Foreteelser  paa  Sproghistoriens  Omraade  i  vor  Tid.  Men 
jeg  vil  henvise  dem,  der  maatte  ønske  at  fa  lidt  nærmere 
Rede  paa  Sagen,  til  nogle  mindre  Brochurer,  som  er  baade 
billige  og  let  at  faa  fat  paa.  Redaktør  Haakon  Løkens 
Foredrag  '^Fred  og  Forlik  i  Maalstriden"  er  en  interes- 
sant Fremstilling  af  Maalbevægelsen  fra  deres  Side,  der 
indtar  en  Mellemstilling.  Et  større  Skrift  heder  ''Utred- 
ning  av  spørsmaalet  om  et  mulig  samarbeide  mellem 
landsmaal  og  riksmaal  i  retskrivningen"  ved  H.  Eitrem, 
Amund  B.  Larson  og  S.  Schjøtt.  Skriftet  udkom  som  Til- 
læg 3  til  Universitets  -og  Skoleannaler  for  1909  og  faaes 
hos  hvilkensomhelst  Boghandler  i  Kristiania,  antar  jeg. 
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Fra  Maalstrævernes  Side  er  der  "Norsken  i  Skulen", 
Studentmaallaget  sine  flogskrifter  3,  av  Didrik  Arup 
Seip,  Norsk  Maalkontor,  Oslo,  samt  ''Smaa  og  store 
Mænd  omkring  Sprogstriden'',  en  Citatsprøite  ved  to 
Filologer,  udkommet  hos  Olaf  Norli,  Kristiania. 

Saalangt  som  noget  er  biet  fastslaaet,  hvad  den  nyere 
Eetskrivning  i  Norge  angaar,  saa  findes  det  i  "Forandrin- 
ger i  retskrivningen,  vedtagne  ved  kongelig  resolution  af 
19.  februar  1907." 

Forresten  vil  den,  der  har  Adgang  til  det,  bedst  faa 
en  Oversigt  over  den  sproglige  Udvikling,  nu  paagaaende 
i  Norge,  ved  at  følge  den  Diskussion  og  Udredning,  som 
de  norske  Storblade  "Verdens  Gang",  "Aftenposten'' 
og  "Morgenbladet"  i  de  senere  Aar  har  indeholdt.  Det 
vilde  være  et  overmaade  gavnligt  Arbeide,  om  nogen 
vilde  paata  sig  at  faa  de  betydeligste  af  disse  Artikler 
samlet  i  en  Bog,  saa  det  hele  kunde  bli  mere  tilgjængelig, 
især  for  os  ,som  bor  udenlands.  Her  vil  jeg  da  kun  til- 
sidst  hidsætte  nedenstaaende  om  den  frisiske  Sprogbevæ- 
gelse : 

Det  frisiske   Sprog*. 

Hvor  nær  det  nyere  frisiske  Sprog  ligger  baade  det 
hollandske  og  det  jydske,  vil  kunne  sees  af  følgende : 

"De  Fryske  tael  biheart  ta  de  West-Germaenske  spra- 
ken  en  is  it  meast  sisibe  (islægt)  oan  it  Angelsassisk,  dat 
yn  de  tiid  fen  de  Romeinske  Keizers  yn  it  tsjinwirdige 
Sleeswyk-Holstein  hiem  wier,  en  letter  fen  yn  de  5e  vant 
yn  de  12e  ien  yn  Ingellan  as  tael  bistie." 

"Det  frisiske  Sprog  hører  til  de  vestgermanske  Spro- 
gene og  det  er  mest  islægt  med  det  angelsaksiske,  som  i 
Tiden  under  de  romerske  Keisere  i  det  nuværende  Slesvig- 
Holsten  var  hjemme,  og  senere  fra  det  5te  til  det  12te 
Aarhundrede  bestod  som  Sprog  i  England." 

Men  der  er  noget  endda  mærkeligere  ved  det  frisiske, 
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som  forresten  er  Tilfælde  med  den  hele  tyske  Sprogbevæ- 
gelse, og  det  er  en  stærk  Bevægelse  for  at  rense  Sproget 
for  alle  unødvendige  Fremmedord,  saa  Folket  kan  faa  ud- 
trykt sine  Tanker  i  sit  eget  Sprog.  Især  synes  ''Maal- 
sagen"  at  være  langt  fremme  i   Frisland. 

Enhver,  som  kj ender  lidt  til  de  Udtryk,  som  bruges  i 
Grammatiken  for  at  betegne  Ordklasser,  Tal,  Kasus,  Mo- 
dus, Kjøn,  Interpunktionstegn,  Subjekt,  Prædikat,  Ob- 
jekt, o.  s,  V.,  hvilke  alle  indtil  den  sidste  Tid  har  været 
og  endnu  er  hentet  fra  Latinen,  vil  forstaa,  hvilken  stærk 
sproglig  Bevægelse,  som  ligger  bag  saadanne  Benævnelser 
som  wirdleare  (Ordlære),  steven  (Bogstaver),  skerpteiken 
(lukket  Aksent),  breedteiken  (aaben  Aksent),  spjalt- 
teiken  (Delingstegn  i  sammensatte  Ord),  stavering  (Lyd- 
skrift), wirdspjalting  (Orddeling),  wirdfoarming  (Ord- 
dannelse), wirdsoarten  (Ordklasser),  headnammen  (Sub- 
stantiver =  Navneord),  afsonderwirden  (Artikler 
=  Kjønsord),  eigenskipswirden  (Adjektiver  =  Egen- 
skabsord),  talwirden  (Talord),  omnamwirden  (Pronome- 
ner), sechdewirden  (Verber  =--  Tids-  eller  Gjerningsord), 
})ipaelwirden  (Adverbier),  forhaldingswirden  (Preposi- 
tioner),  })ynwirden  (Konjunktioner),  utropwirden  (Ud- 
raabsord)  —  ikke  et  fremmed  Ord! 

En  ret  karakteristisk  Maade  at  betegne  Substantivets 
Kasus  paa  er  at  kalde  Nominativ  Hwafal,  Gentiv  Hwaens- 
fal.  Dativ  Hwaemfal,  Akkusativ  Hwaenfal. 

Naar  Ivar  Aasen  skal  omskrive  de  fremmede  Kasus- 
betegnelser  paa  Norsk,  kalder  han  Nominativ  Hovedfor- 
men, Genitiv  Eiefald,  Dativ  Sidefald  og  Akkusativ  Mod- 
fald. 

Skulde  noget  norsk  Pronomen  bruges  i  Liglied  med 
det,  som  benyttes  i  frisisk,  saa  maatte  vi  ty  tilbage  til 
Oldnorsken  og  ta  de  personlige  Pronomener  i  Brug.  Da 
blev  Nominativ  omskrevet  til  Eg-fall,  Genitiv  til  Min-fall, 
Dativ  til  Mer-fall  og  Akkusativ  til  Meg-fall. 
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Dette  tjener  en  Smule  til  at  vise,  i  hvor  høi  Grad 
Dansk-Norsken  har  fjernet  sig  fra  Oldnorsken,  sammen- 
lignet med  det  frisiske  Sprogs  Fjernelse  fra  Oldtysken. 

Saavidt  jeg  ved,  er  frisisk  det  eneste  Sprog,  som  hai 
fundet  nationale  Navn  for  ''alle"  Skilletegnene. 
Komma  heder  ''skrapke".  Semikolon  ' '  stipskrapke ", 
Kolon  ''dubelstip",  Punktum  ''stip",  Spørsmaalstegn 
''fraechteiken",  Udraabstegn  ''utropteiken",  Indskuds= 
tegn  (nota  intercalanda)  ''ynskotsteiken",  og  Afbrydel- 
sestegn  (nota  interrumpens)  ''ofbrekteiken".  Der  kunde 
være  noget  at  lære  af  Friserne.  Idetheletat  har  den  mo- 
derne Sprogundervisning  saalænge  været  Latinen  i  Vold, 
at  det  vilde  føles  som  en  Befrielse,  om  der  ogsaa  her  kunde 
vindes  en  ''syvende  Juni"  Beslutning.  Det  vilde  reise 
mangen  bøiet  Sprogryg  og  hjælpe  mangen  Student  til  at 
lære  Morsmaalet  uden  at  gaa  Veien  om  Rom.  Vilde  ogsaa 
det  være  farlig  for  ' '  Kulturen ' '  ? 
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